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Important

Read this important information carefully before you use the 
appliance and save it for future reference.

Danger
 - Never immerse the appliance in water nor rinse it under the 

tap. 
 - Do not let any water or other liquid enter the appliance to 

prevent electric shock.
 - Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent 

them from coming into contact with the heating elements. 
 - Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the 

appliance is operating.
 - D� ��´ è}} ´he ¥a� Òi´h �i} a¬ ´hi¬ �aØ ca¹¬e a è¨e haàa¨d. 
 - Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the 

appliance itself is damaged.
 - Never touch the inside of the appliance while it is operating.
 - Never put any amount of food that exceeds the maximum 

level indicated in the basket.
 - Always make sure the heater is free and no food is stuck in 

heater.

Warning
 - If the supply cord is damaged, it must be replaced by Philips, its 

¬e¨Ñice age�´ �¨ ¬i�i}a¨}Ø §¹a}ièed ¥e¨¬��¬ i� �¨de¨ ´� aÑ�id a 
haàa¨d.

 - Only connect the appliance to an earthed wall socket. Always 
make sure that the plug is inserted into the wall socket 
properly.

 - This appliance is not intended to be operated by means of an 
external timer or a separate remote-control system.

 - The accessible surfaces may become hot during use.
 - This appliance can be used by children aged from 8 years and 

above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
a¥¥}ia�ce i� a ¬afe ÒaØ a�d ¹�de¨¬´a�d ´he haàa¨d¬ i�Ñ�}Ñed. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children unless they are 
older than 8 years and supervised.

 - Keep the appliance and its cord out of reach of children less 
than 8 years.

 - Do not place the appliance against a wall or against other 
a¥¥}ia�ce¬. LeaÑe a´ }ea¬´ 10 c� f¨ee ¬¥ace �� ´he bacz a�d 
¬ide¬ a�d 10 c� f¨ee ¬¥ace ab�Ñe ´he a¥¥}ia�ce. D� ��´ ¥}ace 
anything on top of the appliance. 
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 - During hot air frying, hot steam is released through the air 
outlet openings. Keep your hands and face at a safe distance 
from the steam and from the air outlet openings. Also be 
careful of hot steam and air when you remove the pan from 
the appliance. 

 - Never use light ingredients or baking paper in the appliance.
 - Storage of potatoes: The temperature shall be appropriate to 

´he ¥�´a´� Ña¨ie´Ø ¬´�¨ed a�d i´ ¬ha}} be ab�Ñe 6°C ´� �i�i�iàe 
´he ¨i¬z �f ac¨Ø}a�ide e×¥�¬¹¨e i� ´he ¥¨e¥a¨ed f��d¬´¹å.

 - Do not place the appliance on or near a hot gas stove or 
all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a 
heated oven.

 - NeÑe¨ è}} ´he ¥a� Òi´h �i}.
 - This appliance is designed to be used at ambient temperatures 

between 5°C and 40°C.
 - Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to 

the local mains voltage before you connect the appliance.
 - Keep the mains cord away from hot surfaces.
 - Do not use the appliance for any other purpose than described 

in the user manual and use only original Philips accessories.
 - Do not let the appliance operate unattended.
 - The pan, the basket and accessories become hot during and 

after use of the appliance. Always handle carefully.
 - Thoroughly clean the parts that come into contact with food 

bef�¨e Ø�¹ ¹¬e ´he a¥¥}ia�ce f�¨ ´he è¨¬´ ´i�e. Refe¨ ´� ´he 
instructions in the manual.

 - Do not place the appliance on or near combustible materials 
such as a tablecloth or curtain.

 - Immediately unplug the appliance if you see dark smoke 
coming out of the appliance. Wait for the smoke emission to 
stop before you pull the pan out of the appliance.

 - Do not plug in the appliance or operate the control panel with 
wet hands.

Caution
 - This appliance is intended for normal household use only. It 

i¬ ��´ i�´e�ded f�¨ ¹¬e i� e�Ñi¨���e�´¬ ¬¹ch a¬ ¬´aå zi´che�¬ 
�f ¬h�¥¬, �æce¬, fa¨�¬ �¨ �´he¨ Ò�¨z e�Ñi¨���e�´¬. N�¨ i¬ 
it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and 
breakfasts and other residential environments.

 - Always disconnect the appliance from the supply if it is left 
unattended and before you assemble, disassemble, store or 
clean it.

 - If the appliance is used improperly or for professional or 
semi-professional purposes or if it is not used according to the 
instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid 
and Philips refuses any liability for damage caused.
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 - Always return the appliance to a service centre authorised by 
Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the 
appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid.

 - P}ace ´he a¥¥}ia�ce �� a h�¨ià��´a}, eÑe� a�d ¬´ab}e ¬¹¨face.
 - Always unplug the appliance after use.
 - Let the appliance cool down for approx. 30 minutes before you 

handle or clean it.
 - Make sure the ingredients prepared in this appliance come 

out golden-yellow instead of dark or brown. Remove burnt 
remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 
180°C (to minimise the production of acrylamide). 

 - Be careful when cleaning the upper area of the cooking 
chamber: Hot heating element, edge of Metal parts.

 - Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer.
 - Always make sure that you have the control over your Airfryer, 

also when using the remote function or delayed start.
 - When cooking fatty food, the Airfryer could emit smoke. Pay 

special attention when using the remote control function or 
delayed start.

 - Make sure that only one person at a time is using the remote 
control function.

 - Be cautious when cooking easy perishable food with the 
delayed start function (bacteria may breed).

E}ec´¨��ag�e´ic èe}d¬ (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and 
¨eg¹}a´i��¬ ¨ega¨di�g e}ec´¨��ag�e´ic èe}d¬.
A¹´��a´ic ¬h¹´-�å
Thi¬ a¥¥}ia�ce i¬ e§¹i¥¥ed Òi´h a� a¹´��a´ic ¬h¹´-�å f¹�c´i��. 
If you do not press a button within 20 minutes, the appliance 
¬Òi´che¬ �å a¹´��a´ica}}Ø. T� ¬Òi´ch �å ´he a¥¥}ia�ce �a�¹a}}Ø, 
¥¨e¬¬ ´he ¥�Òe¨ O�/�å b¹´´��.
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I�´¨�d¹c´i��
Congratulations on your purchase and welcome to Philips!
T� f¹}}Ø be�eè´ f¨�� ´he ¬¹¥¥�¨´ ´ha´ Phi}i¥¬ �åe¨¬, ¨egi¬´e¨ Ø�¹¨ 
product at ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e. 
Philips Airfryer is the only Airfryer with unique Rapid Air 
technology to fry your favorite foods with little or no added oil 
and up to 90% less fat. Philips Rapid Air technology cooks food all 
a¨�¹�d a¬ Òe}} a¬ �¹¨ ¬´a¨è¬h de¬ig� f�¨ ¥e¨fec´ ¨e¬¹}´¬ f¨�� Ø�¹¨ 
è¨¬´ bi´e ´� Ø�¹¨ }a¬´. C���ec´ed ´� N¹´¨iU a¥¥, i´ giÑe¬ Ø�¹ ´i¥¬ �� 
your next healthy and tasty meal based on your preference while 
the perfect end-result can be managed remotely.
You can now enjoy perfectly cooked fried food --crispy on the 
outside tender on the inside - Fry, grill, roast and bake to prepare a 
variety of tasty dishes in a healthy, fast and easy way.
For more inspiration, recipes and information about the Airfryer, 
visit ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/zi´che� or download the free NutriU 
App* for IOS® or Android™.
*The NutriU app may not be available in your country. In this case 
please access your local Philips website for inspiration.

Ge�e¨a} de¬c¨i¥´i��
1 Control panel

A Temperature up button
B Temperature down button
C O�/Oå b¹´´��
D Preset buttons
E Start/pause button
F Time down button
G Time up button
H Screen
I Wi-Fi indicator

2 MAX indication for other food
3 MAX indication for fries
4 Basket release button
5 Basket
6 Pan
7 Power cord
8 Air outlets
9 Air inlet
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WiFi I�dica´�¨ S´a´¹¬

The Wi-Fi indicator  
i¬ �å

 • Either your Airfryer is not connected to your home WiFi (no initial WiFi 
set-up done so far), or the connection to your home WiFi is lost due to 
e.g. home router has changed or the distance between the Airfryer and 
router is too far, or the WiFi function on the appliance is deactivated. 
To activate WiFi, short press the time up and start/pause buttons 
simultaneously.

The Wi-Fi indicator  
is on

 • C��èg¹¨a´i�� Òi´h ´he N¹´¨iU A¥¥ i¬ c��¥}e´e a�d ´he Ai¨f¨Øe¨ i¬ 
connected to the Home WiFi

The Wi-Fi indicator  is 
blinking

 • Either the Airfryer is in the "set-up“ mode during the WiFi set-up process. 
The screen shows three dashes and the buttons on the Airfryer are 
inactive; or if it was already connected, the blinking LED is an indication 
that the Airfryer is in the process of connecting to the home WiFi.

The Wi-Fi indicator  is 
blinking with long break 
in between

 • The WiFi functionality of the Airfryer has defect. You can either use the 
Airfryer without the connectivity features, or you can call the Philips 
service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.

Bef�¨e è¨¬´ ¹¬e
1 Remove all packing material.

2 Remove any stickers or labels (if available) from the 
appliance.

3 Th�¨�¹gh}Ø c}ea� ´he a¥¥}ia�ce bef�¨e è¨¬´ ¹¬e, a¬ i�dica´ed 
in the cleaning chapter.

The N¹´¨iU A¥¥
Your Philips Airfryer is WiFi enabled and allows you to connect 
with the NutriU app to gain the full Airfryer experience. Within 
the NutriU app you can select your favorite recipes, send it to 
the Airfryer and start it from your smart device. You can start, 
monitor and adjust the cooking process on your smart device from 
wherever you are, even if you are not at home.

C���ec´i�g Ø�¹¨ Ai¨f¨Øe¨ ´� ´he a¥¥
1 Put the plug of the Airfryer in the wall outlet.
2 Make sure that your smart device is within reach of your home 

WiFi network before you start the easy WiFi set-up process.
3 Download the Philips NutriU app on your smart device from 

your app store or from www.philips.com/nutriu, follow the 
registration process and select the connected Airfryerconnected Airfryer.

4 Follow the instructions in the app to connect your Airfryer to 
your Wi-Fi and to pair your Airfryer.

5 When the WiFi LED on the user interface of the Airfryer is solid 
on, the Airfryer is connected.
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Note

 • Maze ¬¹¨e ´� c���ec´ Ø�¹¨ Ai¨f¨Øe¨ ´� a 2.4 GHà 802.11 b/g/� h��e 
WiFi network.

 • The easy WiFi set-up is needed to connect the Airfryer to your home 
WiFi.

 • The pairing process is to connect the NutriU App with your smart 
Airfryer.

 • The WiFi setup process can be cancelled via the App or by unplugging 
the Airfryer.

 • To start the pairing process, long press the temperature down button 
and follow the instructions in the App, or start it from the settings in 
the NutriU App.

 • T� ´¹¨� �å ´he WiFi f¹�c´i�� i� ´he a¥¥}ia�ce, }��g ¥¨e¬¬ ´he ´i�e 
down and start/pause buttons simultaneously.

Voice control

1 D�Ò�}�ad ´he N¹´¨iU a¥¥.
2 C���ec´ ´he N¹´¨iU a¥¥ Òi´h Ø�¹¨ Ai¨f¨Øe .̈
3 Give consent to "remote cooking".

4 C���ec´ ´he N¹´¨iU a¥¥ Òi´h Ø�¹¨ Ñ�ice a¬¬i¬´a�´ a¥¥. Thi¬ 
c���ec´i�� ca� be d��e di¨ec´}Ø Òhi}e ��b�a¨di�g �¨ }a´e¨ 
i� ´he ¬e´´i�g¬ �f ´he N¹´¨iU a¥¥. I� ca¬e Ø�¹ d� ��´ ¬ee 
´he �¥´i�� ´� ac´iÑa´e Ñ�ice c��´¨�} i� N¹´¨iU, ac´iÑa´e ´he 
Kitchen+ skill through your voice assistant app.

Note

 • If Ø�¹ d� ��´ haÑe a Ñ�ice c��´¨�} a¥¥, d�Ò�}�ad i´ è¨¬´ ´� ¬e�d 
commands to the Airfryer.

 • Detailed voice commands are available in the app for voice control.

P¨e¥a¨i�g f�¨ ¹¬e
1 P}ace ´he a¥¥}ia�ce �� a ¬´ab}e, h�¨ià��´a}, }eÑe} a�d hea´-

resistant surface.

Note

 • Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This 
c�¹}d di¬¨¹¥´ ´he ai¨é�Ò a�d aåec´ ´he f¨Øi�g ¨e¬¹}´.

 • Do not place the operating appliance near or underneath objects that 
could be damaged by steam, such as walls and cupboard.

 • Leave the rubber plug in the pan. Do not remove it before cooking.
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U¬i�g ´he a¥¥}ia�ce

F��d ´ab}e

The table below helps you select the basic settings for the types of 
food you want to prepare.

Note

 • In the basket there is a MAX level indication for fries. Do not put more 
fries than what is indicated in the food table or beyond this MAX level 
indication to get a homogeneous cooking result.

 • Kee¥ i� �i�d ´ha´ ´he¬e ¬e´´i�g¬ a¨e ¬¹gge¬´i��¬. A¬ i�g¨edie�´¬ diåe¨ 
i� �¨igi�, ¬iàe, ¬ha¥e a¬ Òe}} a¬ b¨a�d, Òe ca���´ g¹a¨a�´ee ´he be¬´ 
setting for your ingredients.

 • When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, 
f¨�àe� ¬�acz¬), ¬haze, ´¹¨�, �¨ ¬´i¨ ´he i�g¨edie�´¬ i� ´he ba¬ze´ 2 ´� 3 
times in order to achieve a consistent result.

I�g¨edie�´¬ Mi�.– �a×. 
amount

Time
(�i�) Tem per a ture Note

Thi� f¨�àe� f¨ie¬ (7×7 
mm/0.3x0.3 in)

200-1000 g / 
7-35 �à

14-33 180°C/360°F  • Shake, turn or stir 4 
times in between

Homemade fries (10x10 
mm/0.4x0.4 in thick)

200-1000 g / 
7-35 �à

15-35 180°C/360°F  • Shake, turn or stir 4 
times in between

F¨�àe� chicze� �¹gge´¬ 200-800 g/ 
7-28 �à

9-20 200°C/400°F  • Shake, turn or stir 2 
times in between

F¨�àe� ¬¥¨i�g ¨�}}¬ 200-800 g/ 
7-28 �à

9-20 200°C/400°F  • Shake, turn or stir 2 
times in between

Hamburger (around 150 
g/5 �à)

1-6 patties 16-21 200°C/400°F  • Shake, turn or stir 
halfway

Meat loaf 1400 g / 49 �à 55-60 150°C/300°F  • Use the baking 
accessory

Meat chops without 
b��e (a¨�¹�d 190 g/7 
�à)

1-5 chops 13-19 200°C/400°F  • Shake, turn or stir 
halfway

Thin sausages (around 
60 g/2.1 �à)

2-10 pieces 9-12 200°C/400°F  • Shake, turn or stir 
halfway

Chicken drumsticks 
(a¨�¹�d 125 g/4.5 �à)

2-12 pieces 18-28 180°C/360°F  • Shake, turn or stir 
halfway

Chicken breast (around 
160 g/6 �à)

1-5 pieces 18-26 180°C/360°F

Whole chicken 1400 g/49 �à 75-85 180°C/360°F

Wh�}e è¬h (a¨�¹�d 300-
400 g/11-14 �à)

1-2 è¬h 23-31 200°C/400°F
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I�g¨edie�´¬ Mi�.– �a×. 
amount

Time
(�i�) Tem per a ture Note

Fi¬h è}e´ (a¨�¹�d 200 
g/7 �à)

1-5 (1 layer) 21-30 160°C / 
320°F

Mixed vegetables 
(roughly chopped)

200-1000 g/ 
7-35 �à

8-23 180°C/360°F  • Set the cooking time 
according to your 
own taste

 • Shake, turn or stir 
halfway

M¹æ�¬ (a¨�¹�d 50 g/1.8 
�à)

1-9 17-19 160°C/320°F  • U¬e ´he M¹æ� c¹¥¬

Cake 800 g/28 �à 50-60 160°C/320°F  • Use the baking 
accessory

Pre-baked bread/rolls 
(a¨�¹�d 60 g/ 2 �à)

1-8 pieces 6-8 200°C/400°F

Homemade bread 1000 g / 35 �à 55-65 150°C/300°F  • Use the baking 
accessory

 • The shape should be 
a¬ éa´ a¬ ¥�¬¬ib}e ´� 
avoid that the bread 
touches the heating 
element when rising.

Airfrying

Caution

 • Thi¬ i¬ a� Ai¨f¨Øe¨ ´ha´ Ò�¨z¬ �� h�´ ai¨. D� ��´ è}} ´he ¥a� Òi´h 
�i}, f¨Øi�g fa´ �¨ a�Ø �´he¨ }i§¹id.

 • D� ��´ ´�¹ch h�´ ¬¹¨face¬. U¬e ha�d}e¬ �¨ z��b¬. Ha�d}e ´he h�´ 
¥a� Òi´h �Ñe�-¬afe g}�Ñe¬.

 • Thi¬ a¥¥}ia�ce i¬ f�¨ h�¹¬eh�}d ¹¬e ��}Ø.
 • Thi¬ a¥¥}ia�ce �aØ ¥¨�d¹ce ¬��e ¬��ze Òhe� Ø�¹ ¹¬e i´ f�¨ ´he 

è¨¬´ ´i�e. Thi¬ i¬ ��¨�a}.
 • P¨ehea´i�g �f ´he a¥¥}ia�ce i¬ ��´ �ece¬¬a¨Ø.

1 Put the plug in the wall outlet.
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2 Remove the pan with the basket from the appliance by 
¥¹}}i�g ´he ha�d}e.

3 P¹´ ´he i�g¨edie�´¬ i� ´he ba¬ze´.
Note

 • The Airfryer can prepare a large range of ingredients. Consult the 
‘Food table’ for the right quantities and approximate cooking times.

 • Do not exceed the amount indicated in the ‘Food table’ section or 
�Ñe¨è}} ´he ba¬ze´ beØ��d ´he ‘MAX’ i�dica´i�� a¬ ´hi¬ c�¹}d aåec´ ´he 
quality of the end result.

 • D� ��´ e×ceed ´he MAX i�dica´i�� Òi´h a f¨ie¬ ic�� f�¨ f¨�àe� ¥�´a´� 
based snacks and homemade fries.

 • If Ø�¹ Òa�´ ´� ¥¨e¥a¨e diåe¨e�´ i�g¨edie�´¬ a´ ´he ¬a�e ´i�e, �aze 
¬¹¨e Ø�¹ checz ´he ¬¹gge¬´ed c��zi�g ´i�e ¨e§¹i¨ed f�¨ ´he diåe¨e�´ 
ingredients before you start to cook them simultaneously.

4 P¹´ ´he ¥a� Òi´h ´he ba¬ze´ bacz i�´� ´he Ai¨f¨Øe .̈
Caution

 • NeÑe¨ ¹¬e ´he ¥a� Òi´h�¹´ ´he ba¬ze´ i� i´.
 • D� ��´ ´�¹ch ´he ¥a� �¨ ´he ba¬ze´ d¹¨i�g a�d f�¨ ¬��e ´i�e 

af´e¨ ¹¬e, a¬ ´heØ ge´ Ñe¨Ø h�´.

5 P¨e¬¬ ´he ¥�Òe¨ O�/Oå b¹´´�� ´� ¬Òi´ch �� ´he a¥¥}ia�ce.

6 P¨e¬¬ ´he ´e�¥e¨a´¹¨e ¹¥ �¨ d�Ò� b¹´´�� ´� ch��¬e ´he 
�eeded ´e�¥e¨a´¹¨e.
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7 P¨e¬¬ ´he ´i�e ¹¥ b¹´´�� ´� ch��¬e ´he �eeded ´i�e.

8 Press the start/pause button to start the cooking process.

Note

 • During cooking the temperature and time are shown alternately.
 • The last cooking minute counts down in seconds.
 • Refe¨ ´� ´he f��d ´ab}e Òi´h ba¬ic c��zi�g ¬e´´i�g¬ f�¨ diåe¨e�´ ´Ø¥e¬ 

of food.
 • When the cooking process is started and your Airfryer is paired with 

your smart device, you can see, control and change the cooking 
parameters also in the NutriU App.

 • T� cha�ge ´he ´e�¥e¨a´¹¨e ¹�i´ f¨�� Ce}¬i¹¬ ´� Fah¨e�hei´ �¨ ´he 
�´he¨ ÒaØ a¨�¹�d �� Ø�¹¨ Ai¨f¨Øe ,̈ ¥¨e¬¬ ´he ´e�¥e¨a´¹¨e ¹¥ a�d 
d�Ò� b¹´´�� a´ ´he ¬a�e ´i�e f�¨ ab�¹´ 10 ¬ec��d¬.

Tip

 • During cooking, if you want to change the cooking time or 
temperature, press the corresponding up or down button at any time 
to do so.

 • To pause the cooking process, press the start/pause button. To 
resume the cooking process, press the start/pause button again to 
continue the cooking process. You can also short press the chosen 
preset to pause the cooking process. To resume the cooking process, 
press the chosen preset again.

 • The device is automatically in pause mode when you pull out the pan 
and the basket. The cooking process continues when the pan and the 
basket are put in the appliance again.

Note

 • If you do not set the required cooking time within 20 minutes, the 
a¥¥}ia�ce a¹´��a´ica}}Ø ¬h¹´¬ �å f�¨ ¬afe´Ø ¨ea¬��¬.

 • Some ingredients require shaking or turning through the cooking 
time (see ‘Food table’). To shake the ingredients, pull out the pan with 
the basket, place it on a heat resistant work top, slide the lid and press 
the basket release button to remove the basket and shake the basket 
over the sink. Then put the basket into the pan, and slide them back 
into the appliance.
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9 Whe� Ø�¹ hea¨ ´he ´i�e¨ be}}, ´he c��zi�g ´i�e ha¬ e}a¥¬ed.
Note

 • You can stop the cooking process manually. To do this, press the start/
pause button.

10 P¹}} �¹´ ´he ¥a� a�d checz if ´he i�g¨edie�´¬ a¨e ¨eadØ.
Caution

 • The Ai¨f¨Øe¨ ¥a� i¬ h�´ af´e¨ ´he c��zi�g ¥¨�ce¬¬. A}ÒaØ¬ ¥}ace i´ 
�� a hea´ ¨e¬i¬´a�´ Ò�¨z ´�¥ (eg. ´¨iÑe´, e´c.) Òhe� Ø�¹ ¨e��Ñe 
´he ¥a� f¨�� ´he deÑice.

Note

 • If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the 
Airfryer by the handle and add a few extra minutes to the set time. 

11 T� ¨e��Ñe ¬�a}} i�g¨edie�´¬ (e.g. f¨ie¬), }if´ ´he ba¬ze´ �¹´ �f 
´he ¥a� bØ ¬}idi�g ´he }id è¨¬´, a�d ´he� ¥¨e¬¬i�g ´he ba¬ze´ 
release button.

Caution

 • Af´e¨ ´he c��zi�g ¥¨�ce¬¬, ´he ¥a�, ´he ba¬ze´, ´he i�´e¨i�¨ 
h�¹¬i�g a�d ´he i�g¨edie�´¬ a¨e h�´. De¥e�di�g �� ´he ´Ø¥e �f 
i�g¨edie�´¬ i� ´he Ai¨f¨Øe ,̈ ¬´ea� �aØ e¬ca¥e f¨�� ´he ¥a�.

12 Empty the basket contents into a bowl or onto a plate. 
A}ÒaØ¬ ¨e��Ñe ´he ba¬ze´ f¨�� ´he ¥a� ´� e�¥´Ø c��´e�´¬ a¬ 
hot oil may be in the bottom of the pan. 

Note

 • To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out 
the ingredients.

 • Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the 
bottom of the pan.

 • Depending on the type of ingredients cooking, you may want to 
ca¨ef¹}}Ø ¥�¹¨ �å a�Ø e×ce¬¬ �i} �¨ ¨e�de¨ed fa´ f¨�� ´he ¥a� af´e¨ 
each batch or before shaking or replacing the basket in the pan. Place 
the basket on a heat-resistant surface. Wear oven-safe gloves to pour 
�å e×ce¬¬ �i} �¨ ¨e�de¨ed fa´. Re´¹¨� ´he ba¬ze´ i�´� ´he ¥a�.

When a batch of ingredients is ready, the Airfryer is instantly ready 
for preparing another batch.

Note

 • Repeat steps 3 to 12 if you want to prepare another batch.
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Ch��¬i�g ´he zee¥ Òa¨� ��de

1 P¨e¬¬ ´he ¥�Òe¨ O�/Oå b¹´´�� ´� ¬Òi´ch �� ´he a¥¥}ia�ce.

2 Press the keep warm button.

3 P¨e¬¬ ´he ¬´a¨´/¥a¹¬e b¹´´�� ´� ¬´a¨´ ´he zee¥ Òa¨� ��de. 
Note

 • The keep warm timer is set to 30 minutes. To change the keep warm 
time (1 - 30 minutes), press the time down button. The time will be 
c��è¨�ed a¹´��a´ica}}Ø.

 • The temperature cannot be changed in keep warm mode.

4 T� ¥a¹¬e ´he zee¥ Òa¨� ��de, ¥¨e¬¬ ´he ¬´a¨´/¥a¹¬e b¹´´��. 
T� ¨e¬¹�e ´he zee¥ Òa¨� ��de, ¥¨e¬¬ ´he ¬´a¨´/¥a¹¬e 
button again.

5 T� e×i´ ´he zee¥ Òa¨� ��de, }��g ¥¨e¬¬ ´he O�/Oå b¹´´��.
Tip

 • If food like French fries loses too much crispness during the keep 
Òa¨� ��de, ei´he¨ ¬h�¨´e� ´he zee¥ Òa¨� ´i�e bØ ¬Òi´chi�g �å ´he 
appliance earlier or crisp them up for 2-3 minutes at the temperature 
of 180°C/360°F.

Note

 • During the keep warm mode, the fan and heater inside of the 
appliance turn on from time to time.

 • The keep warm mode is designed to keep your food warm 
immediately after it is cooked in the Airfryer. It is not meant for 
reheating.
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C��zi�g Òi´h a ¥¨e¬e´

1 F�}}�Ò ¬´e¥¬ 1 ´� 5 i� cha¥´e¨ "Ai¨f¨Øi�g".

2 P¨e¬¬ ´he ¥¨efe¨¨ed ¥¨e¬e´ b¹´´��. The ¬e}ec´ed ¥¨e¬e´ i¬ 
blinking.

3 Start the cooking process by pressing the start/pause button.

Note

 • I� ´he f�}}�Òi�g ´ab}e Ø�¹ ca� è�d ��¨e i�f�¨�a´i�� ab�¹´ ´he 
presets. 

Tip

 • Whe� c��zi�g f¨e¬h f¨ie¬ �¨ f¨�àe� ¥�´a´� ba¬ed ¬�acz¬, ´he a¥¥}ia�ce 
will remind you to shake the food to get a homogeneous cooking 
¨e¬¹}´. T� ´¹¨� �å ´hi¬ ¨e�i�de ,̈ ´¹¨� �� ´he a¥¥}ia�ce, a�d ´he� }��g 
¥¨e¬¬ ´he f¨�àe� ¥�´a´� ba¬ed ¬�acz¬ ¥¨e¬e´ a�d ´he h��e�ade f¨ie¬ 
preset simultaneously. To turn on the shaking reminder again, turn 
�� ´he a¥¥}ia�ce, a�d ´he� }��g ¥¨e¬¬ ´he f¨�àe� ¥�´a´� ba¬ed ¬�acz¬ 
preset and the homemade fries preset simultaneously again.

 • If Ø�¹ ¥e¨¬��a}iàe ´he f¨e¬h f¨ie¬ a�d ¥�´a´� ba¬ed ¬�acz¬ ¥¨e¬e´¬ bØ 
saving your own time and temperature, the shaking reminder will be 
�å a¹´��a´ica}}Ø.

 • The device will remind you to shake 4 times when cooking one of 
those 2 presets. To stop the peeping sound during cooking, short 
press the start/pause button or pull out the basket to shake the fries. 
Thi¬ Òi}} ��´ ´¹¨� �å ´he ¬hazi�g ¨e�i�de¨ f¹�c´i��, b¹´ ��}Ø ´he 
peeping sound for this cooking process.

Pe¨¬��a}iàe ´he ¥¨e¬e´¬
To save your personal time and temperature of a preset on the 
Airfryer, short press the preferred preset button on the Airfryer. 
Change the time and/or temperature, and then long press the 
same preset button again until the device is beeping to save your 
personal settings. 

Ge´ bacz ´� ´he defa¹}´ ¥¨e¬e´ ¬e´´i�g¬
To reset your personal settings of a preset, short press the 
preferred preset button, and then long press the same preset 
button again until the device is beeping.
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P¨e¬e´ P¨e¬e´ ´i�e 
(�i�)

P¨e¬e´ 
temperature

Weigh´ (Ma×.) Information

F¨�àe� ¥�´a´� 
based snacks

31 180°C/
360°F 1000 g/35 �à

 • P�´a´� ba¬ed f¨�àe� 
¬�acz¬ }ize f¨�àe� 
French fries, potato 
wedges, criss-cross 
fries etc.

 • Shake, turn or stir 4 
times in between

Fresh fries
35 180°C/

360°F 1000 g/35 �à

 • Use mealy potatoes
 • 10x10mm / 0.4x0.4 in 

thick cut
 • Soak 30 minutes in 

water, dry then add 
¼ to 1 tbsp of oil

 • Shake, turn or stir 4 
times in between

Chicken drumsticks
28 180°C/

360°F 1000 g/35 �à
 • Up to 12 chicken 

drumsticks
 • Shake, turn or stir in 

between

Wh�}e è¬h a¨�¹�d 
300 g/11 �à

31 200°C/
400°F 600 g/21 �à  • 2 è¬h

Cake
55 160°C/

320°F 800 g/24 �à
 • Use the XXL baking 

accessory (199 x 189 
x 80 mm)

Meat chops
19 200°C/

400°F 950 g/34 �à  • Up to 5 meat chops 
without bone

Mixed vegetables 
23 180°C/

360°F 1000 g/35 �à
 • Roughly chopped
 • Use the XXL baking 

accessory
 • Stir in between

Keep warm
30 80°C/

175°F N/A  • Temperature cannot 
be adjusted
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Cha�gi�g ´� a��´he¨ ¥¨e¬e´

1 D¹¨i�g ´he c��zi�g ¥¨�ce¬¬, ¥¨e¬¬ ´he ¬´a¨´/¥a¹¬e b¹´´��.

2 P¨e¬¬ a��´he¨ ¥¨efe¨¨ed ¥¨e¬e´ b¹´´��.

3 Press the start/pause button again to start the new cooking 
process.

S´a¨´i�g a ¨eci¥e f¨�� ´he N¹´¨iU A¥¥

1 P¨e¬¬ ´he O�/Oå b¹´´�� ´� ´¹¨� �� ´he Ai¨f¨Øe .̈
2 O¥e� ´he N¹´¨iU A¥¥ �� Ø�¹¨ ¬�a¨´ deÑice a�d }��z f�¨ Ø�¹¨ 

¥¨efe¨¨ed ¨eci¥e.
3 O¥e� ´he ¨eci¥e a�d ¬´a¨´ ´he c��zi�g ¥¨�ce¬¬ i� ´he A¥¥.

Note

 • Make sure that when cooking recipes that are developed for your 
Airfryer, use the same amount of food mentioned in the recipes. 
Whe� ¹¬i�g diåe¨e�´ i�g¨edie�´¬ �¨ a diåe¨e�´ a��¹�´ �f f��d 
items, adjust the cooking time. When cooking recipes that are not 
developed for your Airfryer, be aware the time and temperature 
might be adjusted.
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Tip

 • Via ´he è}´e¨ i� ´he ¨eci¥e ¬ea¨ch Ø�¹ ca� è}´e¨ Ø�¹¨ ¬�a¨´ Ai¨f¨Øe¨ ´� 
get the recipes that are developed for your device. 

 • When the cooking process is started from the App, you can see the 
cooking settings also on the screen of the Airfryer.

 • You can pause the cooking process or change the settings on the 
Airfryer or in the App.

 • When the cooking process is over you can start the keep warm mode 
in the App or start it from the "keep warm" preset on the Airfryer.

 • If the food is not done yet, you can also prolong the cooking process 
within the App or on the Airfryer.

 • To exit the cooking process before the cooking time is over, long press 
´he O�/Oå b¹´´�� �� ´he Ai¨f¨Øe¨ �¨ ¥¨e¬¬ ´he ¥a¹¬e a�d ´he� ´he 
stop icon in the App.

 • You can also start your individual time and temperature in the NutriU 
App.

 • On the bottom of the Home Screen there is the button to go to the 
h��e ¬c¨ee�, ´he ¨eci¥e¬, �a�¹a} ��de, a¨´ic}e¬ �¨ Ø�¹¨ ¥¨�è}e. 
Press the manual mode button and send your individual time and 
temperature to the Airfryer.

Mazi�g h��e-�ade f¨ie¬

To make great home-made fries in the Airfryer:
 - Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, 

(¬}igh´}Ø) é�¹¨Ø ¥�´a´�e¬.
 - I´ i¬ be¬´ ´� ai¨ f¨Ø ´he f¨ie¬ i� ¥�¨´i��¬ �f ¹¥ ´� 1000 g/35 �à f�¨ 

an even result. Larger fries tend to be less crispy than smaller 
fries.

1 Pee} ´he ¥�´a´�e¬ a�d c¹´ i�´� ¬´icz¬ 
(10 x 10 mm/0.4 x 0.4 in thick). 

2 Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 
30 �i�¹´e¬.

3 E�¥´Ø ´he b�Ò} a�d d¨Ø ´he ¥�´a´� ¬´icz¬ Òi´h a di¬h ´�Òe} �¨ 
paper towel.

4 P�¹¨ ��e ´ab}e¬¥��� �f c��zi�g �i} i�´� ´he b�Ò}, ¥¹´ ´he 
¬´icz¬ i� ´he b�Ò} a�d �i× ¹�´i} ´he ¬´icz¬ a¨e c�a´ed Òi´h �i}.

5 Re��Ñe ´he ¬´icz¬ f¨�� ´he b�Ò} Òi´h Ø�¹¨ è�ge¨¬ �¨ a 
¬}�´´ed zi´che� ¹´e�¬i} ¬� e×ce¬¬ �i} ¨e�ai�¬ i� ´he b�Ò}.

Note

 • Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the basket at once to 
prevent excess oil from going into the pan.
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6 Put the sticks into the basket. 

7 F¨Ø ´he ¥�´a´� ¬´icz¬ a�d ¬haze ´he ba¬ze´ 4 ´i�e¬ d¹¨i�g 
cooking.

Cleaning

Warning

 • Le´ ´he ba¬ze´, ´he ¥a�, a�d ´he i�¬ide �f ´he a¥¥}ia�ce c��} 
d�Ò� c��¥}e´e}Ø bef�¨e Ø�¹ ¬´a¨´ c}ea�i�g.

 • The ¥a�, ´he ba¬ze´, a�d ´he i�¬ide �f ´he a¥¥}ia�ce haÑe a 
���-¬´icz c�a´i�g. D� ��´ ¹¬e �e´a} zi´che� ¹´e�¬i}¬ �¨ ab¨a¬iÑe 
c}ea�i�g �a´e¨ia}¬ a¬ ´hi¬ �aØ da�age ´he ���-¬´icz c�a´i�g.

Clean the appliance after every use. Remove oil and fat from the 
bottom of the pan after every use.

1 Press the power O�/Oå O�/Oå b¹´´�� ´� ¬Òi´ch �å ´he a¥¥}ia�ce, 
¨e��Ñe ´he ¥}¹g f¨�� ´he Òa}} �¹´}e´ a�d }e´ ´he a¥¥}ia�ce 
c��} d�Ò�. 

Tip

 • Remove the pan and the basket to let the Airfryer cool down more 
quickly.

2 Di¬¥�¬e �f ¨e�de¨ed fa´ �¨ �i} f¨�� ´he b�´´�� �f ´he ¥a�.
3 C}ea� ´he ¥a� a�d ´he ba¬ze´ i� a di¬hÒa¬he .̈ Y�¹ ca� a}¬� 

c}ea� ´he� Òi´h h�´ Òa´e ,̈ di¬hÒa¬hi�g }i§¹id a�d a ���-
abrasive sponge (see ‘Cleaning table’).

Note

 • Put the pan with the rubber plug in the dishwasher. Do not remove 
the rubber plug before cleaning.

Tip

 • If food residues stuck to the pan or the basket, you can soak them in 
hot water and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens 
the food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a 
dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease 
stains on the pan or the basket and you have not been able to remove 
them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser. 

 • If necessary, food residues stuck to the heating element can be 
removed with a soft to medium bristle brush. Do not use a steel wire 
brush or a hard bristle brush, as this might damage the coating on the 
heating element.
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4 Wi¥e ´he �¹´¬ide �f ´he a¥¥}ia�ce Òi´h a ��i¬´ c}�´h.
Note

 • Make sure no moisture remains on the control panel. Dry the control 
panel with a cloth after you have cleaned it.

5 Clean the heating element with a cleaning brush to remove 
a�Ø f��d ¨e¬id¹e¬.

6 C}ea� ´he i�¬ide �f ´he a¥¥}ia�ce Òi´h h�´ Òa´e¨ a�d a 
���-ab¨a¬iÑe ¬¥��ge.

C}ea�i�g ´ab}e
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Storage

1 U�¥}¹g ´he a¥¥}ia�ce a�d }e´ i´ c��} d�Ò�.
2 Maze ¬¹¨e a}} ¥a¨´¬ a¨e c}ea� a�d d¨Ø bef�¨e ¬´�¨i�g.

Note

 • A}ÒaØ¬ h�}d ´he Ai¨f¨Øe¨ h�¨ià��´a}}Ø Òhe� Ø�¹ ca¨¨Ø i´. Maze ¬¹¨e 
that you also hold the pan on the front part of the appliance as the 
pan with the basket can slide out of the appliance if accidentally tilted 
downwards. This can lead to damaging of these parts.

 • A}ÒaØ¬ �aze ¬¹¨e ´ha´ ´he ¨e��Ñab}e ¥a¨´¬ �f ´he Ai¨f¨Øe¨ a¨e è×ed 
before you carry and/or store it.

Recycling

 - This symbol means that this product shall not be disposed of 
with normal household waste (2012/19/EU).

 - Follow your country’s rules for the separate collection of 
electrical and electronic products. Correct disposal helps 
prevent negative consequences for the environment and 
human health.

Declaration of Conformity

Hereby, DAP B.V. declares that the Airfryer HD9285 is in 
compliance with Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: https://www.philips.com. 
The Ai¨f¨Øe¨ HD9285 i¬ e§¹i¥¥ed Òi´h a WiFi ��d¹}e, 2.4GHà 
802.11 b/g/n with a maximum output power of 92,9mW EIRP.

G¹a¨a�´ee a�d ¬¹¥¥�¨´
If you need information or support, please visit 
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´ or read the separate worldwide 
g¹a¨a�´ee }eaée´.
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S�f´Òa¨e ¹¥da´e¬
Updating is essential to safeguard your privacy and the proper 
functioning of your Airfryer and the App.
From time to time, the App is updating automatically to the latest 
¬�f´Òa¨e. A}¬� ´he Ai¨f¨Øe¨ i¬ ¹¥da´i�g ´he è¨�Òa¨e a¹´��a´ica}}Ø.

Note

 • When an update is being installed, make sure that your Airfryer is 
connected to the home WiFi. The smart device can be connected to 
any network.

 • A}ÒaØ¬ ¹¬e ´he }a´e¬´ A¥¥ a�d è¨�Òa¨e. 
 • Updates are made available when there are software improvements 

or to prevent a security issue. 
 • A è¨�Òa¨e ¹¥da´e i¬ ¬´a¨´ed a¹´��a´ica}}Ø Òhe� ´he Ai¨f¨Øe¨ i¬ i� 

stand-by mode. This update takes up to 1 minute and the screen on 
the Airfryer shows blinking "---". During this time the Airfryer cannot 
be used. 

DeÑice c��¥a´ibi}i´Ø
For detailed information about the compatibility of the App, 
please refer to the information in the App Store.

Fac´�¨Ø ¨e¬e´
For a factory reset of the Airfryer, press the temperature and time 
up buttons at the same time for 10 seconds.
Your Airfryer is then no more connected to your home WiFi and 
not paired with your smart device anymore.

T¨�¹b}e¬h��´i�g
Thi¬ cha¥´e¨ ¬¹��a¨iàe¬ ´he ��¬´ c����� ¥¨�b}e�¬ Ø�¹ 
could encounter with the appliance. If you are unable 
to solve the problem with the information below, visit 
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´ for a list of frequently asked 
questions or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem Possible cause Solution

The outside of the 
appliance becomes 
hot during use.

The heat inside radiates 
to the outside walls.

This is normal. All handles and knobs that 
you need to touch during use stay cool 
enough to touch.

The pan, the basket, and the inside of the 
appliance always become hot when the 
appliance is switched on to ensure the 
food is properly cooked. These parts are 
always too hot to touch.
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Problem Possible cause Solution

If you leave the appliance switched on 
for a longer time, some areas get too hot 
to touch. These areas are marked on the 
appliance with the following icon:

 
As long as you are aware of the hot areas 
and avoid touching them, the appliance is 
completely safe to use.

My home-made 
fries do not turn 
out as I expected. 

You did not use the right 
potato type.

T� ge´ ´he be¬´ ¨e¬¹}´¬, ¹¬e f¨e¬h é�¹¨Ø 
potatoes. If you need to store the 
potatoes, do not store them in a cold 
environment like in a fridge. Choose 
potatoes whose package states that they 
are suitable for frying.

The amount of 
ingredients in the basket 
is too big.

Follow the instructions on page 19 in 
this user manual to prepare home-made 
fries.

Certain types of 
ingredients need to be 
shaken halfway through 
the cooking time.

Follow the instructions on page 19 in 
this user manual to prepare home-made 
fries.

The Airfryer does 
not switch on.

The appliance is not 
plugged in.

Check if the plug is inserted in the wall 
outlet properly.

Several appliances are 
connected to one outlet.

The Airfryer has a high wattage. Try a 
diåe¨e�´ �¹´}e´ a�d checz ´he f¹¬e¬.

I see some peeling 
�å ¬¥�´¬ i�¬ide �Ø 
Airfryer.

Some small spots can 
appear inside the pan of 
the Airfryer due to the 
incidental touching or 
scratching of the coating 
(e.g. during cleaning with 
harsh cleaning tools and/
or while inserting the 
basket).

You can prevent damage by lowering the 
basket into the pan properly. If you insert 
the basket at an angle, its side may knock 
against the wall of the pan, causing small 
¥iece¬ �f c�a´i�g ´� chi¥ �å. If ´hi¬ �cc¹¨¬, 
please be informed that this is not harmful 
as all materials used are food-safe.

White smoke 
comes out of the 
appliance.

You are cooking fatty 
ingredients.

Ca¨ef¹}}Ø ¥�¹¨ �å a�Ø e×ce¬¬ �i} �¨ fa´ f¨�� 
the pan and then continue cooking. 

The pan still contains 
greasy residues from 
previous use.

White smoke is caused by greasy residues 
heating up in the pan. Always clean the 
pan and the basket thoroughly after every 
use.

Breading or coating did 
not adhere properly to 
the food.

Tiny pieces of airborne breading can cause 
white smoke. Firmly press breading or 
coating to food to ensure it sticks.
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Problem Possible cause Solution

Marinade, liquid or meat 
juices are splattering 
in the rendered fat or 
grease.

Pat food dry before placing it in the basket.

The WiFi LED on 
my Airfryer is not 
shining anymore.

 • The Airfryer is not 
connected to your 
home WiFi anymore.

 • You have changed your 
home WiFi network.

Repeat the pairing process in the order 
described in the app. If it doesn't help, start  
the setup process again.
It can also be that the WiFi function on the 
appliance is deactivated. To activate the 
WiFi function, short press the time up and 
start/pause buttons simultaneously.

The app shows that 
the pairing process 
is not successful.

Check whether you have 
done the steps in the 
order that is described 
in the app: First push the 
button on the appliance, 
then activate pairing in 
the app.

Repeat the pairing process in the order 
described in the app. If it doesn't help, start 
the setup process again.

My display shows 
blinking "---".

Your Airfryer is updating 
´he è¨�Òa¨e.

Wait for about one minute before the 
è¨�Òa¨e ¹¥da´e ¥¨�ce¬¬ i¬ è�i¬hed. 
You cannot use the Airfryer during the 
è¨�Òa¨e ¹¥da´e.

The screen on the 
Airfryer shows "E1".

The device is broken/
defect.

Call the Philips service hot line or contact 
the Consumer Care Center in your country.

Your Airfryer might be 
stored in a place where it 
is too cold.

If your device was stored at a low ambient 
temperature, let it warm up to room 
temperature for at least 15 minutes before 
you plug it in again. 
If your display still shows "E1", call the 
Philips service hot line or contact the 
Consumer Care Center in your country.

The screen on the 
Airfryer shows "E2”.

You have entered the 
wrong WiFi credentials. Enter the correct WiFi credentials.

The screen on the 
Airfryer shows "E3”.

The connectivity feature 
has a defect.

Use the appliance without the connectivity 
feature; Call the Philips service hotline or 
contact the Consumer Care Center in your 
country.

The screen on the 
Airfryer shows "E4”.

The appliance has a 
defect.

Call the Philips service hotline or contact 
the Consumer Care Center in your country.
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Wich´ig!
Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des 
Geräts aufmerksam durch, und bewahren Sie sie für eine spätere 
Verwendung auf.

Ach´¹�g!
 - Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser; spülen Sie es auch 

�ich´ ¹�´e¨ éie²e�de� Wa¬¬e¨ ab. 
 - Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten 

i� da¬ Ge¨ä´ ei�d¨i�ge�, ¹� S´¨��¬ch}äge à¹ Ñe¨�eide�.
 - Gebe� Sie die à¹ b¨a´e�de� Z¹´a´e� i� de� K�¨b, da�i´ ¬ie 

�ich´ �i´ de� Heiàe}e�e�´e� i� K��´az´ z���e�. 
 - L¹f´ei�}a¬¬ ¹�d L¹f´a¹¬´¨i´´¬�å�¹�ge� �¾¬¬e� ¹�bedecz´ 

bleiben, während das Gerät in Betrieb ist.
 - Füllen Sie die Pfanne nicht mit Öl, da sonst Brandgefahr 

besteht. 
 - Ve¨Òe�de� Sie da¬ Ge¨ä´ �ich´, Òe�� de¨ Ne´à¬´ecze ,̈ da¬ 

Ne´àzabe} �de¨ da¬ Ge¨ä´ ¬e}b¬´ defez´ �de¨ be¬chädig´ ¬i�d.
 - Berühren Sie nie die Innenseite des Geräts, während es in 

Betrieb ist.
 - Befüllen Sie den Korb nie über den angegebenen 

Maximalpegel.
 - S´e}}e� Sie wede¨àei´ ¬iche ,̈ da¬¬ ¬ich a¹f de� Heiàe}e�e�´ 

zei�e Gege�¬´ä�de �de¨ Lebe�¬�i´´e} beè�de�.
Ach´¹�g
 - We�� da¬ Ne´àzabe} be¬chädig´ i¬´, �¹¬¬ e¬ Ñ�� Phi}i¥¬, 

de¬¬e� K¹�de�die�¬´ �de¨ ei�e¨ äh�}ich §¹a}ièàie¨´e� Pe¨¬�� 
a¹¬ge´a¹¬ch´ Òe¨de�, ¹� Gefäh¨d¹�ge� à¹ Ñe¨�eide�.

 - Sch}ie²e� Sie da¬ Ge¨ä´ �¹¨ a� ei�e gee¨de´e S´eczd�¬e a�. 
Achten Sie stets darauf, dass der Stecker fest in der Steckdose 
¬i´à´.

 - Dieses Gerät ist nicht dafür geeignet, über einen externen 
Ti�e¨ �de¨ ei� ¬e¥a¨a´e¬ Fe¨�bedie�¹�g¬¬Ø¬´e� ge¬´e¹e¨´ à¹ 
werden.

 - Die à¹gä�g}iche� Obe¨éäche� z���e� Òäh¨e�d de¬ Be´¨ieb¬ 
hei² Òe¨de�.

 - Die¬e¬ Ge¨ä´ za�� Ñ�� Ki�de¨� ab 8 Jah¨e� ¹�d Pe¨¬��e� 
mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis 
verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung 
bea¹f¬ich´ig´ Òe¨de� �de¨ A�Òei¬¹�g à¹� ¬iche¨e� Geb¨a¹ch 
des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und 
Wa¨´¹�g da¨f �ich´ Ñ�� Ki�de¨� d¹¨chgef¾h¨´ Òe¨de�, a¹²e¨ 
¬ie ¬i�d ä}´e¨ a}¬ 8 Jah¨e ¹�d bea¹f¬ich´ig´.
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 - BeÒah¨e� Sie da¬ Ge¨ä´ ¹�d da¬ Kabe} a¹²e¨ha}b de¨ 
ReichÒei´e Ñ�� Ki�de¨� ¹�´e¨ 8 Jah¨e� a¹f.

 - Stellen Sie das Gerät nicht an einer Wand oder angelehnt an 
andere Geräte auf. Achten Sie darauf, dass hinter dem Gerät 
¹�d ¬ei´}ich daÑ�� �i�de¬´e�¬ 10 c� P}a´à i¬´. Übe¨ de� Ge¨ä´ 
�¹¬¬ ei� Ab¬´a�d Ñ�� �i�de¬´e�¬ 10 c� ei�geha}´e� Òe¨de�. 
Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät. 

 - Wäh¨e�d de¬ Hei²}¹f´ga¨e�¬ ´¨i´´ hei²e¨ Da�¥f a¹¬ 
de� L¹f´a¹¬´¨i´´¬�å�¹�ge� a¹¬. Ha}´e� Sie Hä�de ¹�d 
Gesicht in sicherer Entfernung vom Dampf und den 
L¹f´a¹¬´¨i´´¬�å�¹�ge�. Ach´e� Sie à¹de� a¹f hei²e� Da�¥f 
¹�d hei²e L¹f´, Òe�� Sie die Pfa��e a¹¬ de� Ge¨ä´ �eh�e�. 

 - Ve¨Òe�de� Sie zei�e }eich´e� Z¹´a´e� ¹�d zei� Bacz¥a¥ie¨ i� 
Gerät.

 - Lage¨¹�g Ñ�� Ka¨´�åe}�: Die Te�¥e¨a´¹¨ ¬�}}´e f¾¨ die 
ge}age¨´e Ka¨´�åe}¬�¨´e ¥a¬¬e�d ¬ei� ¹�d ¾be¨ 6 °C }iege�, ¹� 
der Gefahr von Acrylamidaufnahme über die fertigen Gerichte 
Ñ�¨à¹be¹ge�.

 - S´e}}e� Sie da¬ Ge¨ä´ �ich´ a¹f ei�e� hei²e� Ga¬- �de¨ 
Elektroherd jeglicher Art, elektrische Kochplatten oder in den 
beheià´e� Ofe�.

 - Füllen Sie die Pfanne niemals mit Öl.
 - Die¬e¬ Ge¨ä´ Ò¹¨de ¬¥eàie}} f¾¨ die Ve¨Òe�d¹�g bei 

U�geb¹�g¬´e�¥e¨a´¹¨e� àÒi¬che� 5 íC ¹�d 40 íC e�´Ò�¨fe�.
 - Prüfen Sie, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, ob 

die Spannungsangabe auf dem Gerät mit der örtlichen 
Ne´à¬¥a��¹�g ¾be¨ei�¬´i��´.

 - Ach´e� Sie da¨a¹f, da¬¬ da¬ Ne´àzabe} �ich´ i� de¨ Nähe hei²e¨ 
Flächen verläuft.

 - Verwenden Sie das Gerät nie für andere als in dieser 
Bedie�¹�g¬a�}ei´¹�g be¬ch¨iebe�e ZÒecze ¹�d Ñe¨Òe�de� 
Sie a¹¬¬ch}ie²}ich O¨igi�a}-Z¹beh�¨´ei}e Ñ�� Phi}i¥¬.

 - Lassen Sie das eingeschaltete Gerät nicht unbeaufsichtigt.
 - Die Pfa��e de¨ K�¨b ¹�d die Z¹beh�¨´ei}e Òe¨de� Òäh¨e�d 

¹�d �ach de� Geb¨a¹ch de¬ Ge¨ä´¬ hei². Gehe� Sie ¬´e´¬ 
vorsichtig vor.

 - Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Geräts alle Teile, 
die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen. Beachten Sie die 
Anweisungen in der Bedienungsanleitung.

 - Stellen Sie das Gerät nicht auf oder in der Nähe von 
b¨e��ba¨e� Ma´e¨ia}ie� a¹f, Òie à. B. Ti¬chdecze� �de¨ 
Vorhängen.

 - Ziehe� Sie ¬�f�¨´ de� S´ecze ,̈ Òe�� d¹�z}e¨ Ra¹ch a¹¬ 
dem Gerät austritt. Warten Sie, bis die Rauchentwicklung 
abgeklungen ist, bevor Sie die Pfanne aus dem Gerät nehmen.

 - Trocknen Sie Ihre Hände sorgfältig ab, bevor Sie das Gerät 
a�¬ch}ie²e� �de¨ da¬ Bedie�fe}d be´ä´ige�.
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V�¨¬ich´
 - Die¬e¬ Ge¨ä´ i¬´ a¹¬¬ch}ie²}ich f¾¨ die Ve¨Òe�d¹�g i� 

gewöhnlichen Haushalten vorgesehen. Es ist nicht für die 
Verwendung in Personalküchen von Geschäften, Büros, 
landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen Arbeitsbereichen 
vorgesehen. Auch ist es nicht für den Gebrauch in Hotels, 
Motels, Pensionen oder anderen Gastgewerben bestimmt.

 - Trennen Sie das Gerät immer von der Stromversorgung, 
wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie es 
à¹¬a��e�¬e´àe�, a¹¬ei�a�de¨�eh�e�, a¹fbeÒah¨e� �de¨ 
reinigen.

 - Bei ¹�¬achge�ä²e� Geb¨a¹ch �de¨ Ve¨Òe�d¹�g f¾¨ 
ha}b¥¨�fe¬¬i��e}}e �de¨ ¥¨�fe¬¬i��e}}e ZÒecze �de¨ bei 
Nichtbeachtung der Anweisungen in der Bedienungsanleitung 
erlischt die Garantie. In diesem Fall lehnt Philips jegliche 
Haftung für entstandene Schäden ab.

 - Gebe� Sie da¬ Ge¨ä´ à¹¨ Übe¨¥¨¾f¹�g bàÒ. Re¥a¨a´¹¨ ¬´e´¬ a� 
ein Philips Service-Center. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst 
à¹ ¨e¥a¨ie¨e�, da a�de¨�fa}}¬ Ih¨e Ga¨a�´ie e¨}i¬ch´.

 - Stellen Sie das Gerät auf eine waagerechte, ebene und stabile 
Unterlage.

 - Ziehe� Sie �ach wede� Geb¨a¹ch de� Ne´à¬´ecze¨ a¹¬ de¨ 
Steckdose.

 - La¬¬e� Sie da¬ Ge¨ä´ abz¾h}e� (ca. 30 Mi�¹´e�), beÑ�¨ Sie e¬ 
anfassen oder reinigen.

 - Ve¨geÒi¬¬e¨� Sie ¬ich, da¬¬ die Z¹´a´e�, die i� die¬e� Ge¨ä´ 
à¹be¨ei´e´ Òe¨de�, g�}db¨a¹� ¬´a´´ d¹�ze} �de¨ b¨a¹� ¬i�d. 
E�´fe¨�e� Sie Ñe¨b¨a��´e Re¬´e. F¨i´´ie¨e� Sie f¨i¬che Ka¨´�åe}� 
bei h�ch¬´e�¬ 180 °C, ¹� de¨ E�´Òicz}¹�g Ñ�� Ac¨Ø}a�id 
Ñ�¨à¹be¹ge�. 

 - Seien Sie vorsichtig bei der Reinigung des oberen Bereichs 
de¨ Z¹be¨ei´¹�g¬za��e ,̈ ¹�d beach´e� Sie da¬ hei²e 
Heiàe}e�e�´ ¹�d die Ka�´e de¨ Me´a}}´ei}e.

 - Stellen Sie sicher, dass die Speisen im Airfryer immer 
vollständig gar sind.

 - S´e}}e� Sie ¬iche ,̈ da¬¬ Sie wede¨àei´ die K��´¨�}}e ¾be¨ 
den Airfryer haben, auch wenn Sie das Gerät per 
Fe¨�¬´e¹e¨¹�g¬f¹�z´i�� �de¨ S´a¨´Ñe¨à�ge¨¹�g Ñe¨Òe�de�.

 - Bei de¨ Z¹be¨ei´¹�g fe´´ha}´ige¨ Lebe�¬�i´´e} za�� 
der Airfryer Rauch abgeben. Bei der Verwendung der 
Fe¨�¬´e¹e¨¹�g¬f¹�z´i�� �de¨ de¨ S´a¨´Ñe¨à�ge¨¹�g i¬´ 
besondere Vorsicht geboten.

 - Stellen Sie sicher, dass jeweils nur eine Person das Gerät per 
Fernsteuerungsfunktion bedient.
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 - Seien Sie vorsichtig, wenn Sie leicht verderbliche Lebensmittel 
�i´ de¨ S´a¨´Ñe¨à�ge¨¹�g¬f¹�z´i�� à¹be¨ei´e� (e¬ z���´e� ¬ich 
Bakterien ansammeln).

E}ez´¨��ag�e´i¬che Fe}de¨
Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Regelungen 
hinsichtlich möglicher Gefährdung durch elektromagnetische 
Felder.

A¹´��a´i¬che Ab¬cha}´¹�g
Dieses Gerät ist mit einer automatischen Abschaltungsfunktion 
a¹¬ge¬´a´´e´. We�� i��e¨ha}b Ñ�� 20 Mi�¹´e� zei�e Ta¬´e 
gedrückt wird, schaltet sich das Gerät automatisch aus. Um das 
Ge¨ä´ �a�¹e}} a¹¬à¹¬cha}´e�, d¨¾cze� Sie de� Ei�-/A¹¬¬cha}´e .̈
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Ei�f¾h¨¹�g
He¨à}iche� G}¾czÒ¹�¬ch à¹ Ih¨e� Ka¹f ¹�d Òi}}z���e� bei 
Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollständig 
�¹´àe� à¹ z���e�, ¬�}}´e� Sie Ih¨ P¨�d¹z´ ¹�´e¨ 
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e registrieren. 
De¨ Phi}i¥¬ Ai¨f¨Øe¨ i¬´ de¨ ei�àige Ai¨f¨Øe¨ �i´ ei�àiga¨´ige¨ Ra¥id 
Air-Technologie, mit dem Sie Ihre Lieblingsspeisen mit wenig 
Ö} ¹�d bi¬ à¹ 90 % Òe�ige¨ Fe´´ f¨i´´ie¨e� z���e�. Die Phi}i¥¬ 
Ra¥id Ai¨ Hei²}¹f´´ech��}�gie z�ch´ S¥ei¬e� g}eich�ä²ig �i´ 
unserem Seestern-Design für perfekte Ergebnisse vom ersten bis 
à¹� }e´à´e� Bi¬¬e�. We�� Sie ei�e Ve¨bi�d¹�g �i´ de¨ N¹´¨iU A¥¥ 
hergestellt haben, erhalten Sie Tipps für die nächste gesunde und 
}ecze¨e Mah}àei´ �ach Ih¨e� W¾�¬che�. Sie z���e� da¬ ¥e¨fez´e 
E�de¨geb�i¬ ¥e¨ Fe¨�à¹g¨iå Ñe¨Òa}´e�.
Sie können nun auf den Punkt gegarte, frittierte Gerichte 
ge�ie²e� – a¹²e� z�¹¬¥¨ig, i��e� àa¨´. F¨i´´ie¨e�, g¨i}}e�, b¨a´e� 
¹�d bacze� – be¨ei´e� Sie ei�e Vie}fa}´ a� }ecze¨e� Ge¨ich´e� a¹f 
ge¬¹�de, ¬ch�e}}e ¹�d ei�fache A¨´ à¹.
Reàe¥´idee� ¹�d I�f�¨�a´i��e� à¹� Ai¨f¨Øe¨ è�de� Sie ¹�´e¨ 
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/zi´che� oder in der kostenlosen NutriU App 
für iOS® oder Android™.
* Die N¹´¨iU A¥¥ i¬´ i� Ih¨e� La�d ��g}iche¨Òei¬e �ich´ 
verfügbar. In diesem Fall können Sie sich auf der Philips Website 
inspirieren lassen.

A}}ge�ei�e Be¬ch¨eib¹�g
1 Bedienfeld

A Ta¬´e à¹� E¨h�he� de¨ Te�¥e¨a´¹¨
B Ta¬´e à¹� Ve¨¨i�ge¨� de¨ Te�¥e¨a´¹¨
C Ein-/Ausschalter
D Voreingestellte Tasten
E Start-/Pausetaste
F Ta¬´e à¹� E¨h�he� de¨ Zei´
G Ta¬´e à¹� Ve¨¨i�ge¨� de¨ Zei´
H Bildschirm
I WLAN-A�àeige

2 MAX-Markierung für andere Lebensmittel
3 MAX-Markierung für Pommes frites
4 Korbentriegelungstaste
5 Korb
6 Pfanne
7 Ne´àzabe}
8 Luftauslässe
9 Lufteinlass
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WLAN-S´a´¹¬a�àeige

Die WLAN-A�àeige  
ist aus.

 • E�´Òede¨ i¬´ de¨ Ai¨f¨Øe¨ �ich´ �i´ Ih¨e� WLAN-Hei��e´àÒe¨z 
verbunden (bisher wurde noch kein WLAN eingerichtet) oder die 
Ve¨bi�d¹�g à¹ Ih¨e� WLAN-Hei��e´àÒe¨z Ò¹¨de ¹�´e¨b¨�che�, Òei} 
¬ich à. B. de¨ R�¹´e¨ à¹ Ha¹¬e geä�de¨´ ha´ �de¨ die E�´fe¨�¹�g àÒi¬che� 
de� Ai¨f¨Øe¨ ¹�d de� R�¹´e¨ à¹ g¨�² i¬´, �de¨ die WLAN-F¹�z´i�� de¬ 
Ge¨ä´¬ i¬´ deaz´iÑie¨´. U� da¬ WLAN à¹ az´iÑie¨e�, d¨¾cze� Sie z¹¨à die 
Ti�e U¥- ¹�d S´a¨´/Pa¹¬e-Ta¬´e� g}eichàei´ig.

Die WLAN-A�àeige  
ist ein.

 • Die K��èg¹¨a´i�� �i´ de¨ N¹´¨iU A¥¥ i¬´ abge¬ch}�¬¬e� ¹�d de¨ Ai¨f¨Øe¨ 
i¬´ �i´ de� WLAN-Hei��e´àÒe¨z Ñe¨b¹�de�.

Die WLAN-A�àeige  
blinkt.

 • De¨ Ai¨f¨Øe¨ beè�de´ ¬ich Òäh¨e�d de¨ WLAN-Ei�¨ich´¹�g i� 
"Ei�¨ich´¹�g¬��d¹¬". A¹f de� Di¬¥}aØ Òe¨de� d¨ei S´¨iche a�geàeig´ 
und die Tasten am Airfryer sind inaktiv. Wenn der Airfryer bereits 
Ñe¨b¹�de� Òa ,̈ za�� die b}i�ze�de LED a¹ch a�àeige�, da¬¬ de¨ Ai¨f¨Øe¨ 
ge¨ade ei�e Ve¨bi�d¹�g �i´ de� WLAN-Hei��e´àÒe¨z he¨¬´e}}´.

Die WLAN-A�àeige  
blinkt mit langen Pausen.

 • Die WLAN-Funktion des Airfryers ist defekt. Sie können entweder den 
Airfryer ohne die Konnektivitätsfunktionen verwenden oder die Philips 
Se¨Ñice-H�´}i�e a�¨¹fe� bàÒ. ¬ich a� de� K¹�de�die�¬´ i� Ih¨e� La�d 
wenden.

V�¨ de� e¨¬´e� Geb¨a¹ch
1 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.

2 E�´fe¨�e� Sie gegebe�e�fa}}¬ ¬ä�´}iche A¹fz}ebe¨ �de¨ 
Etiketten vom Gerät.

3 Rei�ige� Sie da¬ Ge¨ä´ Ñ�¨ de¨ e¨¬´e� Ve¨Òe�d¹�g g¨¾�d}ich, 
wie im Reinigungskapitel angegeben.

Die N¹´¨iU-A¥¥
Der Philips Airfryer ist WLAN-fähig und ermöglicht die Verbindung 
�i´ de¨ N¹´¨iU A¥¥, ¬�da¬¬ Sie de� Ai¨f¨Øe¨ �¥´i�a} �¹´àe� 
z���e�. I� de¨ N¹´¨iU A¥¥ z���e� Sie Ih¨e Lieb}i�g¬¨eàe¥´e 
auswählen, sie an den Airfryer senden und diesen von Ihrem 
Smart-Gerät aus starten. Sie können den Garvorgang auf Ihrem 
Smart-Gerät von überall aus starten, überwachen und anpassen, 
¬e}b¬´ Òe�� Sie �ich´ à¹ Ha¹¬e ¬i�d.
Ve¨bi�de� de¬ Ai¨f¨Øe¨¬ �i´ de¨ A¥¥
1 Stecken Sie den Stecker des Airfryers in die Steckdose.
2 Stellen Sie sicher, dass sich Ihr Smart-Gerät in Reichweite Ihres 

WLAN-Hei��e´àÒe¨z¬ beè�de´, beÑ�¨ Sie �i´ de¨ ei�fache� 
WLAN-Einrichtung beginnen.

3 Laden Sie die Philips NutriU App aus dem App Store oder unter 
www.philips.de/nutriu auf Ihr Smart-Gerät herunter, führen 
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Sie die Registrierung durch und wählen Sie den verbundenen verbundenen 
AirfryerAirfryer aus.

4 Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um den Airfryer 
�i´ Ih¨e� WLAN à¹ Ñe¨bi�de� ¹�d �i´ de� S�a¨´-Ge¨ä´ à¹ 
koppeln.

5 We�� die WLAN-LED a¹f de¨ Be�¹´àe¨�be¨éäche de¬ Ai¨f¨Øe¨¬ 
durchgehend leuchtet, ist der Airfryer verbunden.

Hi�Òei¬
 • S´e}}e� Sie ¬iche ,̈ da¬¬ Sie de� Ai¨f¨Øe¨ �i´ ei�e� WLAN-Ne´àÒe¨z de¬ 

S´a�da¨d¬ 802.11 b/g/� �i´ 2,4 GHà Ñe¨bi�de�.
 • Die einfache WLAN-Einrichtung ist erforderlich, um den Airfryer mit 

Ih¨e� WLAN-Hei��e´àÒe¨z à¹ Ñe¨bi�de�.
 • Der Kopplungsvorgang besteht darin, die NutriU App mit Ihrem 

Ñe¨�e´à´e� Ai¨f¨Øe¨ à¹ Ñe¨bi�de�.
 • Die WLAN-Einrichtung kann über die App oder durch Trennung der 

Stromversorgung des Airfryers abgebrochen werden.
 • U� de� K�¥¥}¹�g¬¥¨�àe¬¬ à¹ ¬´a¨´e�, ha}´e� Sie die Ta¬´e à¹� 

Verringern der Temperatur gedrückt und befolgen Sie die 
Anweisungen in der App oder starten Sie den Vorgang über die 
Einstellungen in der NutriU App.

 • U� die WLAN-F¹�z´i�� a¹f de� Ge¨ä´ a¹¬à¹¬cha}´e�, ha}´e� Sie die 
Ti�e D�Ò�- ¹�d S´a¨´/Pa¹¬e-Ta¬´e� g}eichàei´ig ged¨¾cz´.

S¥¨ach¬´e¹e¨¹�g
1 N¹´¨iU A¥¥ he¨¹�´e¨}ade�.
2 Ve¨bi�de� Sie die N¹´¨iU A¥¥ �i´ Ih¨e� Ai¨f¨Øe .̈
3 Be¬´ä´ige� Sie die F¹�z´i�� "Pe¨ Fe¨�bedie�¹�g z�che�".
4 Ve¨bi�de� Sie die N¹´¨iU A¥¥ �i´ Ih¨e¨ S¥¨acha¬¬i¬´e�´e�-

A¥¥. Die¬e Ve¨bi�d¹�g za�� di¨ez´ bei de¨ Ei�f¾h¨¹�g 
�de¨ ¬¥ä´e¨ i� de� Ei�¬´e}}¹�ge� de¨ N¹´¨iU A¥¥ he¨ge¬´e}}´ 
Òe¨de�. Fa}}¬ Sie die Ei�¬´e}}¹�g à¹¨ Az´iÑie¨¹�g de¨ 
S¥¨ach¬´e¹e¨¹�g i� N¹´¨iU �ich´ ¬ehe�, az´iÑie¨e� Sie die 
Ki´che�+ Fähigzei´ ¾be¨ die A¥¥ Ih¨e¬ S¥¨acha¬¬i¬´e�´e�.

Hi�Òei¬
 • Wenn Sie nicht über eine Sprachsteuerungs-App verfügen, laden Sie 

die¬e à¹e¨¬´ he¨¹�´e ,̈ ¹� Befeh}e a� de� Ai¨f¨Øe¨ à¹ ¬e�de�.
 • Detaillierte Sprachbefehle sind in der Sprachsteuerungs-App 

verfügbar.

F¾¨ de� Geb¨a¹ch Ñ�¨be¨ei´e�
1 S´e}}e� Sie da¬ Ge¨ä´ a¹f ei�e ¬´abi}e, Òaage¨ech´e, ebe�e 

¹�d hi´àebe¬´ä�dige Obe¨éäche.
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Hi�Òei¬
 • Legen Sie keine Gegenstände auf oder neben dem Gerät ab. Dies 

kann den Luftstrom stören und das Garergebnis beeinträchtigen.
 • Stellen Sie das laufende Gerät nicht in der Nähe von Wänden oder 

unter Schränken und anderen Gegenständen auf, die durch den 
Dampf beschädigt werden können.

 • Lassen Sie den Gummistecker in der Pfanne. Entfernen Sie ihn nicht 
vor dem Kochen.

Da¬ Ge¨ä´ be�¹´àe�

G¨i}}àei´e�-Tabe}}e

Die folgende Tabelle hilft Ihnen dabei, die grundlegenden 
Ei�¬´e}}¹�ge� f¾¨ die Lebe�¬�i´´e} a¹¬à¹Òäh}e�, die Sie 
à¹be¨ei´e� ��ch´e�.

Hi�Òei¬
 • I� K�¨b beè�de´ ¬ich ei�e MAX-F¾}}¬´a�d¬�a¨zie¨¹�g f¾¨ P���e¬ 

frites. Geben Sie nicht mehr Pommes frites als in der 
Lebensmitteltabelle angegeben hinein und überschreiten Sie nicht 
die MAX-F¾}}¬´a�d¬�a¨zie¨¹�g, ¹� ei� g}eich�ä²ige¬ Ga¨e¨geb�i¬ à¹ 
erhalten.

 • Beachten Sie, dass es sich bei diesen Einstellungen nur um 
E�¥feh}¹�ge� ha�de}´. Da Z¹´a´e� ¬ich i� ih¨e¨ He¨z¹�f´, G¨�²e, 
Form und Marke unterscheiden, kann eine optimale Einstellung für 
Ih¨e Z¹´a´e� �ich´ ga¨a�´ie¨´ Òe¨de�.

 • Bei de¨ Z¹be¨ei´¹�g g¨�²e¨e¨ Z¹´a´e��e�ge� (à. B. P���e¬ f¨i´e¬, 
Garnelen, Hähnchenschenkel, gefrorene Snacks) schütteln, wenden 
�de¨ ¨¾h¨e� Sie die Z¹´a´e� i� K�¨b 2 bi¬ 3 Ma}, ¹� ei� g}eich�ä²ige¬ 
E¨geb�i¬ à¹ e¨àie}e�.

Z¹´a´e� Mi�./Ma×. 
Me�ge

Zei´
(Mi�.) Temperatur Hi�Òei¬

Dünne gefrorene 
P���e¬ f¨i´e¬ (7 × 7 ��)

200-1.000 g 14-33 180 °C/360 °F  • DaàÒi¬che� 4 Ma} 
schütteln, wenden 
oder umrühren

Hausgemachte Pommes 
f¨i´e¬ (10 × 10 ��)

200-1.000 g 15-35 180 °C/360 °F  • DaàÒi¬che� 4 Ma} 
schütteln, wenden 
oder umrühren

Gefrorene Chicken 
Nuggets

200-800 g 9 – 20 200 °C/400 °F  • DaàÒi¬che� 2 Ma} 
schütteln, wenden 
oder umrühren
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Z¹´a´e� Mi�./Ma×. 
Me�ge

Zei´
(Mi�.) Temperatur Hi�Òei¬

Gefrorene 
Frühlingsrollen

200-800 g 9 – 20 200 °C/400 °F  • DaàÒi¬che� 2 Ma} 
schütteln, wenden 
oder umrühren

Ha�b¹¨ge¨ (ca. 150 g) 1-6 S´¾cz 16 – 
21

200 °C/400 °F  • Nach der Hälfte 
de¨ Zei´ ¬ch¾´´e}�, 
wenden oder 
umrühren

Hackbraten 1.400 g 55 – 
60

150 °C/300 °F  • Baczà¹beh�¨ 
verwenden

Fleischkoteletts ohne 
K��che� (ca. 190 g)

1–5 S´¾cz 13 bis 
19

200 °C/400 °F  • Nach der Hälfte 
de¨ Zei´ ¬ch¾´´e}�, 
wenden oder 
umrühren

Dünne Würstchen (ca. 
60 g)

2 – 10 S´¾cz 9–12 200 °C/400 °F  • Nach der Hälfte 
de¨ Zei´ ¬ch¾´´e}�, 
wenden oder 
umrühren

Hähnchenschenkel (ca. 
125 g)

2-12 Stück 18-28 180 °C/360 °F  • Nach der Hälfte 
de¨ Zei´ ¬ch¾´´e}�, 
wenden oder 
umrühren

Hähnchenbrust (ca. 
160 g)

1 – 5 S´¾cz 18 – 
26

180 °C/360 °F

Ga�àe¬ Häh�che� 1.400 g 75-85 180 °C/360 °F

Ga�àe¨ Fi¬ch (ca. 300 – 
400 g)

1 – 2 S´¾cz 23-31 200 °C/400 °F

Fi¬chè}e´ (ca. 200 g) 1 – 5 
(1 Schich´)

21-30 160 °C/320 °F

Gemischtes Gemüse 
(grob gehackt)

200-1.000 g 8-23 180 °C/360 °F  • Ga¨àei´ �ach 
Geschmack 
einstellen

 • Nach der Hälfte 
de¨ Zei´ ¬ch¾´´e}�, 
wenden oder 
umrühren

M¹æ�¬ (ca. 50 g) 1 – 9 17-19 160 °C/320 °F  • M¹æ�f�¨�che� 
verwenden

Kuchen 800 g 50 bi¬ 
60

160 °C/320 °F  • Baczà¹beh�¨ 
verwenden

Vorgebackenes Toast/
B¨�´che� (ca. 60 g)

1-8 S´¾cz 6 – 8 200 °C/400 °F



37DEUTSCH

Z¹´a´e� Mi�./Ma×. 
Me�ge

Zei´
(Mi�.) Temperatur Hi�Òei¬

Hausgemachtes Brot 1.000 g 55 – 
65

150 °C/300 °F  • Baczà¹beh�¨ 
verwenden

 • Die Form sollte so 
éach Òie ��g}ich 
¬ei�, ¹� à¹ 
verhindern, dass das 
Brot beim Aufgehen 
da¬ Heiàe}e�e�´ 
berührt.

Ga¨e� �i´ de� Ai¨f¨Øe¨

V�¨¬ich´
 • Die¬e¨ Ai¨f¨Øe¨ f¹�z´i��ie¨´ �i´ Hei²}¹f´. F¾}}e� Sie die Pfa��e 

�ich´ �i´ Ö}, F¨i´´ie¨fe´´ �de¨ a�de¨e� F}¾¬¬igzei´e�.
 • Be¨¾h¨e� Sie die hei²e� Obe¨éäche� �ich´. Ve¨Òe�de� Sie 

i��e¨ die G¨iåe. Be¨¾h¨e� Sie die hei²e Pfa��e �¹¨ �i´ 
Ofe�ha�d¬ch¹he�.

 • Die¬e¬ Ge¨ä´ i¬´ �¹¨ f¾¨ de� Geb¨a¹ch i� Ha¹¬ha}´ be¬´i��´.
 • Bei� e¨¬´e� Geb¨a¹ch za�� da¬ Ge¨ä´ e´Òa¬ Ra¹ch e�´Òicze}�. 

Da¬ i¬´ ��¨�a}.
 • Da¬ V�¨heiàe� de¬ Ge¨ä´¬ i¬´ �ich´ ��´Òe�dig.

1 S´ecze� Sie de� S´ecze¨ i� die S´eczd�¬e.

2 Neh�e� Sie die Pfa��e �i´ de� K�¨b a¹¬ de� Ge¨ä´, i�de� 
Sie a� G¨iå àiehe�.
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3 Gebe� Sie die Z¹´a´e� i� de� K�¨b.
Hi�Òei¬

 • De¨ Ai¨f¨Øe¨ za�� Ñie}e Ñe¨¬chiede�e Z¹´a´e� à¹be¨ei´e�. Die 
¨ich´ige� Me�ge� ¹�d e�´¬¥¨eche�de� Ga¨àei´e� è�de� Sie i� de¨ 
Lebensmitteltabelle.

 • Übe¨¬ch¨ei´e� Sie �ie�a}¬ die i� de¨ Lebe�¬�i´´e}´abe}}e a�gegebe�e 
Menge, und füllen Sie den Korb nie über die MAX-Markierung hinaus, 
da dies die Qualität des Endergebnisses beeinträchtigen kann.

 • Übe¨¬ch¨ei´e� Sie �ich´ die MAX-Ma¨zie¨¹�g �i´ ei�e� P���e¬ 
f¨i´e¬-SØ�b�} f¾¨ gef¨�¨e�e S�acz¬ a¹f Ka¨´�åe}ba¬i¬ ¹�d 
hausgemachte Pommes frites.

 • We�� Sie ¹�´e¨¬chied}iche Z¹´a´e� g}eichàei´ig à¹be¨ei´e� ��ch´e�, 
¥¨¾fe� Sie die e�¥f�h}e�e Ga¨àei´ f¾¨ die weÒei}ige� Lebe�¬�i´´e}, 
bevor Sie den Garvorgang starten.

4 Se´àe� Sie de� K�¨b �i´ de¨ Pfa��e Òiede¨ i� de� Ai¨f¨Øe¨ 
ein.

V�¨¬ich´
 • Ve¨Òe�de� Sie die Pfa��e �ie �h�e de� K�¨b.
 • Be¨¾h¨e� Sie die Pfa��e �de¨ de� K�¨b Òäh¨e�d ¹�d ei�ige Zei´ 

�ach de¨ Ve¨Òe�d¹�g �ich´, da ¬ie ¬eh¨ hei² Òe¨de�.

5 D¨¾cze� Sie de� Ei�-/A¹¬¬cha}´e ,̈ ¹� da¬ Ge¨ä´ 
ei�à¹¬cha}´e�.

6 D¨¾cze� Sie die Ta¬´e à¹� E¨h�he� �de¨ Ve¨¨i�ge¨� de¨ 
Te�¥e¨a´¹ ,̈ ¹� die geÒ¾�¬ch´e Te�¥e¨a´¹¨ a¹¬à¹Òäh}e�.

7 D¨¾cze� Sie die Ta¬´e à¹� E¨h�he� �de¨ Ve¨¨i�ge¨� de¨ Zei´, 
¹� die geÒ¾�¬ch´e Ga¨àei´ a¹¬à¹Òäh}e�.
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8 D¨¾cze� Sie die S´a¨´-/Pa¹¬e´a¬´e, ¹� de� Ga¨Ñ�¨ga�g à¹ 
starten.

Hi�Òei¬
 • Wäh¨e�d de¬ Ga¨Ñ�¨ga�g¬ Òe¨de� Te�¥e¨a´¹¨ ¹�d Zei´ abÒech¬e}�d 

a�geàeig´.
 • Die }e´à´e Mi�¹´e de¬ Ga¨Ñ�¨ga�g¬ Òi¨d i� Sez¹�de� he¨¹�´e¨geàäh}´.
 • Wei´e¨e I�f�¨�a´i��e� è�de� Sie i� de¨ Tabe}}e �i´ g¨¹�d}ege�de� 

Gareinstellungen für verschiedene Arten von Nahrungsmitteln.
 • Wenn der Garvorgang gestartet wird und der Airfryer mit Ihrem 

Smart-Gerät gekoppelt ist, können Sie die Garparameter auch in der 
NutriU App sehen, steuern und ändern.

 • U� die Te�¥e¨a´¹¨ei�hei´ Ñ�� Ce}¬i¹¬ a¹f Fah¨e�hei´ �de¨ 
¹�gezeh¨´ a� Ai¨f¨Øe¨ à¹ ä�de¨�, d¨¾cze� Sie g}eichàei´ig 
die Ta¬´e� à¹� E¨h�he� ¹�d Ve¨¨i�ge¨� de¨ Te�¥e¨a´¹¨ e´Òa 
10 Sez¹�de� }a�g.

Tipp

 • We�� Sie Òäh¨e�d de¬ Ga¨e�¬ die Ga¨àei´ �de¨ Te�¥e¨a´¹¨ ä�de¨� 
��ch´e�, d¨¾cze� Sie die e�´¬¥¨eche�de Ta¬´e à¹� E¨h�he� �de¨ 
Ve¨¨i�ge¨� de¨ Zei´ bàÒ. Te�¥e¨a´¹ .̈

 • U� de� Ga¨Ñ�¨ga�g à¹ ¥a¹¬ie¨e�, d¨¾cze� Sie die S´a¨´-/Pa¹¬e´a¬´e. 
U� de� Ga¨Ñ�¨ga�g f�¨´à¹¬e´àe�, d¨¾cze� Sie die S´a¨´-/Pa¹¬e-Ta¬´e 
e¨�e¹´. Sie z���e� a¹ch z¹¨à a¹f die a¹¬geÒäh}´e V�¨ei�¬´e}}¹�g 
d¨¾cze�, ¹� de� Ga¨Ñ�¨ga�g à¹ ¹�´e¨b¨eche�. D¨¾cze� Sie 
erneut auf die ausgewählte Voreinstellung, um den Garvorgang 
f�¨´à¹¬e´àe�.

 • Da¬ Ge¨ä´ beè�de´ ¬ich a¹´��a´i¬ch i� Pa¹¬e���d¹¬, Òe�� Sie die 
Pfa��e ¹�d de� K�¨b he¨a¹¬àiehe�. De¨ Ga¨Ñ�¨ga�g Òi¨d f�¨´ge¬e´à´, 
Òe�� die Pfa��e ¹�d de¨ K�¨b Òiede¨ i� da¬ Ge¨ä´ ei�ge¬e´à´ 
werden.

Hi�Òei¬
 • We�� Sie die e¨f�¨de¨}iche Ga¨àei´ �ich´ i��e¨ha}b Ñ�� 20 Mi�¹´e� 

einstellen, schaltet sich das Gerät aus Sicherheitsgründen automatisch 
aus.

 • Ei�ige Z¹´a´e� �¾¬¬e� Òäh¨e�d de¨ Ga¨àei´ ge¬ch¾´´e}´ �de¨ 
geÒe�de´ Òe¨de� (¬iehe Lebe�¬�i´´e}´abe}}e). Z¹� Sch¾´´e}� de¨ 
Z¹´a´e� àiehe� Sie die Pfa��e �i´ de� K�¨b he¨a¹¬, ¬´e}}e� Sie ¬ie 
a¹f ei�e hi´àebe¬´ä�dige A¨bei´¬éäche, ¬chiebe� Sie de� Decze} à¹¨ 
Sei´e ¹�d d¨¾cze� Sie die K�¨be�´¨iege}¹�g¬´a¬´e, ¹� de� K�¨b à¹ 
e�´fe¨�e�, ¹�d ¬ch¾´´e}� Sie ih� ¾be¨ de� S¥¾}becze�. Se´àe� Sie 
a�¬ch}ie²e�d de� K�¨b i� die Pfa��e ei�, ¹�d ¬chiebe� Sie beide 
à¹¨¾cz i� da¬ Ge¨ä´.
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9 We�� da¬ Ti�e¨-Sig�a} e¨´��´, i¬´ die Ga¨àei´ abge}a¹fe�.
Hi�Òei¬

 • Sie z���e� de� Ga¨Ñ�¨ga�g �a�¹e}} bee�de�. D¨¾cze� Sie daà¹ die 
Start-/Pausetaste.

10 Ziehe� Sie die Pfa��e he¨a¹¬, ¹�d ¾be¨¥¨¾fe� Sie, �b die 
Z¹´a´e� fe¨´ig gega¨´ ¬i�d.

V�¨¬ich´
 • Die Pfa��e de¬ Ai¨f¨Øe¨¬ i¬´ �ach de� K�che� hei². S´e}}e� Sie 

die Pfa��e i��e¨ a¹f ei�e hi´àebe¬´ä�dige Obe¨éäche (à. B. 
U�´e¨¬e´àe¨ ¹¬Ò.), Òe�� Sie ¬ie a¹¬ de� Ge¨ä´ �eh�e�.

Hi�Òei¬
 • We�� die Z¹´a´e� ��ch �ich´ fe¨´ig gega¨´ ¬i�d, ¬chiebe� Sie die 

Pfa��e ei�fach a� G¨iå à¹¨¾cz i� de� Ai¨f¨Øe ,̈ ¹�d ¬´e}}e� Sie die 
Zei´¬cha}´¹h¨ a¹f ei� ¥aa¨ à¹¬ä´à}iche Mi�¹´e� ei�. 

11 U� z}ei�e Z¹´a´e� (à. B. P���e¬ f¨i´e¬) he¨a¹¬à¹�eh�e�, 
hebe� Sie de� K�¨b a¹¬ de¨ Pfa��e, i�de� Sie 
à¹�äch¬´ de� Decze} à¹¨ Sei´e ¬chiebe� ¹�d da�� die 
K�¨be�´¨iege}¹�g¬´a¬´e d¨¾cze�.

V�¨¬ich´
 • Nach de� Ga¨Ñ�¨ga�g ¬i�d Pfa��e, K�¨b, I��e�gehä¹¬e ¹�d 

Z¹´a´e� hei². Je �ach A¨´ de¨ Z¹´a´e� i� Ai¨f¨Øe¨ za�� Da�¥f a¹¬ 
de¨ Pfa��e a¹¬´¨e´e�.

12 Lee¨e� Sie de� I�ha}´ de¬ K�¨b¬ i� ei�e Sch¾¬¬e} �de¨ a¹f 
ei�e� Te}}e .̈ Neh�e� Sie de� K�¨b à¹� E�´}ee¨e� i��e¨ a¹¬ 
de¨ Pfa��e, da ¬ich hei²e¬ Ö} ¹�´e� i� de¨ Pfa��e a�¬a��e}� 
kann. 

Hi�Òei¬
 • U� g¨�²e �de¨ àe¨b¨ech}iche Z¹´a´e� he¨a¹¬à¹�eh�e�, Ñe¨Òe�de� 

Sie ei�e Za�ge, ¹� die Z¹´a´e� a¹¬ de� K�¨b à¹ hebe�.
 • Übe¨¬ch¾¬¬ige¬ Ö} �de¨ a¹¬ge¬ch��}àe�e¬ Fe´´ Ñ�� de� S¥ei¬e� 

sammelt sich am Boden der Pfanne.
 • Je �ach A¨´ de¨ gega¨´e� S¥ei¬e� ¬�}}´e� Sie ¾be¨¬ch¾¬¬ige¬ Ö} �de¨ 

a¹¬ge¬ch��}àe�e¬ Fe´´ �ach wede¨ P�¨´i�� �de¨ Ñ�¨ de� Sch¾´´e}� 
bàÒ. Wiede¨ei�¬e´àe� de¬ K�¨b¬ i� die Pfa��e Ñ�¨¬ich´ig a¹¬ de¨ 
Pfa��e gie²e�. Lege� Sie die Pfa��e a¹f ei�e hi´àebe¬´ä�dige 
Obe¨éäche. T¨age� Sie Ofe�ha�d¬ch¹he à¹� Abgie²e� Ñ�� 
¾be¨¬ch¾¬¬ige� Ö} �de¨ a¹¬ge¬ch��}àe�e� Fe´´. Se´àe� Sie de� K�¨b 
wieder in die Pfanne ein.
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We�� Ih¨e Z¹´a´e� fe¨´ig ¬i�d, z���e� Sie ¬�f�¨´ Òei´e¨e Z¹´a´e� 
i� Ai¨f¨Øe¨ à¹be¨ei´e�.

Hi�Òei¬
 • Wiede¨h�}e� Sie die Sch¨i´´e 3 bi¬ 12, ¹� Òei´e¨e S¥ei¬e� i� Ai¨f¨Øe¨ 

à¹à¹be¨ei´e�.

A¹¬Òäh}e� de¬ Wa¨�ha}´e��d¹¬

1 D¨¾cze� Sie de� Ei�-/A¹¬¬cha}´e ,̈ ¹� da¬ Ge¨ä´ 
ei�à¹¬cha}´e�.

2 D¨¾cze� Sie die KEEP WARM-Ta¬´e.

3 D¨¾cze� Sie die S´a¨´-/Pa¹¬e-Ta¬´e, ¹� de� Wa¨�ha}´e��d¹¬ 
à¹ ¬´a¨´e�. 

Hi�Òei¬
 • De¨ Wa¨�ha}´e-Ti�e¨ i¬´ a¹f 30 Mi�¹´e� Ñ�¨ei�ge¬´e}}´. U� die 

Wa¨�ha}´eàei´ à¹ ä�de¨� (1 bi¬ 30 Mi�¹´e�), d¨¾cze� Sie die Ta¬´e 
à¹� Ve¨¨i�ge¨� de¨ Zei´. Die Zei´ Òi¨d a¹´��a´i¬ch be¬´ä´ig´.

 • Die Temperatur kann im Warmhaltemodus nicht geändert werden.

4 U� de� Wa¨�ha}´e��d¹¬ à¹ ¹�´e¨b¨eche�, d¨¾cze� Sie die 
S´a¨´-/Pa¹¬e-Ta¬´e. D¨¾cze� Sie e¨�e¹´ die S´a¨´-/Pa¹¬e-Ta¬´e, 
¹� de� Wa¨�ha}´e��d¹¬ f�¨´à¹¬e´àe�.

5 U� de� Wa¨�ha}´e��d¹¬ à¹ bee�de�, ha}´e� Sie de� Ei�-/
A¹¬¬cha}´e¨ ged¨¾cz´.
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Tipp

 • We�� S¥ei¬e� Òie à. B. P���e¬ f¨i´e¬ �ach de¨ Wa¨�ha}´eàei´ �ich´ 
�eh¨ z�¹¬¥¨ig ¬i�d, Ñe¨z¾¨àe� Sie die Wa¨�ha}´eàei´, i�de� Sie da¬ 
Ge¨ä´ f¨¾he¨ a¹¬¬cha}´e�. A}´e¨�a´iÑ z���e� Sie ¬ie 2 bi¬ 3 Mi�¹´e� 
}a�g bei ei�e¨ Te�¥e¨a´¹¨ Ñ�� 180 °C/360 °F �achga¨e�, bi¬ ¬ie 
wieder knusprig sind.

Hi�Òei¬
 • I� Wa¨�ha}´e��d¹¬ Òe¨de� de¨ L¾f´e¨ ¹�d da¬ Heiàe}e�e�´ i� 

Inneren des Geräts gelegentlich eingeschaltet.
 • De¨ Wa¨�ha}´e��d¹¬ i¬´ daà¹ gedach´, Ih¨ Ge¨ich´ di¨ez´ �ach de¨ 

Z¹be¨ei´¹�g i� Ai¨f¨Øe¨ Òa¨� à¹ ha}´e�. E¨ i¬´ �ich´ à¹� A¹fÒä¨�e� 
geeignet.

Ga¨e� �i´ ei�e¨ V�¨ei�¬´e}}¹�g

1 Bef�}ge� Sie die Sch¨i´´e 1 bi¬ 5 i� Ka¥i´e} "Ga¨e� �i´ de� 
Ai¨f¨Øe¨".

2 D¨¾cze� Sie a¹f die geÒ¾�¬ch´e V�¨ei�¬´e}}¹�g¬´a¬´e. Die 
ausgewählte Voreinstellung blinkt.

3 S´a¨´e� Sie de� Ga¨Ñ�¨ga�g, i�de� Sie die S´a¨´-/Pa¹¬e-Ta¬´e 
d¨¾cze�.

Hi�Òei¬
 • I� de¨ f�}ge�de� Tabe}}e è�de� Sie Òei´e¨e I�f�¨�a´i��e� à¹ de� 

Voreinstellungen.
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Tipp

 • Wenn Sie frische Pommes frites oder gefrorene Snacks auf 
Ka¨´�åe}ba¬i¬ à¹be¨ei´e�, e¨i��e¨´ Sie da¬ Ge¨ä´ da¨a�, die S¥ei¬e� à¹ 
¬ch¾´´e}�, ¹� ei� g}eich�ä²ige¬ Ga¨e¨geb�i¬ à¹ e¨ha}´e�. U� die¬e 
E¨i��e¨¹�g a¹¬à¹¬cha}´e�, ¬cha}´e� Sie da¬ Ge¨ä´ ei� ¹�d ha}´e� Sie 
da�� die V�¨ei�¬´e}}¹�g¬´a¬´e f¾¨ gef¨�¨e�e S�acz¬ a¹f Ka¨´�åe}ba¬i¬ 
¹�d f¾¨ ha¹¬ge�ach´e P���e¬ f¨i´e¬ g}eichàei´ig ged¨¾cz´. U� die 
Sch¾´´e}e¨i��e¨¹�g e¨�e¹´ à¹ az´iÑie¨e�, ¬cha}´e� Sie da¬ Ge¨ä´ ei� 
und halten Sie dann die Voreinstellungstaste für gefrorene Snacks auf 
Ka¨´�åe}ba¬i¬ ¹�d f¾¨ ha¹¬ge�ach´e P���e¬ f¨i´e¬ e¨�e¹´ ged¨¾cz´.

 • Die Schüttelerinnerung wird automatisch ausgeschaltet, wenn 
Sie die Voreinstellungen für frische Pommes frites und Snacks auf 
Ka¨´�åe}ba¬i¬ ¥e¨¬��a}i¬ie¨e�, i�de� Sie ei�e eige�e Zei´ ¹�d 
Temperatur speichern.

 • Da¬ Ge¨ä´ e¨i��e¨´ Sie 4 Ma} da¨a�, de� I�ha}´ à¹ ¬ch¾´´e}�, Òe�� 
Sie ei�e die¬e¨ 2 V�¨ei�¬´e}}¹�ge� �¹´àe�. U� de� Pie¥´�� Òäh¨e�d 
de¬ Ga¨Ñ�¨ga�g¬ à¹ bee�de�, d¨¾cze� Sie z¹¨à die S´a¨´-/Pa¹¬e-Ta¬´e 
�de¨ àiehe� Sie de� K�¨b he¨a¹¬, ¹� die P���e¬ f¨i´e¬ à¹ ¬ch¾´´e}�. 
Dadurch wird die Schüttelerinnerungsfunktion nicht ausgeschaltet, 
sondern nur der Piepton für diesen Garvorgang.

Die V�¨ei�¬´e}}¹�ge� a�¥a¬¬e�
U� ei�e ¥e¨¬��a}i¬ie¨´e Zei´ ¹�d Te�¥e¨a´¹¨ ei�e¨ V�¨ei�¬´e}}¹�g 
i� Ai¨f¨Øe¨ à¹ ¬¥eiche¨�, d¨¾cze� Sie z¹¨à die geÒ¾�¬ch´e 
V�¨ei�¬´e}}¹�g¬´a¬´e a� Ai¨f¨Øe .̈ Ä�de¨� Sie die Zei´ ¹�d/�de¨ 
Temperatur und halten Sie dieselbe Voreinstellungstaste erneut 
gedrückt, bis das Gerät Pieptöne ausgibt, um Ihre persönlichen 
Ei�¬´e}}¹�ge� à¹ ¬¥eiche¨�. 
Die S´a�da¨d-V�¨ei�¬´e}}¹�ge� Òiede¨he¨¬´e}}e�
Um persönliche Einstellungen einer Voreinstellung 
à¹¨¾czà¹¬e´àe�, d¨¾cze� Sie z¹¨à die beÑ�¨à¹g´e 
Voreinstellungstaste und halten Sie dann erneut dieselbe 
Voreinstellungstaste gedrückt, bis das Gerät einen Piepton 
ausgibt.

V�¨ei�¬´e}}¹�g V�¨ei�ge¬´e}}´e 
Zei´ (Mi�.)

V�¨ei�ge¬´e}}´e 
Temperatur

GeÒich´ 
(�a×.) Informationen

Gefrorene Snacks 
a¹¬ Ka¨´�åe}�

31 180 °C/
360 °F 1000 g

 • Gefrorene Snacks 
a¹¬ Ka¨´�åe}� Òie 
gefrorene Pommes 
f¨i´e¬, Ka¨´�åe}ecze�, 
Curly Fries usw.

 • DaàÒi¬che� 4 Ma} 
schütteln, wenden 
oder umrühren
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V�¨ei�¬´e}}¹�g V�¨ei�ge¬´e}}´e 
Zei´ (Mi�.)

V�¨ei�ge¬´e}}´e 
Temperatur

GeÒich´ 
(�a×.) Informationen

Frische Pommes
35 180 °C/

360 °F 1000 g

 • Mehligkochende 
Ka¨´�åe}� Ñe¨Òe�de�

 • 10 × 10 �� dicz 
geschnitten

 • 30 Mi�¹´e� i� Wa¬¬e¨ 
einweichen, trocknen 
¹�d da�� 1/4 bi¬ 1 EL 
Ö} hi�à¹f¾ge�

 • DaàÒi¬che� 4 Ma} 
schütteln, wenden 
oder umrühren

Hähnchenkeulen
28 180 °C/

360 °F 1000 g

 • Bi¬ à¹ 
12 Häh�che�¬che�ze}

 • DaàÒi¬che� ¬ch¾´´e}�, 
wenden oder 
umrühren

Ga�àe¨ Fi¬ch, ca. 
300 g

31 200 °C/
400 °F 600 g  • 2 Fische

Kuchen
55 160 °C/

320 °F 800 g
 • XXL-Baczà¹beh�¨ 

verwenden 
(199 × 189 × 80 ��)

Fleischkoteletts
19 200 °C/

400 °F 950 g
 • Bi¬ à¹ 

5 F}ei¬chz�´e}e´´¬ 
ohne Knochen

Gemischtes 
Gemüse 

23 180 °C/
360 °F 1000 g

 • Grob gehackt
 • XXL-Baczà¹beh�¨ 

verwenden
 • DaàÒi¬che� 

umrühren

Warmhalten
30 80 °C/

175 °F N/V
 • Temperatur kann 

nicht eingestellt 
werden

Wech¬e}� à¹ ei�e¨ a�de¨e� V�¨ei�¬´e}}¹�g

1 D¨¾cze� Sie die S´a¨´-/Pa¹¬e-Ta¬´e Òäh¨e�d de¬ Ga¨Ñ�¨ga�g¬.
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2 D¨¾cze� Sie ei�e a�de¨e geÒ¾�¬ch´e V�¨ei�¬´e}}¹�g¬´a¬´e.

3 D¨¾cze� Sie die S´a¨´-/Pa¹¬e-Ta¬´e e¨�e¹´, ¹� de� �e¹e� 
Ga¨Ñ�¨ga�g à¹ ¬´a¨´e�.

S´a¨´e� ei�e¬ Reàe¥´¬ a¹¬ de¨ N¹´¨iU A¥¥

1 D¨¾cze� Sie de� Ei�-/A¹¬¬cha}´e ,̈ ¹� de� Ai¨f¨Øe¨ 
ei�à¹¬cha}´e�.

2 Öå�e� Sie die N¹´¨iU A¥¥ a¹f Ih¨e� S�a¨´-Ge¨ä´ ¹�d ¬¹che� 
Sie �ach Ih¨e� beÑ�¨à¹g´e� Reàe¥´.

3 Öå�e� Sie da¬ Reàe¥´ ¹�d ¬´a¨´e� Sie de� Ga¨Ñ�¨ga�g i� de¨ 
A¥¥.

Hi�Òei¬
 • S´e}}e� Sie ¬iche ,̈ da¬¬ Sie bei de¨ Z¹be¨ei´¹�g Ñ�� Reàe¥´e�, die f¾¨ 

den Airfryer entwickelt wurden, die gleiche Menge an Lebensmitteln 
Ñe¨Òe�de�, die i� de� Reàe¥´e� a�gegebe� i¬´. Pa¬¬e� Sie die 
Ga¨àei´ a�, Òe�� Sie a�de¨e Z¹´a´e� �de¨ ei�e a�de¨e Me�ge a� 
Lebe�¬�i´´e}� Ñe¨Òe�de�. We�� Sie K�ch¨eàe¥´e Ñe¨Òe�de�, die 
�ich´ f¾¨ de� Ai¨f¨Øe¨ e�´Òicze}´ Ò¹¨de�, beach´e� Sie, da¬¬ Zei´ ¹�d 
Temperatur möglicherweise angepasst werden müssen.
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Tipp

 • Übe¨ de� Fi}´e¨ i� de¨ Reàe¥´¬¹che z���e� Sie Ih¨e� Ai¨f¨Øe¨ 
a¹¬Òäh}e�, ¹� die f¾¨ Ih¨ Ge¨ä´ e�´Òicze}´e� Reàe¥´e à¹ e¨ha}´e�. 

 • Wenn der Garvorgang über die App gestartet wird, können Sie die 
Gareinstellungen auch auf dem Display des Airfryers sehen.

 • Sie können den Garvorgang unterbrechen oder die Einstellungen am 
Airfryer oder in der App ändern.

 • Wenn der Garvorgang beendet ist, können Sie den Warmhaltemodus 
in der App oder über die Voreinstellung "Warmhalten" am Airfryer 
starten.

 • Wenn das Gericht noch nicht gar ist, können Sie den Garvorgang auch 
in der App oder am Airfryer verlängern.

 • U� de� Ga¨Ñ�¨ga�g à¹ bee�de�, beÑ�¨ die Ga¨àei´ abge}a¹fe� i¬´, 
halten Sie den Ein-/Ausschalter am Airfryer gedrückt oder drücken Sie 
das Pause- und dann das Stoppsymbol in der App.

 • Sie z���e� Zei´ ¹�d Te�¥e¨a´¹¨ a¹ch i�diÑid¹e}} �i´ de¨ N¹´¨iU A¥¥ 
starten.

 • U�´e� a¹f de� S´a¨´bi}d¬chi¨� beè�de´ ¬ich die Scha}´éäche, �i´ de¨ 
Sie de� S´a¨´bi}d¬chi¨�, die Reàe¥´e, de� �a�¹e}}e� M�d¹¬, A¨´ize} 
�de¨ Ih¨ P¨�è} a¹f¨¹fe� z���e�. D¨¾cze� Sie a¹f die Scha}´éäche 
f¾¨ de� �a�¹e}}e� M�d¹¬ ¹�d ¬e�de� Sie die i�diÑid¹e}}e Zei´ ¹�d 
Temperatur an den Airfryer.

Ha¹¬ge�ach´e P���e¬ f¨i´e¬

So bereiten Sie köstliche hausgemachte Pommes frites im Airfryer 
à¹:
 - Wäh}e� Sie ei�e Ka¨´�åe}¬�¨´e, die ¬ich à¹¨ He¨¬´e}}¹�g Ñ�� 

P���e¬ f¨i´e¬ eig�e´, à. B. f¨i¬che, (}eich´) �eh}ig z�che�de 
Ka¨´�åe}�.

 - Ga¨e� Sie die P���e¬ f¨i´e¬ a� be¬´e� i� P�¨´i��e� Ñ�� bi¬ à¹ 
1.000 g, ¹� ei� g}eich�ä²ige¬ E¨geb�i¬ à¹ e¨àie}e�. G¨�²e¨e 
Pommes frites werden in der Regel nicht so knusprig wie 
kleinere.

1 Schä}e� Sie die Ka¨´�åe}�, ¹�d ¬ch�eide� Sie ¬ie i� S´if´e 
(10 × 10 ��/0,4 × 0,4 i� dicz). 

2 La¬¬e� Sie die Ka¨´�åe}¬´if´e �i�de¬´e�¬ 30 Mi�¹´e� i� 
Wa¬¬e¨ àiehe�.

3 Gie²e� Sie da¬ Wa¬¬e¨ ab, ¹�d ´¹¥fe� Sie die Ka¨´�åe}¬´if´e 
�i´ ei�e� K¾che�- �de¨ Pa¥ie¨´¹ch ab.

4 Gebe� Sie ei�e� E¬¬}�åe} S¥ei¬e�} i� ei�e Sch¾¬¬e}, gebe� Sie 
die Ka¨´�åe}¬´if´e hi�à¹, ¹�d Òe�de� Sie die¬e, bi¬ ¬ie �i´ Ö} 
bedecz´ ¬i�d.

5 Neh�e� Sie die S´if´e �i´ de� Fi�ge¨� �de¨ ei�e¨ 
Scha¹�ze}}e a¹¬ de¨ Sch¾¬¬e}, ¬�da¬¬ ¾be¨¬ch¾¬¬ige¬ Ö} i� de¨ 
Sch¾¬¬e} à¹¨¾czb}eib´.
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Hi�Òei¬
 • Schütten Sie nicht alle Stifte direkt aus der Schüssel in den Korb, da so 

überschüssiges Öl in die Pfanne gelangen kann.

6 Gebe� Sie die S´if´e i� de� K�¨b. 
7 Ga¨e� Sie die Ka¨´�åe}¬´if´e ¹�d ¬ch¾´´e}� Sie de� K�¨b 

Òäh¨e�d de¬ Ga¨e�¬ 4 Ma}.

Péege
Ach´¹�g

 • La¬¬e� Sie de� K�¨b, die Pfa��e ¹�d die I��e�¬ei´e de¬ Ge¨ä´¬ 
Ñ�}}¬´ä�dig abz¾h}e�, beÑ�¨ Sie �i´ de� Rei�ig¹�g¬Ñ�¨ga�g 
begi��e�.

 • Die Pfa��e, de¨ K�¨b ¹�d die I��e�¬ei´e de¬ Ge¨ä´¬ ¬i�d 
a�´ihaf´be¬chich´e´. Ve¨Òe�de� Sie zei�e K¾che�¹´e�¬i}ie� 
a¹¬ Me´a}} �de¨ ¬che¹e¨�de Rei�ig¹�g¬�i´´e}, da die¬ die 
A�´ihaf´be¬chich´¹�g be¬chädige� za��.

Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch. Entfernen Sie nach 
jeder Verwendung Öl und Fett aus der Pfanne.

1 D¨¾cze� Sie de� Ei�-/A¹¬¬cha}´e¨Ei�-/A¹¬¬cha}´e ,̈ ¹� da¬ Ge¨ä´ 
a¹¬à¹¬cha}´e�. Ziehe� Sie da�� de� S´ecze¨ a¹¬ de¨ 
S´eczd�¬e ¹�d }a¬¬e� Sie da¬ Ge¨ä´ abz¾h}e�. 

Tipp

 • Nehmen Sie die Pfanne und den Korb heraus, damit der Airfryer 
schneller abkühlt.

2 E�´¬�¨ge� Sie da¬ a¹¬ge¬ch��}àe�e Fe´´ �de¨ Ö} Ñ�� B�de� 
de¨ Pfa��e.

3 Rei�ige� Sie die Pfa��e ¹�d de� K�¨b i� de¨ S¥¾}�a¬chi�e. 
Sie z���e� ¬ie a¹ch �i´ ei�e� �ich´ z¨a´àe�de� SchÒa�� i� 
hei²e� S¥¾}Òa¬¬e¨ ¨ei�ige� (¬iehe "Rei�ig¹�g¬´abe}}e").

Hi�Òei¬
 • Stellen Sie die Pfanne mit dem Gummistecker in die Spülmaschine. 

Entfernen Sie den Gummistecker nicht vor der Reinigung.
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Tipp

 • We�� a� de¨ Pfa��e �de¨ a� K�¨b Lebe�¬�i´´e}¨e¬´e fe¬´¬i´àe�, 
Òeiche� Sie die Tei}e 10 bi¬ 15 Mi�¹´e� i� hei²e� Wa¬¬e¨ �i´ 
Spülmittel ein. Durch das Einweichen lösen sich die Lebensmittelreste 
und lassen sich leichter entfernen. Stellen Sie sicher, dass Sie ein 
S¥¾}�i´´e} Ñe¨Òe�de�, da¬ Ö} ¹�d Fe´´ a¹é�¬e� za��. We�� ¬ich 
Fe´´¨¾cz¬´ä�de a� de¨ Pfa��e �de¨ de� K�¨b beè�de�, die ¬ich �ich´ 
�i´ hei²e� Wa¬¬e¨ ¹�d S¥¾}�i´´e} e�´fe¨�e� }a¬¬e�, Ñe¨Òe�de� Sie 
einen Anti-Fett-Flüssigreiniger. 

 • Fa}}¬ e¨f�¨de¨}ich z���e� Lebe�¬�i´´e}¨e¬´e, die a� Heiàe}e�e�´ 
festhängen, mit einer Bürste mit weichen bis mittelharten Borsten 
entfernt werden. Verwenden Sie keine Stahldrahtbürste oder harte 
B¾¨¬´e, da dad¹¨ch die Be¬chich´¹�g de¬ Heiàe}e�e�´¬ be¬chädig´ 
werden könnte.

4 Rei�ige� Sie die Obe¨éäche� de¬ Ge¨ä´¬ �i´ ei�e� fe¹ch´e� 
Tuch.

Hi�Òei¬
 • Vergewissern Sie sich, dass keine Feuchtigkeit auf dem Bedienfeld 

à¹¨¾czb}eib´. T¨�cz�e� Sie da¬ Bedie�fe}d �i´ ei�e� T¹ch, �achde� 
Sie es gereinigt haben.

5 Rei�ige� Sie da¬ Heiàe}e�e�´ �i´ ei�e¨ Rei�ig¹�g¬b¾¨¬´e, ¹� 
e´Òaige Lebe�¬�i´´e}¨¾cz¬´ä�de à¹ e�´fe¨�e�.

6 Rei�ige� Sie die I��e�¬ei´e de¬ Ge¨ä´¬ �i´ hei²e� Wa¬¬e¨ 
¹�d ei�e� �ich´ z¨a´àe�de� SchÒa��.
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Rei�ig¹�g¬´abe}}e

A¹fbeÒah¨¹�g
1 Ziehe� Sie de� Ne´à¬´ecze ,̈ ¹�d }a¬¬e� Sie da¬ Ge¨ä´ 

abz¾h}e�.
2 S´e}}e� Sie ¬iche ,̈ da¬¬ a}}e Tei}e ¬a¹be¨ ¹�d ´¨�cze� ¬i�d, 

beÑ�¨ Sie da¬ Ge¨ä´ Ñe¨¬´a¹e�.
Hi�Òei¬

 • Ha}´e� Sie de� Ai¨f¨Øe¨ bei� T¨age� i��e¨ h�¨ià��´a}. Ach´e� Sie 
da¨a¹f, die Pfa��e a� de¨ V�¨de¨¬ei´e de¬ Ge¨ä´¬ fe¬´à¹ha}´e�, da ¬ie 
mit dem Korb aus dem Gerät rutschen kann, wenn es versehentlich 
geneigt wird. Dies kann diese Teile beschädigen.

 • Achten Sie immer darauf, dass die abnehmbaren Teile des Airfryer 
befestigt sind, bevor Sie ihn tragen und/oder wegräumen.

Recycling

 - Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/
Batterien nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden 
dürfen.

 - Beach´e� Sie die �¨´}iche� V�¨¬ch¨if´e� à¹¨ ge´¨e��´e� 
Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien.
1. Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an 

geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.
2. Die¬e Òe¨de� d�¨´ fachge¨ech´ ge¬a��e}´ �de¨ à¹¨ 

Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte/Altakkus/
Ba´´e¨ie� z���e� Schad¬´�åe e�´ha}´e�, die de¨ U�Òe}´ 
und der menschlichen Gesundheit schaden können. 
E�´ha}´e�e R�h¬´�åe z���e� d¹¨ch ih¨e Wiede¨Ñe¨Òe¨´¹�g 
ei�e� Bei´¨ag à¹� U�Òe}´¬ch¹´à }ei¬´e�. S�fe¨� die Ba´´e¨ie 
Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthält, ist die 
Ba´´e¨ie e�´¬¥¨eche�d geze��àeich�e´.
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3. Die L�¬ch¹�g ¥e¨¬��e�beà�ge�e¨ Da´e� a¹f de� 
à¹ e�´¬�¨ge�de� A}´ge¨ä´e� �¹¬¬ Ñ�� E�d�¹´àe¨ 
eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4. Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 
ge�a��´eR¾czgabe i¬´ ge¬e´à}ich Ñ�¨ge¬ch¨iebe�. A}´ge¨ä´e 
mit Altbatterien und/oder Altakkus und Lampen, die 
nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe 
a� ei�e¨ R¾cz�ah�e¬´e}}e Ñ�� die¬e� à¹ ´¨e��e�. Die¬ 
gilt nicht, falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung 
noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und von den 
anderen Altgeräten getrennt werden. Sammel- und 
Rücknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; für 
Batterien auch Rückgabe im Handel möglich. Informationen 
über Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

R¾cz�ah�e Ñ�� A}´ge¨ä´e�
R¾cz�ah�e¥éich´ig ¬i�d Ge¬chäf´e �i´ ei�e¨ Ve¨za¹f¬éäche 
von mindestens 400 m² für Elektro- und Elektronikgeräte sowie 
diewe�ige� Lebe�¬�i´´e}ge¬chäf´e �i´ ei�e¨ Ge¬a�´Ñe¨za¹f¬éäche 
Ñ�� �i�de¬´e�¬ 800 �², die �eh¨�a}¬ ¥¨� Jah¨ �de¨ da¹e¨haf´ 
Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt 
bereitstellen.

Die¬e Hä�d}e¨ �¾¬¬e�:
 - beim Verkauf eines neuen Elektrogeräts ein Altgerät der 

g}eiche� A¨´ z�¬´e�f¨ei à¹¨¾cz�eh�e� (1:1-R¾cz�ah�e); a¹ch 
bei Lieferungen nach Hause.

 - bi¬ à¹ d¨ei z}ei�e A}´ge¨ä´e (zei�e ä¹²e¨e Ab�e¬¬¹�g g¨�²e¨ 
als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschäft oder in unmittelbarer 
Nähe à¹¨¾cz�eh�e�, �h�e Ne¹za¹fÑe¨¥éich´¹�g.

R¾cz�ah�e¥éich´e� ge}´e� a¹ch f¾¨ de� Ve¨¬a�dha�de}, 
Ò�bei die Péich´ à¹¨ 1:1-R¾cz�ah�e i� ¥¨iÑa´e� Ha¹¬ha}´ �¹¨ 
für Wärmeüberträger (Kühl-/Gefriergeräte, Klimageräte u.a.), 
Bi}d¬chi¨�ge¨ä´e ¹�d G¨�²ge¨ä´e gi}´; f¾¨ die 1:1-R¾cz�ah�e 
von Lampen, Kleingeräten und kleinen ITK-Geräten sowie die 
0:1-Rücknahme müssen Versandhändler Rückgabemöglichkeiten 
i� à¹�¹´ba¨e¨ E�´fe¨�¹�g à¹� E�dÑe¨b¨a¹che¨ be¨ei´¬´e}}e�.
Die Philips Domestic Appliances Germany GmbH ist Mitglied 
des Rücknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter: 
www.take-e-back.de. So Verbraucher über Philips Domestic 
Appliances Nederland B.V. ein Produkt erworben haben, können 
¬ie ebe�¬� die M�g}ichzei´e� de¬ SØ¬´e�¬ �¹´àe�.
R¾czgabe��g}ichzei´e� f¾¨ Ve¨b¨a¹che¨ i� Ö¬´e¨¨eich
Die Philips Domestic Appliances Germany GmbH und die 
Philips Domestic Appliances Nederland B.V. sind Mitglied beim 
Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und 
Öå�¹�g¬àei´e� ¬iehe https://ufh.at/. So Verbraucher das 
P¨�d¹z´ a�de¨��¨´¬ e¨Ò�¨be� habe�, habe� ¬ie ge�ä² §5 
EAG Anspruch auf eine 1:1-Rücknahme. Für Haushalts- und 
Gewerbeverpackungen sind die Philips Domestic Appliances 
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Germany GmbH und die Philips Domestic Appliances Nederland 
B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe 
GmbH.

K��f�¨�i´ä´¬e¨z}ä¨¹�g
Hie¨�i´ e¨z}ä¨´ DAP B.V., da¬¬ de¨ Ai¨f¨Øe¨ HD9285 de¨ 
Rich´}i�ie 2014/53/EU e�´¬¥¨ich´. 
Der komplette Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internet-Adresse einsehbar: https://www.philips.com. 
De¨ Ai¨f¨Øe¨ HD9285 i¬´ �i´ ei�e� WLAN-M�d¹} (2,4 GHà 
802.11 b/g/�) �i´ ei�e¨ �a×i�a}e� A¹¬ga�g¬}ei¬´¹�g Ñ�� 
92,9 �W EIRP a¹¬ge¬´a´´e´.

Ga¨a�´ie ¹�d S¹¥¥�¨´
F¾¨ U�´e¨¬´¾´à¹�g ¹�d Òei´e¨e I�f�¨�a´i��e� be¬¹che� Sie die 
Philips Website unter ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´, oder lesen Sie 
die internationale Garantieschrift.

S�f´Òa¨eaz´¹a}i¬ie¨¹�ge�
Az´¹a}i¬ie¨¹�ge� ¬i�d ¹�e¨}ä¬¬}ich, ¹� Ih¨e P¨iÑa´¬¥hä¨e à¹ 
¬ch¾´àe� ¹�d die �¨d�¹�g¬ge�ä²e F¹�z´i�� Ih¨e¬ Ai¨f¨Øe¨¬ ¹�d 
de¨ A¥¥ à¹ geÒäh¨}ei¬´e�.
Die A¥¥ Òi¨d ¨ege}�ä²ig a¹´��a´i¬ch a¹f die �e¹e¬´e S�f´Òa¨e 
aktualisiert. Die Firmware des Airfryers wird ebenfalls automatisch 
aktualisiert.

Hi�Òei¬
 • S´e}}e� Sie ¬iche ,̈ da¬¬ de¨ Ai¨f¨Øe¨ �i´ Ih¨e� WLAN-Hei��e´àÒe¨z 

verbunden ist, wenn ein Update installiert wird. Das Smart-Gerät kann 
�i´ ei�e� be}iebige� Ne´àÒe¨z Ñe¨b¹�de� Òe¨de�.

 • Verwenden Sie immer die neueste App und Firmware. 
 • U¥da´e¬ Òe¨de� à¹¨ Ve¨f¾g¹�g ge¬´e}}´, Òe�� 

S�f´Òa¨eÑe¨be¬¬e¨¹�ge� Ñ�¨}iege� �de¨ ¹� Siche¨hei´¬¥¨�b}e�e à¹ 
vermeiden. 

 • Ein Firmware-Update wird automatisch gestartet, wenn sich der 
Ai¨f¨Øe¨ i� S´a�dbØ-M�d¹¬ beè�de´. Die¬e¬ U¥da´e da¹e¨´ bi¬ à¹ 
1 Mi�¹´e ¹�d a¹f de� Di¬¥}aØ de¬ Ai¨f¨Øe¨¬ b}i�z´ "---". Wäh¨e�d 
die¬e¨ Zei´ za�� de¨ Ai¨f¨Øe¨ �ich´ Ñe¨Òe�de´ Òe¨de�. 

Ge¨ä´ez��¥a´ibi}i´ä´
A¹¬f¾h¨}iche I�f�¨�a´i��e� à¹¨ K��¥a´ibi}i´ä´ de¨ A¥¥ è�de� Sie 
im App Store.
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Wiede¨he¨¬´e}}e� de¨ We¨z¬ei�¬´e}}¹�ge�
U� die We¨z¬ei�¬´e}}¹�ge� de¬ Ai¨f¨Øe¨¬ Òiede¨he¨à¹¬´e}}e�, 
ha}´e� Sie die Ta¬´e� à¹� E¨h�he� de¨ Te�¥e¨a´¹¨ ¹�d de¨ Zei´ 
g}eichàei´ig 10 Sez¹�de� }a�g ged¨¾cz´.
De¨ Ai¨f¨Øe¨ i¬´ da�� �ich´ �eh¨ �i´ Ih¨e� WLAN-Hei��e´àÒe¨z 
verbunden und nicht mehr mit Ihrem Smart-Gerät gekoppelt.

Feh}e¨beheb¹�g
I� die¬e� Ka¥i´e} ¬i�d die hä¹èg¬´e� P¨�b}e�e a¹fgef¾h¨´, 
die beim Gebrauch Ihres Geräts auftreten können. Sollten 
Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen 
nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website unter 
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´ f¾¨ ei�e Li¬´e �i´ hä¹èg ge¬´e}}´e� 
Fragen, oder wenden Sie sich an das Service-Center in Ihrem Land.

Problem Mögliche Ursache Lösung

Die A¹²e�¬ei´e 
des Geräts wird 
während des 
Geb¨a¹ch¬ hei².

Die Hi´àe i� I��e¨e� 
¬´¨ah}´ bi¬ �ach a¹²e� 
à¹� Gehä¹¬e.

Da¬ i¬´ ��¨�a}. A}}e G¨iåe ¹�d Ta¬´e�, die 
Sie während der Verwendung betätigen 
müssen, können gefahrlos angefasst 
werden.

Die Pfanne, der Korb und die Innenseite 
de¬ Ge¨ä´¬ Òe¨de� i��e¨ hei², Òe�� da¬ 
Ge¨ä´ ei�ge¬cha}´e´ i¬´, ¹� ¬iche¨à¹¬´e}}e�, 
dass die Speisen gar werden. Diese 
Be¨eiche ¬i�d i��e¨ à¹ hei² à¹� 
Anfassen.

Wenn Sie das Gerät über eine längere 
Zei´ ei�ge¬cha}´e´ }a¬¬e�, Òe¨de� ei�ige 
Be¨eiche à¹ hei², ¹� gefah¨}�¬ a�gefa¬¬´ 
à¹ Òe¨de�. Die¬e Be¨eiche ¬i�d a¹f de� 
Gerät mit folgendem Symbol markiert:

 
S�}a�ge Sie die hei²e� Be¨eiche ze��e� 
und sie nicht berühren, kann das Gerät 
gefahrlos verwendet werden.

Meine 
hausgemachten 
Pommes frites 
gelingen nicht wie 
erwartet. 

Sie haben die falsche 
Ka¨´�åe}¬�¨´e Ñe¨Òe�de´.

Verwenden Sie für ein optimales Ergebnis 
f¨i¬che, �eh}ig z�che�de Ka¨´�åe}�. We�� 
Sie die Ka¨´�åe}� }age¨� �¾¬¬e�, }age¨� 
Sie sie nicht in einer kalten Umgebung 
Òie à. B. ei�e� K¾h}¬ch¨a�z. Wäh}e� Sie 
Ka¨´�åe}� a¹¬, a¹f de¨e� Ve¨¥acz¹�g 
¬´eh´, da¬¬ ¬ie ¬ich à¹� F¨i´´ie¨e� eig�e�.

Die Z¹´a´e��e�ge i� 
K�¨b i¬´ à¹ g¨�².

Befolgen Sie die Anweisungen auf Seite 
46 in dieser Bedienungsanleitung, 
um hausgemachte Pommes frites 
à¹à¹be¨ei´e�.



53DEUTSCH

Problem Mögliche Ursache Lösung

Be¬´i��´e Z¹´a´e� 
müssen nach der Hälfte 
de¨ Ga¨àei´ ge¬ch¾´´e}´ 
werden.

Befolgen Sie die Anweisungen auf Seite 
46 in dieser Bedienungsanleitung, 
um hausgemachte Pommes frites 
à¹à¹be¨ei´e�.

Der Airfryer 
lässt sich nicht 
einschalten.

Das Gerät ist nicht 
a� da¬ S´¨���e´à 
angeschlossen.

Übe¨¥¨¾fe� Sie, �b de¨ S´ecze¨ ¨ich´ig i� 
die Steckdose eingesteckt wurde.

Es sind mehrere 
Geräte an der gleichen 
Steckdose angeschlossen.

Der Airfryer verfügt über eine hohe 
Wattleistung. Verwenden Sie eine 
andere Steckdose, und prüfen Sie die 
Sicherungen.

In meinem 
Airfryer treten sich 
ablösende Flecken 
auf.

Einige kleine Flecken 
können in der Pfanne 
des Airfryer auftreten, 
wenn Sie beispielsweise 
die Beschichtung 
unbeabsichtigt berührt 
�de¨ àe¨z¨a´à´ habe� 
(à. B. bei� Rei�ige� 
mit scheuernden 
Rei�ig¹�g¬Òe¨zàe¹ge� 
¹�d/�de¨ bei� Ei�¬e´àe� 
des Korbs).

Se´àe� Sie de� K�¨b �¨d�¹�g¬ge�ä² i� 
die Pfa��e ei�, ¹� Be¬chädig¹�ge� à¹ 
vermeiden. Wenn Sie den Korb in einem 
¬ch¨äge� Wi�ze} ei�¬e´àe�, z���e� die 
Seiten gegen die Pfanne schlagen und 
die Beschichtung beschädigen. Beachten 
Sie, dass dies nicht schädlich ist, da alle 
verwendeten Materialien lebensmittelecht 
sind.

E¬ ´¨i´´ Òei²e¨ 
Rauch aus dem 
Gerät aus.

Sie bereiten fettige 
Z¹´a´e� à¹.

Gie²e� Sie ¾be¨¬ch¾¬¬ige¬ Ö} �de¨ Fe´´ a¹¬ 
de¨ Pfa��e, ¹�d ¬e´àe� Sie de� Ga¨Ñ�¨ga�g 
fort. 

Die Pfanne enthält noch 
Fettrückstände vom 
vorherigen Gebrauch.

Wei²e¨ Ra¹ch e�´¬´eh´, Òe�� 
Fe´´¨¾cz¬´ä�de i� de¨ Pfa��e e¨hi´à´ 
werden. Reinigen Sie die Pfanne und den 
Korb nach jeder Verwendung gründlich.

Die Panade haftet nicht 
ausreichend an den 
Lebensmitteln.

L�¬e Pa�ade�¬´¾cze z���e� Òei²e� Ra¹ch 
verursachen. Drücken Sie die Panade an 
de� Lebe�¬�i´´e}� fe¬´, ¹� ¬iche¨à¹¬´e}}e�, 
dass sie ausreichend haftet.

Marinade, Flüssigkeiten 
oder Fleischsaft gelangen 
in das ausgetretene Fett.

Tupfen Sie die Lebensmittel trocken, bevor 
Sie sie in den Korb geben.

Die WLAN-LED an 
meinem Airfryer 
leuchtet nicht mehr.

 • Der Airfryer ist nicht 
mehr mit Ihrem 
WLAN-Hei��e´àÒe¨z 
verbunden.

 • Sie haben Ihr WLAN-
Hei��e´àÒe¨z 
geändert.

Wiederholen Sie den Kopplungsvorgang 
ge�ä² de¨ be¬ch¨iebe�e� Reihe�f�}ge i� 
der App. Wenn dies nicht hilft, starten Sie 
den Einrichtungsvorgang erneut.
Es kann auch sein, dass die WLAN-Funktion 
auf dem Gerät deaktiviert ist. Um die 
WLAN-F¹�z´i�� à¹ az´iÑie¨e�, d¨¾cze� Sie 
z¹¨à die Ti�e U¥- ¹�d S´a¨´/Pa¹¬e-Ta¬´e� 
g}eichàei´ig.
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Problem Mögliche Ursache Lösung

Die A¥¥ àeig´ 
an, dass der 
Kopplungsvorgang 
nicht erfolgreich 
war.

Übe¨¥¨¾fe� Sie, �b Sie 
die Sch¨i´´e ge�ä² 
der beschriebenen 
Reihenfolge in der App 
ausgeführt haben: 
D¨¾cze� Sie à¹e¨¬´ a¹f 
die Scha}´éäche a¹f de� 
Gerät und aktivieren Sie 
dann die Kopplung in der 
App.

Wiederholen Sie den Kopplungsvorgang 
ge�ä² de¨ be¬ch¨iebe�e� Reihe�f�}ge i� 
der App. Wenn dies nicht hilft, starten Sie 
den Einrichtungsvorgang erneut.

Auf dem Display 
blinkt "---".

Der Airfryer aktualisiert 
die Firmware.

Warten Sie etwa eine Minute, bis die 
Firmware-Aktualisierung abgeschlossen 
ist. Sie können den Airfryer während der 
Firmware-Aktualisierung nicht verwenden.

Auf dem Display 
des Airfryers wird 
"E1" a�geàeig´.

Das Gerät ist defekt.
Rufen Sie die Philips Service-Hotline an 
oder wenden Sie sich an das Service-Center 
in Ihrem Land.

Eventuell wird der Airfryer 
a� ei�e� à¹ za}´e� O¨´ 
gelagert.

Wenn das Gerät bei niedriger 
Umgebungstemperatur gelagert wurde, 
}a¬¬e� Sie e¬ �i�de¬´e�¬ 15 Mi�¹´e� }a�g 
bei Raumtemperatur aufwärmen, bevor 
Sie e¬ e¨�e¹´ a�¬ch}ie²e�. 
Wenn auf dem Display immer noch 
"E1" a�geàeig´ Òi¨d, Òe�de� Sie ¬ich a� 
die Philips Service-Hotline oder an den 
Kundendienst in Ihrem Land.

Auf dem Display 
des Airfryers wird 
"E2" a�geàeig´.

Sie haben die 
falschen WLAN-
Anmeldeinformationen 
eingegeben.

Geben Sie die korrekten WLAN-
Anmeldeinformationen ein.

Auf dem Display 
des Airfryers wird 
"E3" a�geàeig´.

Die Verbindungsfunktion 
ist defekt.

Verwenden Sie das Gerät ohne 
Verbindungsfunktion.Rufen Sie die Philips 
Service-Hotline an, oder wenden Sie sich 
an das Service-Center in Ihrem Land.

Auf dem Display 
des Airfryers wird 
"E4" a�geàeig´.

Das Gerät ist defekt.
Rufen Sie die Philips Service-Hotline an 
oder wenden Sie sich an das Service-Center 
in Ihrem Land.
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Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente esta información 
importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

Peligro
 - No sumerja nunca el aparato en agua ni lo enjuague bajo el 

grifo. 
 - No deje que entre agua ni ningún otro líquido en el aparato 

para evitar descargas eléctricas.
 - Coloque siempre los ingredientes que va a freír en la cesta para 

evitar que entren en contacto con las resistencias. 
 - No cubra las aberturas de entrada y salida de aire mientras el 

aparato está en funcionamiento.
 - No llene el recipiente con aceite, ya que esto puede causar un 

riesgo de incendio. 
 - No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentación o el 

propio aparato están dañados.
 - Nunca toque el interior del aparato mientras esté en 

funcionamiento.
 - No exceda nunca el nivel máximo indicado en la cesta.
 - Asegúrese siempre de que la resistencia esté libre y que no 

haya alimentos atascados.

AdÑe¨´e�cia
 - Si el cable de alimentación presenta algún daño, deberá 

sustituirlo Philips, personal del servicio técnico o personas 
c�� ¹�a c¹a}iècaci�� ¬i�i}a¨ ¥a¨a eÑi´a¨ §¹e ¬e ¥¨�d¹àca� 
situaciones de peligro.

 - Conecte el aparato sólo a un enchufe con toma de tierra. 
Asegúrese siempre de que el enchufe esté insertado 
correctamente en la toma de corriente.

 - Este aparato no está diseñado para funcionar a través de un 
´e�¥�¨iàad�¨ e×´e¨�� � c�� ¹� ¬i¬´e�a de c��´¨�} ¨e��´� 
adicional.

 - La¬ ¬¹¥e¨ècie¬ acce¬ib}e¬ ¥¹ede� ca}e�´a¨¬e d¹¨a�´e e} ¹¬�.
 - Este aparato puede ser usado por niños a partir de ocho 

años, por personas con capacidad física, psíquica o sensorial 
reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la 
experiencia necesarios siempre que lo hagan bajo supervisión 
� haØa� ¨ecibid� i�¬´¨¹cci��e¬ ¬�b¨e c��� ¹´i}iàa¨ e} a¥a¨a´� 
de f�¨�a ¬eg¹¨a Ø c���àca� }�¬ ¨ie¬g�¬ §¹e c��}}eÑa ¬¹ 
uso. No permita que los niños jueguen con el aparato. Los 
�i��¬ �� debe� }}eÑa¨ a cab� }�¬ ¥¨�ce¬�¬ de }i�¥ieàa �i de 
�a�´e�i�ie�´� a �e��¬ §¹e ´e�ga� �á¬ de �ch� a��¬ Ø }� 
hagan bajo supervisión.

 - Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niños 
�e��¨e¬ de 8 a��¬.
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 - No coloque el aparato contra una pared ni contra otros 
a¥a¨a´�¬. Dewe ¥�¨ }� �e��¬ 10 c� de e¬¥aci� }ib¨e e� }a ¥a¨´e 
posterior, en ambos lados y sobre el aparato. No coloque nada 
sobre el aparato. 

 - Mientras el aparato fríe con aire caliente, sale vapor caliente 
por las aberturas de salida de aire. Mantenga la cara y las 
manos a una distancia segura del vapor y de las aberturas de 
salida de aire. Tenga también cuidado con el vapor caliente y el 
aire al retirar el recipiente del aparato. 

 - No utilice nunca ingredientes ligeros ni papel para hornear en 
el aparato.

 - Almacenaje de las patatas: la temperatura debe ser acorde 
a }a Ña¨iedad de ¥a´a´a a}�ace�ada Ø ¬¹¥e¨i�¨ a 6 °C ¥a¨a 
�i�i�iàa¨ e} ¨ie¬g� de e×¥�¬ici�� a }a ac¨i}a�ida e� }�¬ 
alimentos preparados.

 - No coloque el aparato sobre o cerca de una estufa de gas 
caliente ni cualquier tipo de estufa eléctrica, cocina eléctrica, o 
en un horno caliente.

 - Nunca llene el recipiente con aceite.
 - Este aparato se ha diseñado para su uso a temperaturas 

a�bie�´a}e¬ e�´¨e 5 °C Ø 40 °C.
 - Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado 

en el mismo se corresponde con el voltaje de la red local.
 - Ma�´e�ga e} cab}e de a}i�e�´aci�� a}ewad� de ¬¹¥e¨ècie¬ 

calientes.
 - N� ¹´i}ice e¬´e a¥a¨a´� ¥a¨a �´¨�¬ è�e¬ di¬´i�´�¬ a }�¬ de¬c¨i´�¬ 

en el manual de usuario y utilice únicamente accesorios 
originales de Philips.

 - No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia.
 - El recipiente, la cesta y los accesorios se calientan durante y 

después del uso del aparato. Cójalo siempre con cuidado.
 - A�´e¬ de ¹¬a¨ e} a¥a¨a´� ¥�¨ ¥¨i�e¨a Ñeà, }i�¥ie bie� }a¬ ¥ieàa¬ 

que vayan a entrar en contacto con los alimentos. Consulte las 
instrucciones del manual.

 - N� c�}�§¹e e} a¥a¨a´� ¬�b¨e �a´e¨ia}e¬ i�éa�ab}e¬ �i ce¨ca de 
ellos (p. ej. manteles o cortinas).

 - Desenchufe inmediatamente el aparato si observa que sale 
humo oscuro. Espere a que termine de salir humo antes de 
extraer el recipiente del aparato.

 - No enchufe el aparato ni utilice el panel de control con las 
manos mojadas.

Precaución
 - Este aparato se ha diseñado solo para uso doméstico en 

interiores normal. No está diseñado para un uso en entornos 
c��� à��a¬ de c�ci�a e� ´ie�da¬, �èci�a¬, g¨a�wa¬ Ø �´¨�¬ 
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entornos laborales. Tampoco lo deben usar clientes de hoteles, 
hostales, moteles y entornos residenciales de otro tipo.

 - Desenchufe siempre el aparato de la fuente de alimentación 
si lo va a dejar desatendido y antes de montarlo, desmontarlo, 
guardarlo o limpiarlo.

 - Si ¬e ¹´i}iàa e} a¥a¨a´� de f�¨�a i�c�¨¨ec´a, c�� è�e¬ 
profesionales o semiprofesionales, o de un modo que no esté 
de acuerdo con las instrucciones de uso, la garantía quedará 
anulada y Philips no aceptará responsabilidades por ningún 
daño.

 - L}eÑe ¬ie�¥¨e e} a¥a¨a´� a ¹� ce�´¨� de ¬e¨Ñici� a¹´�¨iàad� ¥�¨ 
Philips para su comprobación y reparación. No intente reparar 
el aparato por su cuenta; si lo hiciera, la garantía dejaría de ser 
válida.

 - C�}�§¹e e} a¥a¨a´� ¬�b¨e ¹�a ¬¹¥e¨ècie h�¨ià��´a}, ¥}a�a Ø 
estable.

 - Desenchufe siempre el aparato después de usarlo.
 - Deje que el aparato se enfríe durante aproximadamente 

30 �i�¹´�¬ a�´e¬ de }i�¥ia¨}� � �a�i¥¹}a¨}�.
 - Asegúrese de que los ingredientes preparados en este aparato 

tienen un color dorado o amarillo en lugar de un color oscuro 
o marrón. Elimine los restos quemados. No fría patatas a una 
´e�¥e¨a´¹¨a ¬¹¥e¨i�¨ a 180 °C (¥a¨a ¨ed¹ci¨ a} �á×i�� }a 
producción de acrilamida). 

 - Tenga cuidado al limpiar la parte superior de la cámara: la 
¨e¬i¬´e�cia ca}ie�´e Ø e} b�¨de de }a¬ ¥ieàa¬ �e´á}ica¬.

 - Asegúrese siempre de que los alimentos estén completamente 
cocinados en la Airfryer.

 - Asegúrese siempre de que tiene el control sobre la Airfryer, 
también cuando utilice la función remota o el inicio diferido.

 - Al cocinar alimentos grasos, es posible que la Airfryer emita 
humo. Preste especial atención cuando utilice la función de 
control remoto o el inicio diferido.

 - A¬egº¨e¬e de §¹e �� ¹´i}iàa }a f¹�ci�� de c��´¨�} ¨e��´� �á¬ 
de ¹�a ¥e¨¬��a a }a Ñeà.

 - Tenga cuidado al cocinar alimentos muy perecederos con la 
función de inicio diferido (las bacterias pueden reproducirse).

Ca�¥�¬ e}ec´¨��ag�é´ic�¬ (CEM)
Este aparato de Philips cumple los estándares y las normativas 
aplicables sobre campos electromagnéticos.

De¬c��e×i�� a¹´��á´ica
Este aparato dispone de una función de desconexión automática. 
Si �� ¥¹}¬a �i�gº� b�´�� a�´e¬ de 20 �i�¹´�¬, e} a¥a¨a´� ¬e 
apaga automáticamente. Para apagar el aparato manualmente, 
pulse el botón de encendido.
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I�´¨�d¹cci��
Enhorabuena por su adquisición y bienvenido a Philips
Pa¨a ¥�de¨ be�eècia¨¬e ¥�¨ c��¥}e´� de }a a¬i¬´e�cia §¹e �f¨ece 
Philips, registre el producto en ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e. 
La Philips Airfryer es la única Airfryer con la exclusiva tecnología 
Rapid Air para freír sus alimentos favoritos con poco o nada de 
acei´e Ø c�� ha¬´a ¹� 90 % �e��¬ de g¨a¬a. G¨acia¬ a }a ´ec��}�gka 
Rapid Air de Philips y a su diseño con forma de estrella de mar, 
podrá cocinar los alimentos a la perfección y preparar platos 
deliciosos. Conectado a la aplicación NutriU, le ofrece consejos 
sobre su próxima comida sana y sabrosa según sus preferencias, 
ade�á¬ de ¥�de¨ ge¬´i��a¨ e} ¨e¬¹}´ad� è�a} ¥e¨fec´� de f�¨�a 
remota.
Ahora puede disfrutar de alimentos fritos perfectamente 
cocinados: crujientes por fuera, tiernos por dentro. Fría, ase, 
hornee y tueste para preparar una gran variedad de sabrosos 
platos de forma sana, rápida y sencilla.
Para obtener más ideas, recetas e información sobre la Airfryer, 
consulte ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/zi´che� o descargue la aplicación* 
NutriU gratuita para iOS® o Android™.
*Es posible que la aplicación NutriU no esté disponible en su país. 
En ese caso, si necesita inspiración, visite el sitio web de Philips de 
su país.

De¬c¨i¥ci�� ge�e¨a}
1 Panel de control

A Botón de aumento de temperatura
B Botón de disminución de temperatura
C Botón de encendido
D Botones de preajustes
E Botón de inicio/pausa
F Botón de disminución de tiempo
G Botón de aumento de tiempo
H Pantalla
I Indicador de Wi-Fi

2 Indicación MAX para otros alimentos
3 Indicación MAX para patatas fritas
4 Botón de liberación de la cesta
5 Cesta
6 Recipiente
7 Cable de alimentación
8 Salidas de aire
9 Entrada de aire
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E¬´ad� de} i�dicad�¨ de Wi-Fi

El indicador de Wi-Fi  
está apagado

 • La Ai¨f¨Øe¨ �� e¬´á c��ec´ada a }a ¨ed Wi-Fi d��é¬´ica (�� ¬e ha ¨ea}iàad� 
}a c��èg¹¨aci�� i�icia} de }a ¨ed Wi-Fi ha¬´a e} ���e�´�) � ¬e ha ¥e¨did� 
la conexión a la red Wi-Fi doméstica debido a que, por ejemplo, el router 
doméstico ha cambiado o hay demasiada distancia entre la Airfryer y 
el router, o la función Wi-Fi del aparato está desactivada. Para activar la 
conexión Wi-Fi, pulse brevemente los botones de aumento de tiempo e 
i�ici� � ¥a¹¬a a }a Ñeà.

El indicador de Wi-Fi  
está encendido

 • Se ha c��¥}e´ad� }a c��èg¹¨aci�� c�� }a a¥}icaci�� N¹´¨iU Ø }a Ai¨f¨Øe¨ 
está conectada a la red Wi-Fi doméstica.

El indicador de Wi-Fi  
parpadea

 • La Ai¨f¨Øe¨ ¬e e�c¹e�´¨a e� e} ��d� "c��èg¹¨aci��" d¹¨a�´e e} ¥¨�ce¬� 
de c��èg¹¨aci�� de }a ¨ed Wi-Fi. La ¥a�´a}}a �¹e¬´¨a ´¨e¬ g¹i��e¬ Ø }�¬ 
botones de la Airfryer están inactivos; o, si ya estaba conectada, el LED 
que parpadea indica que la Airfryer está en proceso de conectarse a la 
red Wi-Fi doméstica.

El indicador de Wi-Fi  
parpadea con una pausa 
larga entre parpadeos

 • La f¹�ci�� Wi-Fi de }a Ai¨f¨Øe¨ e¬´á defec´¹�¬a. P¹ede ¹´i}iàa¨ }a Ai¨f¨Øe¨ 
sin las funciones de conectividad, llamar al servicio técnico de Philips o 
ponerse en contacto con el servicio de atención al cliente de su país.

A�´e¬ de ¹´i}iàa¨}� ¥�¨ ¥¨i�e¨a Ñeà
1 Re´i¨e ´�d�¬ }�¬ �a´e¨ia}e¬ de e�ba}awe.
2 E}i�i�e c¹a}§¹ie¨ ¥ega´i�a � e´i§¹e´a (¬i }a¬ h¹bie¨a) de} 

aparato.

3 Li�¥ie a f��d� e} a¥a¨a´� a�´e¬ de ¹´i}iàa¨}� ¥�¨ ¥¨i�e¨a Ñeà, 
c��� ¬e i�dica e� }a ¬ecci�� de }i�¥ieàa.

A¥}icaci�� N¹´¨iU
La Airfryer de Philips cuenta con conexión Wi-Fi, por lo que puedes 
conectarla con la aplicación NutriU para disfrutar de la experiencia 
Airfryer completa. En la aplicación NutriU, puede seleccionar sus 
¨ece´a¬ faÑ�¨i´a¬, e�Ñiá¨¬e}a¬ a }a Ai¨f¨Øe¨ Ø e�¥eàa¨}a¬ de¬de ¬¹ 
dispositivo inteligente. Además, puede iniciar, supervisar y ajustar 
el proceso de preparación en su dispositivo inteligente desde 
cualquier lugar, aunque no esté en casa.

C��e×i�� de }a Ai¨f¨Øe¨ a }a a¥}icaci��
1 Enchufe la Airfryer a la toma de corriente.
2 Asegúrese de que su dispositivo inteligente está dentro del 

alcance de la red Wi-Fi doméstica antes de iniciar el proceso de 
c��èg¹¨aci�� ¬e�ci}}a de }a ¨ed Wi-Fi.

3 Descargue la aplicación Philips NutriU en su dispositivo 
inteligente desde la tienda de aplicaciones o en www.philips.
com/nutriu, siga el proceso de registro y seleccione la Airfryer Airfryer 
conectadaconectada.
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4 Siga las instrucciones de la aplicación para conectar la Airfryer 
a la red Wi-Fi y emparejar la Airfryer.

5 C¹a�d� e} LED de }a ¨ed Wi-Fi de }a i�´e¨faà de ¹¬¹a¨i� de }a 
Airfryer está encendido de forma permanente, la Airfryer está 
conectada.

N�´a:
 • Asegúrate de conectar la Airfryer a una red Wi-Fi doméstica de 

2,4 GHà (802.11 b/g/�).
 • La c��èg¹¨aci�� ¬e�ci}}a de }a ¨ed Wi-Fi e¬ �ece¬a¨ia ¥a¨a c��ec´a¨ }a 

Airfryer a la red Wi-Fi doméstica.
 • El proceso de emparejamiento consiste en conectar la aplicación 

NutriU a la Airfryer inteligente.
 • E} ¥¨�ce¬� de c��èg¹¨aci�� de }a ¨ed Wi-Fi ¬e ¥¹ede ca�ce}a¨ a ´¨aÑé¬ 

de la aplicación o desenchufando la Airfryer.
 • Para iniciar el proceso de emparejamiento, mantenga pulsado el 

botón de disminución de temperatura y siga las instrucciones de 
}a a¥}icaci��. Ta�bié� ¥¹ede i�icia¨}� de¬de }a c��èg¹¨aci�� de }a 
aplicación NutriU.

 • Para desactivar la función Wi-Fi del aparato, mantenga pulsados los 
b�´��e¬ de di¬�i�¹ci�� de ´ie�¥� e i�ici� � ¥a¹¬a a }a Ñeà.

C��´¨�} de Ñ�à
1 De¬ca¨g¹e }a a¥}icaci�� N¹´¨iU.
2 C��ec´e }a a¥}icaci�� N¹´¨iU a }a Ai¨f¨Øe .̈
3 Dé ¬¹ c��¬e�´i�ie�´� ¥a¨a }a c�cci�� ¨e��´a.
4 C��ec´e }a a¥}icaci�� N¹´¨iU c�� ¬¹ a¥}icaci�� de a¬i¬´e�´e de 

Ñ�à. E¬´a c��e×i�� ¬e ¥¹ede ¨ea}iàa¨ di¨ec´a�e�´e d¹¨a�´e }a 
i�´eg¨aci�� � �á¬ ´a¨de e� }�¬ aw¹¬´e¬ de }a a¥}icaci�� N¹´¨iU. 
Si �� Ñe }a �¥ci�� ¥a¨a ac´iÑa¨ e} c��´¨�} de Ñ�à e� N¹´¨iU, 
ac´iÑe Ki´che�+ a ´¨aÑé¬ de }a a¥}icaci�� de} a¬i¬´e�´e de Ñ�à.

N�´a:
 • Si �� di¬¥��e de ¹�a a¥}icaci�� de c��´¨�} de Ñ�à, de¬cá¨g¹e}a 

primero para enviar comandos a la Airfryer.
 • La a¥}icaci�� di¬¥��e de c��a�d�¬ de Ñ�à de´a}}ad�¬ ¥a¨a e} c��´¨�} 

de Ñ�à.

P¨e¥a¨aci�� ¥a¨a ¬¹ ¹¬�
1 C�}�§¹e e} a¥a¨a´� ¬�b¨e ¹�a ¬¹¥e¨ècie e¬´ab}e, h�¨ià��´a}, 

plana y resistente al calor.
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N�´a:
 • No ponga nada encima ni en los laterales del aparato. Esto podría 

i�´e¨¨¹�¥i¨ e} é¹w� de ai¨e Ø afec´a¨ a} ¨e¬¹}´ad� de }�¬ a}i�e�´�¬ 
fritos.

 • No coloque el aparato en funcionamiento debajo o cerca de objetos a 
los que pudiera perjudicarles el vapor, como paredes o armarios.

 • Deje el tapón de goma en el recipiente. No lo quite antes de cocinar.

U¬� de} a¥a¨a´�

Tab}a de a}i�e�´�¬

La siguiente tabla le ayudará a seleccionar los ajustes básicos para 
los tipos de alimentos que desee preparar.

N�´a:
 • En la cesta, hay una indicación MAX para las patatas fritas. No ponga 

más patatas fritas de las indicadas en la tabla de alimentos o más allá 
de esta indicación de nivel MAX para obtener un resultado de cocción 
homogéneo.

 • Tenga en cuenta que estos ajustes son indicaciones. Debido a que 
los ingredientes varían según su origen, tamaño, forma o marca, no 
¥�de��¬ ga¨a�´iàa¨ e} �ew�¨ aw¹¬´e ¥a¨a ¬¹¬ i�g¨edie�´e¬.

 • Al preparar grandes cantidades de alimentos (como patatas fritas, 
gambas, muslos de pollo o aperitivos congelados), sacuda, gire o 
remueva los ingredientes en la cesta 2 o 3 veces para obtener un 
resultado uniforme.

I�g¨edie�´e¬ Ca�´idad �k�. Ø 
�á×.

Tiempo
(�i�) Temperatura N�´a:

Patatas fritas de 
c�¨´e è�� c��ge}ada¬ 
(7 × 7 ��/0,3 × 0,3")

200-1000 g/7-
35 �à

14-33 180 °C/360 °F  • Agite, gire o 
remueva 4 
veces durante la 
preparación

Patatas fritas caseras 
(10 × 10 ��/ 
0,4 × 0,4" de g¨�¬�¨)

200-1000 g/7-
35 �à

15-35 180 °C/360 °F  • Agite, gire o 
remueva 4 
veces durante la 
preparación

Taquitos de pollo 
congelados

200-800 g/7-28 �à 9-20 200 °C/400 °F  • Agite, gire o 
remueva 2 
veces durante la 
preparación

Rodillos de primavera 
congelados

200-800 g/7-28 �à 9-20 200 °C/400 °F  • Agite, gire o 
remueva 2 
veces durante la 
preparación
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I�g¨edie�´e¬ Ca�´idad �k�. Ø 
�á×.

Tiempo
(�i�) Temperatura N�´a:

Hamburguesa (de 
¹��¬ 150 g/5 �à)

1-6 ha�b¹¨g¹e¬a¬ 16-21 200 °C/400 °F  • Agite, gire o 
remueva a mitad 
del tiempo de 
preparación

Budín de carne 1400 g/49 �à 55-60 150 °C/300 °F  • Utilice el accesorio 
de horneado

Chuletas de carne 
sin hueso (de unos 
190 g/7 �à)

1-5 chuletas 13-19 200 °C/400 °F  • Agite, gire o 
remueva a mitad 
del tiempo de 
preparación

Sa}chicha¬ è�a¬ (de 
¹��¬ 60 g/2,1 �à)

2-10 unidades 9-12 200 °C/400 °F  • Agite, gire o 
remueva a mitad 
del tiempo de 
preparación

Muslos de pollo (de 
¹��¬ 125 g/4,5 �à)

2-12 unidades 18-28 180 °C/360 °F  • Agite, gire o 
remueva a mitad 
del tiempo de 
preparación

Pechuga de pollo (de 
¹��¬ 160 g/6 �à)

1-5 unidades 18-26 180 °C/360 °F

Pollo entero 1400 g/49 �à 75-85 180 °C/360 °F
Pescado entero (de 
¹��¬ 300-400 g/11-
14 �à)

1-2 pescados 23-31 200 °C/400 °F

Filete de pescado (de 
¹��¬ 200 g/7 �à)

1-5 (1 capa) 21-30 160 °C/320 °F

Verduras variadas 
(c�¨´ada¬ e� ´¨�à�¬ 
grandes)

200-1000 g/7-
35 �à

8-23 180 °C/360 °F  • Ajuste el tiempo 
de cocción a su 
gusto

 • Agite, gire o 
remueva a mitad 
del tiempo de 
preparación

Magdalenas (de unos 
50 g/1,8 �à)

1-9 17-19 160 °C/320 °F  • Utilice moldes 
para magdalenas

Biàc�ch�/´a¨´a 800 g/28 �à 50-60 160 °C/320 °F  • Utilice el accesorio 
de horneado

Pan/bollitos 
precocinados (de 
¹��¬ 60 g/2 �à)

1-8 unidades 6 - 8 200 °C/400 °F
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I�g¨edie�´e¬ Ca�´idad �k�. Ø 
�á×.

Tiempo
(�i�) Temperatura N�´a:

Pan casero 1000 g/35 �à 55-65 150 °C/300 °F  • Utilice el accesorio 
de horneado

 • La forma debe 
ser lo más plana 
posible para evitar 
que el pan toque 
la resistencia al 
subirlos.

F¨ek¨ c�� ai¨e

Precaución

 • E¬´a Ai¨f¨Øe¨ f¹�ci��a c�� ai¨e ca}ie�´e. N� }}e�e e} ¨eci¥ie�´e c�� 
acei´e, g¨a¬a ¥a¨a f¨ek¨ �i c�� c¹a}§¹ie¨ �´¨� }k§¹id�.

 • N� ´�§¹e }a¬ ¬¹¥e¨ècie¬ ca}ie�´e¬. U´i}ice }a¬ a¬a¬ Ø }�¬ b�´��e¬. 
Ma�i¥¹}e e} ¨eci¥ie�´e c�� g¹a�´e¬ ¥a¨a h�¨�� c¹a�d� e¬´é 
caliente.

 • E¬´e a¥a¨a´� e¬ ¬�}� ¥a¨a ¹¬� d��é¬´ic�.
 • E¬ ¥�¬ib}e §¹e e¬´e a¥a¨a´� e�i´a ¹� ¥�c� de h¹�� c¹a�d� }� 

¹´i}ice ¥�¨ ¥¨i�e¨a Ñeà. E¬´� e¬ ��¨�a}.
 • N� e¬ �ece¬a¨i� ¥¨eca}e�´a¨ e} a¥a¨a´�.

1 E�ch¹fe e} a¥a¨a´� a }a ´��a de c�¨¨ie�´e.

2 Re´i¨e e} ¨eci¥ie�´e c�� }a ce¬´a de} a¥a¨a´� ´i¨a�d� de} a¬a.
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3 P��ga }�¬ i�g¨edie�´e¬ e� }a ce¬´a.
N�´a:

 • La Airfryer puede preparar una gran variedad de ingredientes. 
Consulte la sección "Tabla de alimentos" para conocer las cantidades 
adecuadas y los tiempos de cocción aproximados.

 • No exceda la cantidad indicada en la sección "Tabla de alimentos" ni 
llene la cesta por encima de la indicación "MAX", ya que esto podría 
afectar a la calidad del resultado.

 • No supere la indicación MAX con un icono de patatas fritas para 
aperitivos de patata congelados y patatas fritas caseras.

 • Si de¬ea ¥¨e¥a¨a¨ dife¨e�´e¬ i�g¨edie�´e¬ a }a Ñeà, a¬egº¨e¬e de 
comprobar el tiempo de cocción recomendado necesario para los 
dife¨e�´e¬ i�g¨edie�´e¬ a�´e¬ de e�¥eàa¨ a c�ci�a¨}�¬ de f�¨�a 
simultánea.

4 C�}�§¹e de �¹eÑ� e} ¨eci¥ie�´e c�� }a ce¬´a e� }a Ai¨f¨Øe .̈
Precaución

 • N¹�ca ¹´i}ice }a ¬a¨´é� ¬i �� e¬´á }a ce¬´a e� ¬¹ i�´e¨i�¨.
 • N� ´�§¹e e} ¨eci¥ie�´e � }a ce¬´a �ie�´¨a¬ e} a¥a¨a´� e¬´é e� 

f¹�ci��a�ie�´� Ø d¹¨a�´e ¹� ´ie�¥� de¬¥¹é¬ de} ¹¬�, Øa §¹e ¬e 
ca}ie�´a� �¹ch�.

5 P¹}¬e e} b�´�� de e�ce�did� ¥a¨a e�ce�de¨ e} a¥a¨a´�.

6 P¹}¬e e} b�´�� de a¹�e�´� � di¬�i�¹ci�� de ´e�¥e¨a´¹¨a 
¥a¨a ¬e}ecci��a¨ }a ´e�¥e¨a´¹¨a de¬eada.
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7 P¹}¬e e} b�´�� de a¹�e�´� de ´ie�¥� ¥a¨a ¬e}ecci��a¨ e} 
tiempo necesario.

8 P¹}¬e e} b�´�� de i�ici� � ¥a¹¬a ¥a¨a i�icia¨ e} ¥¨�ce¬� de 
c�ci�ad�.

N�´a:
 • Durante la cocción, la temperatura y el tiempo se muestran de forma 

alternada.
 • La c¹e�´a a´¨á¬ de} º}´i�� �i�¹´� de c�cci�� ¬e ¨ea}iàa e� ¬eg¹�d�¬.
 • Consulte la tabla de alimentos con los ajustes de cocción básicos 

según el tipo de alimento.
 • Al iniciar el proceso de cocción con la Airfryer emparejada con el 

dispositivo inteligente, también puede ver, controlar y cambiar los 
parámetros de cocción en la aplicación NutriU.

 • Pa¨a ca�bia¨ }a ¹�idad de ´e�¥e¨a´¹¨a de }a Ai¨f¨Øe¨ e�´¨e 
ce�´kg¨ad�¬ Ø Fah¨e�hei´, �a�´e�ga ¥¹}¬ad�¬ }�¬ b�´��e¬ de 
a¹�e�´� Ø di¬�i�¹ci�� de ´e�¥e¨a´¹¨a a} �i¬�� ´ie�¥� d¹¨a�´e 
¹��¬ 10 ¬eg¹�d�¬.

C��¬ew�
 • Durante la cocción, si desea cambiar el tiempo o la temperatura de 

c�cci��, ¥¹}¬e e� c¹a}§¹ie¨ ���e�´� }�¬ b�´��e¬ de éecha hacia 
arriba o hacia abajo.

 • Para pausar el proceso de cocción, pulse el botón de inicio o pausa. 
Para reanudar el proceso de cocción, vuelva a pulsar el botón de inicio 
o pausa. También puede pulsar brevemente el preajuste elegido para 
detener el proceso de cocción. Para reanudar el proceso de cocción, 
vuelva a pulsar el preajuste elegido.

 • El dispositivo cambia al modo de pausa automáticamente cuando se 
extrae el recipiente y la cesta. El proceso de cocción continúa cuando 
se vuelven a colocar el recipiente y la cesta en el aparato.

N�´a:
 • Si �� aw¹¬´a e} ´ie�¥� de c�cci�� �ece¬a¨i� a�´e¬ de 20 �i�¹´�¬, e} 

aparato se apagará automáticamente por motivos de seguridad.
 • Es necesario agitar o dar la vuelta a algunos ingredientes durante el 

tiempo de cocción (consulte la sección "Tabla de alimentos"). Para 
agitar los ingredientes, retire el recipiente con la cesta, colóquelo 
¬�b¨e ¹�a ¬¹¥e¨ècie ¨e¬i¬´e�´e a} ca}� ,̈ de¬}ice }a ´a¥a, ¥¹}¬e e} b�´�� 
de liberación de la cesta para sacarla del recipiente y agítela en el 
fregadero. A continuación, coloque la cesta en el recipiente y vuelva a 
introducirlo en el aparato.
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9 C¹a�d� e¬c¹che e} ´i�b¨e de} ´e�¥�¨iàad� ,̈ hab¨á 
´e¨�i�ad� e} ´ie�¥� de c�cci�� e¬´ab}ecid�.

N�´a:
 • Puede detener el proceso de cocción manualmente. Para ello, pulse el 

botón de inicio o pausa.

10 Re´i¨e e} ¨eci¥ie�´e Ø c��¥¨¹ebe ¬i }�¬ i�g¨edie�´e¬ e¬´á� 
listos.

Precaución

 • E} ¨eci¥ie�´e de }a Ai¨f¨Øe¨ e¬´a¨á ca}ie�´e ´¨a¬ e} ¥¨�ce¬� de 
c�cci��. C�}�§¹e}� ¬ie�¥¨e ¬�b¨e ¹�a ¬¹¥e¨ècie ¨e¬i¬´e�´e a} 
ca}�¨ (¥�¨ ewe�¥}�, ¬a}Ña�a�´e}e¬, e´c.) a} ¨e´i¨a¨ e} ¨eci¥ie�´e de} 
aparato.

N�´a:
 • Si los ingredientes no están listos aún, solo tiene que volver a 

introducir el recipiente en la Airfryer con el asa y añadir unos pocos 
minutos más al tiempo ajustado. 

11 Pa¨a ¨e´i¨a¨ }�¬ i�g¨edie�´e¬ ¥e§¹e��¬ (¥�¨ ewe�¥}�, ¥a´a´a¬ 
f¨i´a¬), de¬}ice ¥¨i�e¨� }a ´a¥a Ø, a c��´i�¹aci��, ¥¹}¬e e} 
b�´�� de }ibe¨aci�� de }a ce¬´a ¥a¨a ¨e´i¨a¨}a de} ¨eci¥ie�´e.

Precaución

 • T¨a¬ e} ¥¨�ce¬� de c�cci��, e} ¨eci¥ie�´e, }a ce¬´a, }a ca¨ca¬a 
i�´e¨i�¨ Ø }�¬ i�g¨edie�´e¬ e¬´a¨á� ca}ie�´e¬. E� f¹�ci�� de} ´i¥� 
de i�g¨edie�´e¬ §¹e haØa e� }a Ai¨f¨Øe ,̈ ¥¹ede §¹e e¬ca¥e Ña¥�¨ 
de} ¨eci¥ie�´e.

12 Vacke e} c��´e�id� de }a ce¬´a e� ¹� b�} � e� ¹� ¥}a´�. Re´i¨e 
¬ie�¥¨e }a ce¬´a de} ¨eci¥ie�´e ¥a¨a Ñacia¨ e} c��´e�id�, Øa 
§¹e ¥¹ede habe¨ acei´e ca}ie�´e e� e} f��d� de} ¨eci¥ie�´e. 

N�´a:
 • Para retirar ingredientes delicados o de gran tamaño, utilice unas 

¥i�àa¬ ¥a¨a ¬aca¨ }�¬ i�g¨edie�´e¬.
 • El exceso de aceite o grasa procedente de los ingredientes se recoge 

en el fondo del recipiente.
 • Dependiendo del tipo de ingredientes que cocine, extraiga con 

cuidado el exceso de aceite o grasa del recipiente después de 
preparar cada lote o antes de sacudir y volver a colocar la cesta en el 
¨eci¥ie�´e. C�}�§¹e }a ce¬´a ¬�b¨e ¹�a ¬¹¥e¨ècie ¨e¬i¬´e�´e a} ca}� .̈ 
Para extraer el exceso de aceite o grasa, utilice guantes para horno. 
Vuelva a colocar la cesta en el recipiente.
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Cuando un lote de ingredientes está listo, la Airfryer está 
instantáneamente preparada para cocinar otro lote.

N�´a:
 • Repita los pasos del 3 al 12 si desea cocinar otro lote.

Se}ecci�� de} ��d� de c��¬e¨Ñaci�� de} ca}�¨

1 P¹}¬e e} b�´�� de e�ce�did� ¥a¨a e�ce�de¨ e} a¥a¨a´�.

2 P¹}¬e e} b�´�� de c��¬e¨Ñaci�� de} ca}� .̈

3 P¹}¬e e} b�´�� de i�ici� � ¥a¹¬a ¥a¨a i�icia¨ e} ��d� de 
c��¬e¨Ñaci�� de} ca}� .̈ 

N�´a:
 • E} ´e�¥�¨iàad�¨ de c��¬e¨Ñaci�� de} ca}�¨ ¬e e¬´ab}ece e� 30 �i�¹´�¬. 

Para cambiar el tiempo de conservación del calor (entre 1 y 
30 �i�¹´�¬), ¥¹}¬e e} b�´�� de di¬�i�¹ci�� de ´ie�¥�. E} ´ie�¥� ¬e 
c��è¨�a¨á a¹´��á´ica�e�´e.

 • La temperatura no se puede cambiar en el modo de conservación del 
calor.

4 Pa¨a ¥��e¨ e� ¥a¹¬a e} ��d� de c��¬e¨Ñaci�� de} ca}� ,̈ 
¥¨e¬i��e e} b�´�� de i�ici� � ¥a¹¬a. Pa¨a ¨ea�¹da¨ e} ��d� 
de c��¬e¨Ñaci�� de} ca}� ,̈ ¥¨e¬i��e de �¹eÑ� e} b�´�� de 
inicio o pausa.

5 Pa¨a ¬a}i¨ de} ��d� de c��¬e¨Ñaci�� de} ca}� ,̈ �a�´e�ga 
¥¹}¬ad� e} b�´�� de e�ce�did�.
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C��¬ew�
 • Si los alimentos como las patatas fritas pierden su punto crujiente 

d¹¨a�´e e} ��d� de c��¬e¨Ñaci�� de} ca}� ,̈ ¨ed¹àca e} ´ie�¥� de 
conservación del calor apagando el aparato antes o dórelos durante 
d�¬ � ´¨e¬ �i�¹´�¬ a 180 °C/360 °F.

N�´a:
 • Durante el modo de conservación del calor, el ventilador y la 

¨e¬i¬´e�cia de} i�´e¨i�¨ de} a¥a¨a´� ¬e ac´iÑa� de Ñeà e� c¹a�d�.
 • El modo de conservación del calor se ha diseñado para mantener los 

alimentos calientes justo después de cocinarlos en la Airfryer. No está 
pensado para recalentar.

C�cci�� c�� ¹� aw¹¬´e ¥¨ede´e¨�i�ad�

1 Siga }�¬ ¥a¬�¬ de} 1 a} 5 de }a ¬ecci�� "F¨ek¨ c�� ai¨e".

2 P¹}¬e e} b�´�� de ¥¨eaw¹¬´e ¥¨efe¨id�. E} ¥¨eaw¹¬´e 
¬e}ecci��ad� ¥a¨¥adea¨á.

3 Pa¨a i�icia¨ e} ¥¨�ce¬� de c�cci��, ¥¹}¬e e} b�´�� de i�ici� � 
pausa.

N�´a:
 • Podrá encontrar más información sobre los ajustes predeterminados 

en la siguiente tabla. 
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C��¬ew�
 • Al cocinar patatas fritas o aperitivos de patata congelados, el aparato 

le recordará que agite los alimentos para obtener un resultado de 
cocción homogéneo. Para desactivar este recordatorio, encienda el 
a¥a¨a´� Ø �a�´e�ga ¥¹}¬ad�¬ a }a Ñeà }�¬ ¥¨eaw¹¬´e¬ de a¥e¨i´iÑ�¬ de 
patata congelados y de patatas fritas caseras. Para volver a activar 
e} ¨ec�¨da´�¨i�, e�cie�da e} a¥a¨a´� Ø �a�´e�ga ¥¹}¬ad�¬ a }a Ñeà 
los preajustes de aperitivos de patata congelados y de patatas fritas 
caseras.

 • Si ¥e¨¬��a}iàa }�¬ ¥¨eaw¹¬´e¬ de ¥a´a´a¬ f¨i´a¬ Ø a¥e¨i´iÑ�¬ de ¥a´a´a 
guardando su propio tiempo y temperatura, el recordatorio se 
desactivará automáticamente.

 • E} di¬¥�¬i´iÑ� }e ¨ec�¨da¨á §¹e debe agi´a¨ 4 Ñece¬ a} ¹´i}iàa¨ ¹�� de 
esos 2 preajustes. Para detener el pitido durante la preparación, pulse 
brevemente el botón de inicio o pausa o tire de la cesta para agitar las 
patatas fritas. Esto no desactivará la función de recordatorio, solo el 
pitido para este proceso de preparación.

Pe¨¬��a}ice }�¬ ¥¨eaw¹¬´e¬
Para guardar sus propios tiempos y temperaturas en preajustes de 
la Airfryer, pulse brevemente el botón de preajuste preferido de 
la Airfryer. Cambie el tiempo o la temperatura y, a continuación, 
mantenga pulsado el mismo botón de preajuste de nuevo hasta 
que el dispositivo emita un pitido para guardar los ajustes. 

Re¬´ab}eci�ie�´� de }�¬ aw¹¬´e¬ ¥¨ede´e¨�i�ad�¬
Para restablecer los ajustes de un preajuste, pulse brevemente el 
botón del preajuste y, a continuación, mantenga pulsado el mismo 
botón de preajuste hasta que el dispositivo emita un pitido.

Aw¹¬´e 
¥¨ede´e¨�i�ad�

Tiempo 
¥¨ede´e¨�i�ad� 

(�i�)
Temperatura 

¥¨ede´e¨�i�ada Pe¬� (�á×.) Información

Aperitivos 
de patata 
congelados

31 180 °C/
360 °F 1000 g/35 �à

 • Aperitivos de patata 
congelados, como 
patatas fritas, gajos 
de patata, patatas 
rejilla, etc.

 • Agite, gire o remueva 
4 veces durante la 
preparación
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Aw¹¬´e 
¥¨ede´e¨�i�ad�

Tiempo 
¥¨ede´e¨�i�ad� 

(�i�)
Temperatura 

¥¨ede´e¨�i�ada Pe¬� (�á×.) Información

Patatas fritas
35 180 °C/

360 °F 1000 g/35 �à

 • Utilice patatas 
harinosas

 • 10 × 10 ��/ 
0,4 × 0,4" de g¨�¬�¨

 • Sumérjalas 
30 �i�¹´�¬ e� 
agua, séquelas y 
añada entre ¼ y 1 
cucharada de aceite

 • Agite, gire o remueva 
4 veces durante la 
preparación

Muslos de pollo
28 180 °C/

360 °F 1000 g/35 �à

 • Hasta 12 muslos de 
pollo

 • Agite, gire o 
remueva durante la 
preparación

Pescado fresco 
entero (de unos 
300 g/11 �à)

31 200 °C/
400 °F 600 g/21 �à  • 2 pescados

Biàc�ch�/´a¨´a
55 160 °C/

320 °F 800 g/24 �à
 • Utilice el accesorio 

de horneado XXL 
(199 × 189 × 80 ��)

Chuletas de 
carne

19 200 °C/
400 °F 950 g/34 �à  • Hasta 5 chuletas de 

carne sin hueso

Verduras 
variadas 

23 180 °C/
360 °F 1000 g/35 �à

 • C�¨´ada e� ´¨�à�¬ 
grandes

 • Utilice el accesorio de 
horneado XXL

 • Remueva durante la 
preparación

Conservación 
del calor

30 80 °C/
175 °F N.D.  • La temperatura no se 

puede ajustar
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Se}ecci�� de �´¨� aw¹¬´e ¥¨ede´e¨�i�ad�

1 Pa¨a ¥a¹¬a¨ e} ¥¨�ce¬� de c�cci��, ¥¹}¬e e} b�´�� de i�ici� � 
pausa.

2 P¹}¬e �´¨� b�´�� de ¥¨eaw¹¬´e.

3 V¹e}Ña a ¥¹}¬a¨ e} b�´�� de i�ici� � ¥a¹¬a ¥a¨a i�icia¨ e} 
�¹eÑ� ¥¨�ce¬� de c�cci��.

I�icia¨ ¹�a ¨ece´a de¬de }a a¥}icaci�� N¹´¨iU

1 P¹}¬e e} b�´�� de e�ce�did� ¥a¨a e�ce�de¨ }a Ai¨f¨Øe .̈
2 E� ¬¹ di¬¥�¬i´iÑ� i�´e}ige�´e, ab¨a }a a¥}icaci�� N¹´¨iU Ø 

b¹¬§¹e ¬¹ ¨ece´a ¥¨efe¨ida.
3 Ab¨a }a ¨ece´a e i�icie e} ¥¨�ce¬� de c�cci�� e� }a a¥}icaci��.

N�´a:
 • A} c�ci�a¨ ¨ece´a¬ c¨eada¬ ¥a¨a }a Ai¨f¨Øe ,̈ a¬egº¨e¬e de ¹´i}iàa¨ }a 

�i¬�a ca�´idad de a}i�e�´�¬ §¹e ¬e i�dica e� }a¬ ¨ece´a¬. Si ¹´i}iàa 
ingredientes diferentes o una cantidad diferente de los alimentos, 
ajuste el tiempo de cocción. Si prepara recetas que no se han creado 
para la Airfryer, tenga en cuenta que es posible que se deba ajustar el 
tiempo y la temperatura.
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C��¬ew�
 • Media�´e e} è}´¨� de }a bº¬§¹eda de ¨ece´a¬, ¥¹ede ¬e}ecci��a¨ ¬¹ 

Airfryer inteligente para obtener las recetas creadas para su aparato. 
 • Cuando el proceso de cocción se inicia desde la aplicación, también 

puede ver los ajustes de cocción en la pantalla de la Airfryer.
 • Puede detener el proceso de cocción o cambiar los ajustes en la 

Airfryer o en la aplicación.
 • U�a Ñeà è�a}iàad� e} ¥¨�ce¬� de c�cci��, ¥¹ede i�icia¨ e} ��d� de 

conservación del calor desde la aplicación o en la Airfryer mediante el 
ajuste de conservación del calor.

 • Si los alimentos no están hechos todavía, puede prolongar el proceso 
de cocción desde la aplicación o la Airfryer.

 • Pa¨a ¬a}i¨ de} ¥¨�ce¬� de c�cci�� a�´e¬ de §¹e è�a}ice e} ´ie�¥� de 
cocción, mantenga pulsado el botón de encendido/apagado de 
la Airfryer o pulse el icono de pausa y, a continuación, el icono de 
parada en la aplicación.

 • También puede iniciar el tiempo y la temperatura individuales en la 
aplicación NutriU.

 • En la parte inferior de la pantalla de inicio se encuentra el botón para 
ir a la pantalla de inicio, las recetas, el modo manual, los artículos 
� ¬¹ ¥e¨è}. P¹}¬e e} b�´�� de ��d� �a�¹a} Ø e�Ñke e} ´ie�¥� Ø }a 
temperatura individuales a la Airfryer.

P¨e¥a¨aci�� de ¥a´a´a¬ f¨i´a¬ ca¬e¨a¬

Para preparar unas fantásticas patatas fritas caseras en la Airfryer:
 - Elija una variedad de patata adecuada para freír, por ejemplo, 

patatas frescas y (ligeramente) harinosas.
 - Es mejor freír con aire las patatas por lotes de hasta 

1000 g/35 �à ¥a¨a �b´e�e¨ ¹��¬ ¨e¬¹}´ad�¬ ¹�if�¨�e¬. La¬ 
patatas fritas de mayor tamaño tienden a quedarse menos 
crujientes que las más pequeñas.

1 Pe}e }a¬ ¥a´a´a¬ Ø c�¨´e}a¬ e� ´i¨a¬ 
(10 × 10 ��/0,4 × 0,4" de g¨�¬�¨). 

2 P��ga }a¬ ¥a´a´a¬ e� ´i¨a¬ e� ¨e��w� e� ¹� ¨eci¥ie�´e c�� 
ag¹a d¹¨a�´e a} �e��¬ 30 �i�¹´�¬.

3 Vacke e} ¨eci¥ie�´e Ø ¬e§¹e }a¬ ¥a´a´a¬ e� ´i¨a¬ c�� ¹� ¥a�� de 
c�ci�a � ¥a¥e} de c�ci�a.

4 Vie¨´a ¹�a c¹cha¨ada de acei´e ¥a¨a c�ci�a¨ e� ¹� b�}, 
c�}�§¹e }a¬ ´i¨a¬ e� e} b�} Ø �éàc}e}a¬ ha¬´a §¹e e¬´é� 
c¹bie¨´a¬ de acei´e.

5 Sa§¹e }a¬ ´i¨a¬ de} b�} c�� }�¬ ded�¬ � ¹�a e¬¥¹�ade¨a ¥a¨a 
§¹e e} e×ce¬� de acei´e §¹ede e� e} b�}.
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N�´a:
 • No incline el recipiente para verter todas las tiras en la cesta de una 

¬�}a Ñeà; de e¬´e ��d�, eÑi´a¨á §¹e e} acei´e ¬�b¨a�´e acabe e� e} 
recipiente.

6 C�}�§¹e }a¬ ´i¨a¬ e� }a ce¬´a. 
7 F¨ka }a¬ ´i¨a¬ de ¥a´a´a Ø agi´e }a ce¬´a 4 Ñece¬ d¹¨a�´e }a 

c�cci��.

Li�¥ieàa
AdÑe¨´e�cia

 • Dewe §¹e }a ce¬´a, e} ¨eci¥ie�´e Ø e} i�´e¨i�¨ de} a¥a¨a´� ¬e e�f¨ke� 
c��¥}e´a�e�´e a�´e¬ de }i�¥ia¨}�¬.

 • E} ¨eci¥ie�´e, }a ce¬´a Ø e} i�´e¨i�¨ de} a¥a¨a´� ´ie�e� ¹�a 
ca¥a a�´iadhe¨e�´e. N� ¹¬e ¹´e�¬i}i�¬ de c�ci�a �e´á}ic�¬ �i 
�a´e¨ia}e¬ de }i�¥ieàa ab¨a¬iÑ�¬, Øa §¹e ¥¹ede� da�a¨ e¬´a ca¥a 
a�´iadhe¨e�´e.

Limpie siempre el aparato después de usarlo. Retire el aceite y la 
grasa del fondo del recipiente después de cada uso.

1 P¹}¬e e} b�´�� de e�ce�did� e�ce�did� ¥a¨a a¥aga¨ e} a¥a¨a´�, ¨e´i¨e 
e} e�ch¹fe de }a ´��a de c�¨¨ie�´e Ø dewe §¹e a} a¥a¨a´� ¬e 
enfríe. 

C��¬ew�
 • Retire el recipiente y la cesta para permitir que la Airfryer se enfríe 

más rápido.

2 E}i�i�e }a g¨a¬a � e} acei´e ¬�b¨a�´e §¹e haØa §¹edad� e� e} 
f��d� de} ¨eci¥ie�´e.

3 LaÑe e} ¨eci¥ie�´e Ø }a ce¬´a e� e} }aÑaÑawi}}a¬. Ta�bié� ¥¹ede 
}aÑa¨}�¬ c�� ag¹a ca}ie�´e, }aÑaÑawi}}a¬ }k§¹id� Ø ¹�a e¬¥��wa 
�� ab¨a¬iÑa (c��¬¹}´e }a "Tab}a de }i�¥ieàa").

N�´a:
 • Coloque el recipiente con el tapón de goma en el lavavajillas. No quite 

el tapón de goma antes de limpiarlo.
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C��¬ew�
 • Si se pegan restos de alimentos al recipiente o a la cesta, puede 

ponerlos en remojo en agua caliente con lavavajillas líquido de 10 a 
15 �i�¹´�¬. A} ¥��e¨}�¬ e� ¨e��w�, }�¬ ¨e¬´�¬ de a}i�e�´�¬ ¬e ¬¹e}´a� 
y resulta más fácil eliminarlos. Asegúrese de usar lavavajillas líquido 
que pueda disolver el aceite y la grasa. Si hay manchas de grasa 
en el recipiente o la cesta y no puede retirarlas con agua caliente y 
lavavajillas líquido, utilice un desengrasante líquido. 

 • Si es necesario, se pueden retirar los restos de alimentos pegados a 
}a ¨e¬i¬´e�cia c�� ¹� ce¥i}}� de ce¨da¬ b}a�da¬ � de d¹¨eàa �edia. N� 
utilice un cepillo con cerdas de acero ni cerdas duras, ya que podría 
dañar el revestimiento de la resistencia.

4 Li�¥ie }a ¥a¨´e e×´e¨i�¨ de} a¥a¨a´� c�� ¹� ¥a�� hº�ed�.
N�´a:

 • Asegúrese de que no quede humedad en el panel de control. Seque el 
panel de control con un paño después de limpiarlo.

5 Li�¥ie }a ¨e¬i¬´e�cia c�� ¹� ce¥i}}� de }i�¥ieàa ¥a¨a e}i�i�a¨ 
c¹a}§¹ie¨ ¨e¬id¹� de a}i�e�´�.

6 Li�¥ie e} i�´e¨i�¨ de} a¥a¨a´� c�� ag¹a ca}ie�´e Ø ¹�a e¬¥��wa 
no abrasiva.

Tab}a de }i�¥ieàa
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Almacenamiento

1 De¬e�ch¹fe e} a¥a¨a´� Ø déwe}� e�f¨ia .̈
2 A¬egº¨e¬e de §¹e ´�da¬ }a¬ ¥ieàa¬ e¬´á� }i�¥ia¬ Ø ¬eca¬ a�´e¬ 

de g¹a¨da¨}�.
N�´a:

 • S�¬´e�ga ¬ie�¥¨e }a Ai¨f¨Øe¨ e� ¥�¬ici�� h�¨ià��´a} c¹a�d� }a 
transporte. Asegúrese de sujetar también el recipiente de la parte 
de}a�´e¨a de} a¥a¨a´�, Øa §¹e ¥�d¨ka de¬}iàa¨¬e f¹e¨a de e¬´e w¹�´� a 
la cesta si se inclina accidentalmente hacia abajo. Esto podría dañar 
a�ba¬ ¥ieàa¬.

 • A¬egº¨e¬e ¬ie�¥¨e de §¹e }a¬ ¥ieàa¬ de¬���´ab}e¬ de }a Ai¨f¨Øe¨ 
e¬´é� èwa¬ a�´e¬ de ´¨a�¬¥�¨´a¨}a � a}�ace�a¨}a.

Recic}awe
 - E¬´e ¬k�b�}� ¬ig�ièca §¹e e¬´e ¥¨�d¹c´� �� debe de¬echa¨¬e 

con la basura normal del hogar (2012/19/UE).
 - Siga la normativa de su país con respecto a la recogida de 

productos eléctricos y electrónicos. El correcto desecho de los 
productos ayuda a evitar consecuencias negativas para el 
medioambiente y la salud humana.

Dec}a¨aci�� de c��f�¨�idad
Por la presente, DAP B.V. declara que el aparato Airfryer HD9285 
cumple la Directiva 2014/53/UE. 
El texto completo de la declaración de conformidad de la 
UE está disponible en la siguiente dirección de Internet: 
https://www.philips.com. 
La Airfryer HD9285 está equipada con un módulo Wi-Fi 802.11 
b/g/� de 2,4 GHà c�� ¹�a ¥�´e�cia de ¬a}ida �á×i�a de 92,9 �W 
EIRP.

Ga¨a�´ka Ø a¬i¬´e�cia
Si necesita ayuda o información, visite ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´ 
o lea el folleto de garantía mundial independiente.

Ac´¹a}iàaci��e¬ de ¬�f´Òa¨e
La¬ ac´¹a}iàaci��e¬ ¬�� e¬e�cia}e¬ ¥a¨a ¥¨�´ege¨ ¬¹ ¥¨iÑacidad Ø e} 
funcionamiento correcto de su Airfryer y de la aplicación.
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Cada cie¨´� ´ie�¥�, }a a¥}icaci�� ¬e ac´¹a}iàa a¹´��á´ica�e�´e 
c�� e} ¬�f´Òa¨e �á¬ ¨ecie�´e. Ade�á¬, }a Ai¨f¨Øe¨ ac´¹a}iàa e} 
è¨�Òa¨e a¹´��á´ica�e�´e.

N�´a:
 • C¹a�d� ¬e e¬´é i�¬´a}a�d� ¹�a ac´¹a}iàaci��, a¬egº¨e¬e de §¹e 

la Airfryer esté conectada a la red Wi-Fi doméstica. El dispositivo 
inteligente puede conectarse a cualquier red.

 • U´i}ice ¬ie�¥¨e }a a¥}icaci�� Ø e} è¨�Òa¨e �á¬ ¨ecie�´e¬. 
 • La¬ ac´¹a}iàaci��e¬ e¬´á� di¬¥��ib}e¬ c¹a�d� ¬e ¨ea}iàa� �ew�¨a¬ de 

software o para evitar un problema de seguridad. 
 • La ac´¹a}iàaci�� de} è¨�Òa¨e ¬e i�icia a¹´��á´ica�e�´e c¹a�d� 

}a Ai¨f¨Øe¨ e¬´á e� ��d� de e¬¥e¨a. E¬´a ac´¹a}iàaci�� ´a¨da ha¬´a 
1 �i�¹´� Ø e� }a ¥a�´a}}a de }a Ai¨f¨Øe¨ ¬e �¹e¬´¨a "---" ¥a¨¥adea�d�. 
D¹¨a�´e e¬´e ´ie�¥� �� ¬e ¥¹ede ¹´i}iàa¨ }a Ai¨f¨Øe .̈ 

C��¥a´ibi}idad c�� �´¨�¬ di¬¥�¬i´iÑ�¬
Para obtener información detallada sobre la compatibilidad de la 
aplicación, consulte la información en la App Store.

Reaw¹¬´e de fáb¨ica
Pa¨a ¨e¬´ab}ece¨ }a c��èg¹¨aci�� de fáb¨ica de }a Ai¨f¨Øe ,̈ ¥¹}¬e }�¬ 
b�´��e¬ de ´e�¥e¨a´¹¨a Ø ´ie�¥� a }a Ñeà d¹¨a�´e 10 ¬eg¹�d�¬.
La Airfryer deja de estar conectada a la red Wi-Fi doméstica y de 
estar vinculada a su dispositivo inteligente.

S�}¹ci�� de ¥¨�b}e�a¬
Este capítulo resume los problemas más comunes que podría 
encontrarse con el aparato. Si no puede resolver el problema con 
la siguiente información, visite ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´ para 
consultar una lista de preguntas más frecuentes, o póngase en 
contacto con el servicio de atención al cliente en su país.

Problema Posible causa Solución

El exterior del aparato 
se calienta durante 
el uso.

El calor del interior sale por 
las paredes exteriores.

Esto es normal. Todas las asas y los botones que 
hay que tocar durante el uso se mantienen lo 
¬¹ècie�´e�e�´e f¨k�¬ a} ´ac´�.
El recipiente, la cesta y el interior del aparato 
siempre se pondrán calientes cuando el 
aparato esté encendido para preparar de forma 
adec¹ada }�¬ a}i�e�´�¬. E¬´a¬ ¥ieàa¬ e¬´á� 
siempre calientes al tacto.
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Problema Posible causa Solución

Si deja el aparato encendido durante mucho 
´ie�¥�, a}g¹�a¬ à��a¬ ¬e ca}ie�´a� de�a¬iad� 
¥a¨a ´�ca¨}a¬. E¬´a¬ à��a¬ e¬´á� �a¨cada¬ e� e} 
aparato con el icono siguiente:

 
Sie�¥¨e §¹e c���àca }a¬ à��a¬ ca}ie�´e¬ Ø eÑi´e 
tocarlas, el uso del aparato es completamente 
seguro.

Mis patatas fritas 
caseras no quedan 
como esperaba. 

N� ha ¹´i}iàad� e} ´i¥� 
correcto de patata.

Para obtener los mejores resultados, utilice 
patatas frescas y harinosas. Si necesita guardar 
las patatas, no lo haga en un entorno frío, como 
e} f¨ig�¨kèc�. E}iwa ¥a´a´a¬ e� c¹Ø� e�ba}awe ¬e 
indique que son adecuadas para freír.

La cantidad de ingredientes 
que hay en la cesta es 
demasiado grande.

Siga las instrucciones indicadas en la página 
74 de e¬´e �a�¹a} de ¹¬¹a¨i� ¥a¨a ¥¨e¥a¨a¨ 
patatas fritas caseras.

Ciertos tipos de ingredientes 
se tienen que sacudir a 
mitad del tiempo de cocción.

Siga las instrucciones indicadas en la página 
74 de e¬´e �a�¹a} de ¹¬¹a¨i� ¥a¨a ¥¨e¥a¨a¨ 
patatas fritas caseras.

La Airfryer no se 
enciende.

El aparato no está 
enchufado.

Asegúrese de que la clavija se ha enchufado 
correctamente a la red.

Hay varios aparatos 
conectados a una toma.

La Airfryer tiene una potencia elevada. Pruebe 
otra toma y compruebe los fusibles.

HaØ a}g¹�a¬ à��a¬ 
desconchadas dentro 
de la Airfryer.

Pueden aparecer pequeñas 
manchas en el interior del 
recipiente de la Airfryer 
debido al contacto o a 
a¨a�aà�¬ accide�´a}e¬ 
en el revestimiento (por 
ewe�¥}�, d¹¨a�´e }a }i�¥ieàa 
con utensilios duros o al 
introducir la cesta).

Puede evitar los daños introduciendo la cesta 
en el recipiente correctamente. Si introduce la 
cesta formando un ángulo, su lateral puede 
golpear la pared del recipiente y provocar 
§¹e ¬e de¬c��che� ¥e§¹e��¬ ´¨�à�¬ de} 
revestimiento. Si esto ocurre, debe saber que 
no es algo nocivo, ya que todos los materiales 
¹´i}iàad�¬ ¬�� ¬eg¹¨�¬ ¥a¨a }a a}i�e�´aci��.

Sale humo blanco del 
aparato.

Está cocinando ingredientes 
grasientos.

Extraiga con cuidado el exceso de aceite o grasa 
del recipiente y, a continuación, siga cocinando. 

El recipiente todavía contiene 
restos de grasa de la última 
Ñeà.

El humo blanco se debe a los restos de grasa que 
se calientan en el recipiente. Limpie siempre a 
fondo el recipiente y la cesta después de cada 
uso.

E} e�¥a�ad�, ¨eb�àad� � 
marinado no quedó bien 
adherido a los alimentos.

Las pequeñas partículas de empanado pueden 
provocar el humo blanco. Presione bien el 
e�¥a�ad� � ¨eb�àad� de }�¬ a}i�e�´�¬ ¥a¨a 
ga¨a�´iàa¨ §¹e §¹ede adhe¨id�.

El exceso de grasa salpica 
restos de adobo, líquido o 
jugo de la carne.

Seque bien los alimentos antes de colocarlos en 
la cesta.
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Problema Posible causa Solución

El LED de la red Wi-Fi 
de mi Airfryer ya no se 
ilumina.

 • La Airfryer ya no está 
conectada a la red Wi-Fi 
doméstica.

 • Ha cambiado su red Wi-Fi 
doméstica.

Repita el proceso de emparejamiento en el 
orden descrito en la aplicación. Si no resulta 
de ayuda, vuelva a iniciar el proceso de 
c��èg¹¨aci��.
También puede ser que la función Wi-Fi del 
aparato esté desactivada. Para activar la 
función Wi-Fi, pulse brevemente los botones de 
a¹�e�´� de ´ie�¥� e i�ici� � ¥a¹¬a a }a Ñeà.

La aplicación indica 
que el proceso de 
emparejamiento 
�� ¬e ha ¨ea}iàad� 
correctamente.

C��¥¨¹ebe ¬i ha ¨ea}iàad� 
los pasos en el orden descrito 
en la aplicación: pulse 
primero el botón del aparato 
y, a continuación, active 
el emparejamiento en la 
aplicación.

Repita el proceso de emparejamiento en el 
orden descrito en la aplicación. Si no resulta 
de ayuda, vuelva a iniciar el proceso de 
c��èg¹¨aci��.

La pantalla muestra 
"---" parpadeando.

Se e¬´á ac´¹a}iàa�d� e} 
è¨�Òa¨e de }a Ai¨f¨Øe .̈

Espere aproximadamente un minuto hasta que 
e} ¥¨�ce¬� haØa è�a}iàad�. N� ¬e ¥¹ede ¹´i}iàa¨ 
}a Ai¨f¨Øe¨ d¹¨a�´e }a ac´¹a}iàaci��.

La pantalla de la 
Airfryer muestra "E1".

El dispositivo está roto o 
defectuoso.

Póngase en contacto con el servicio técnico de 
Philips o con el servicio de atención al cliente de 
Philips de su país.

Es posible que la Airfryer se 
encuentre almacenada en un 
lugar demasiado frío.

Si el dispositivo se ha guardado a una 
temperatura ambiente baja, deje que se caliente 
a temperatura ambiente durante al menos 
15 �i�¹´�¬ a�´e¬ de Ñ�}Ñe¨ a c��ec´a¨}�. 
Si en la pantalla sigue apareciendo "E1", 
póngase en contacto con el servicio técnico de 
Philips o con el servicio de atención al cliente de 
Philips de su país.

La pantalla de la 
Airfryer muestra "E2".

Ha introducido credenciales 
Wi-Fi incorrectas.

I�´¨�d¹àca }a¬ c¨ede�cia}e¬ Wi-Fi c�¨¨ec´a¬.

La pantalla de la 
Airfryer muestra "E3".

La función de conectividad 
tiene un defecto.

Utilice el aparato sin la función de conectividad; 
llame a la línea de servicio de Philips o contacte 
con el Servicio de Atención al Cliente en su país.

La pantalla de la 
Airfryer muestra "E4".

El aparato tiene un defecto.
Llame a la línea de servicio de Philips o contacte 
con el Servicio de Atención al Cliente en su país.
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Important

Li¬eà a´´e�´iÑe�e�´ ce¬ i�f�¨�a´i��¬ i�¥�¨´a�´e¬ aÑa�´ d'¹´i}i¬e¨ 
}'a¥¥a¨ei} e´ c��¬e¨Ñeà-}e¬ ¥�¹¨ ¹� ¹¬age ¹}´é¨ie¹ .̈
Danger
 - Ne ¥}��geà wa�ai¬ }'a¥¥a¨ei} da�¬ }'ea¹ e´ �e }e ¨i�ceà ¥a¬ ¬�¹¬ 

le robinet. 
 - Vei}}eà à �e ¥a¬ fai¨e ¥é�é´¨e¨ d'ea¹ �¹ d'a¹´¨e¬ }i§¹ide¬ da�¬ 

}'a¥¥a¨ei} aè� d'éÑi´e¨ ´�¹´ ¨i¬§¹e d'é}ec´¨�c¹´i��.
 - Me´´eà ´�¹w�¹¨¬ }e¬ a}i�e�´¬ à f¨i¨e da�¬ }e ¥a�ie¨ aè� d'éÑi´e¨ 

qu'ils entrent en contact avec les résistances. 
 - Ne c�¹Ñ¨eà ¥a¬ }e¬ e�´¨ée¬ e´ ¬�¨´ie¬ d'ai¨ ¥e�da�´ §¹e 

l'appareil fonctionne.
 - Ne ¨e�¥}i¬¬eà ¥a¬ }a c¹Ñe d'h¹i}e aè� d'éÑi´e¨ ´�¹´ ¨i¬§¹e 

d'incendie. 
 - N'¹´i}i¬eà wa�ai¬ }'a¥¥a¨ei} ¬i }a ¥¨i¬e, }e c�¨d�� d'a}i�e�´a´i�� 

ou l'appareil lui-même est endommagé.
 - Ne ´�¹cheà wa�ai¬ }'i�´é¨ie¹¨ de }'a¥¥a¨ei} ¥e�da�´ §¹'i} 

fonctionne.
 - Vei}}eà à ce §¹e }a §¹a�´i´é de ��¹¨¨i´¹¨e ¹´i}i¬ée �e dé¥a¬¬e 

pas le niveau maximal indiqué dans le panier.
 - A¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ ´�¹w�¹¨¬ §¹e }e di¬¥�¬i´if de cha¹åe e¬´ dégagé 

et exempt de tout aliment.

AÑe¨´i¬¬e�e�´
 - Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être 

remplacé par Philips, son agent de maintenance ou d'autres 
¥e¨¬���e¬ di¬¥�¬a�´ de¬ §¹a}ièca´i��¬ a¥¥¨�¥¨iée¬ aè� 
d'éviter tout accident.

 - B¨a�cheà }'a¥¥a¨ei} ¹�i§¹e�e�´ ¬¹¨ ¹�e ¥¨i¬e �¹¨a}e �i¬e à 
}a ´e¨¨e. A¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ ´�¹w�¹¨¬ §¹e }a èche e¬´ c�¨¨ec´e�e�´ 
insérée dans la prise murale.

 - Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé avec un minuteur 
externe ou un système de contrôle séparé.

 - Le¬ ¬¹¨face¬ acce¬¬ib}e¬ ¥e¹Ñe�´ cha¹åe¨ }�¨¬§¹e }'a¥¥a¨ei} 
fonctionne.

 - Ce´ a¥¥a¨ei} ¥e¹´ ê´¨e ¹´i}i¬é ¥a¨ de¬ e�fa�´¬ âgé¬ de 8 a�¬ �¹ 
plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles 
ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant 
d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants 
ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des 
instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils 
aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne 
doivent pas être réalisés par des enfants sauf s'ils sont âgés de 
¥}¹¬ de 8 a�¬ e´ ¬�¹¬ ¬¹¨Ñei}}a�ce.

 - Te�eà }'a¥¥a¨ei} e´ ¬�� c�¨d�� h�¨¬ de ¥�¨´ée de¬ e�fa�´¬ de 
��i�¬ de 8 a�¬.

 - Ne ¥}aceà ¥a¬ }'a¥¥a¨ei} c��´¨e ¹� �¹¨ �¹ c��´¨e d'a¹´¨e¬ 
a¥¥a¨ei}¬. Lai¬¬eà ¹� e¬¥ace }ib¨e d'a¹ ��i�¬ 10 c� à }'a¨¨iè¨e 



83FRANÇAIS

e´ ¬¹¨ }e¬ c�´é¬, e´ de 10 c� a¹-de¬¬¹¬ de }'a¥¥a¨ei}. Ne ¥}aceà 
jamais d'objets au-dessus de l'appareil. 

 - Lors de la cuisson à l'air chaud, de la vapeur brûlante 
¬'écha¥¥e de¬ ¬�¨´ie¬ d'ai .̈ Ga¨deà }e¬ �ai�¬ e´ }e Ñi¬age à 
distance de la vapeur et des sorties d'air. Faites également 
attention à la vapeur chaude et à l'air chaud lorsque vous 
¨e´i¨eà }a c¹Ñe de }'a¥¥a¨ei}. 

 - N'¹´i}i¬eà wa�ai¬ d'a}i�e�´¬ }ége¨¬ �¹ d¹ ¥a¥ie¨ ¬¹}f¹¨i¬é da�¬ 
l'appareil.

 - C��¬e¨Ña´i�� de¬ ¥���e¬ de ´e¨¨e : }a ´e�¥é¨a´¹¨e d�i´ ê´¨e 
adaptée à la variété des pommes de terre entreposées et doit 
être supérieure à 6°C pour minimiser le risque d'exposition à 
l'acrylamide dans les aliments préparés.

 - Ne ¥}aceà ¥a¬ }'a¥¥a¨ei} ¬¹¨ �¹ à ¥¨�×i�i´é d'¹�e c¹i¬i�iè¨e 
cha¹de à gaà �¹ de ´�¹´ ´Ø¥e de c¹i¬i�iè¨e é}ec´¨i§¹e �¹ de 
plaques de cuisson électriques, ou dans un four chaud.

 - Ne ¨e�¥}i¬¬eà wa�ai¬ }a c¹Ñe d'h¹i}e.
 - Cet appareil est conçu pour être utilisé à des températures 

a�bia�´e¬ c��¥¨i¬e¬ e�´¨e 5 °C e´ 40 °C.
 - AÑa�´ de b¨a�che¨ }'a¥¥a¨ei}, Ñé¨ièeà §¹e }a ´e�¬i�� i�di§¹ée 

sur l'appareil correspond à la tension supportée par le secteur 
local.

 - Te�eà }e c�¨d�� d'a}i�e�´a´i�� à }'éca¨´ de¬ ¬¹¨face¬ cha¹de¬.
 - N'¹´i}i¬eà ¥a¬ }'a¥¥a¨ei} à d'a¹´¨e¬ è�¬ §¹e ce}}e¬ i�di§¹ée¬ 

da�¬ }e ��de d'e�¥}�i e´ ¹´i}i¬eà ¹�i§¹e�e�´ de¬ acce¬¬�i¨e¬ 
Philips d'origine.

 - Ne }ai¬¬eà wa�ai¬ }'a¥¥a¨ei} f��c´i���e¨ ¬a�¬ ¬¹¨Ñei}}a�ce.
 - La cuve, le panier et les accessoires deviennent chauds 

¥e�da�´ e´ a¥¨è¬ }'¹´i}i¬a´i�� de }'a¥¥a¨ei}. Ma�i¥¹}eà ´�¹w�¹¨¬ 
avec précaution.

 - AÑa�´ }a ¥¨e�iè¨e ¹´i}i¬a´i��, �e´´�Øeà ¬�ig�e¹¬e�e�´ ´�¹´e¬ 
}e¬ ¥ièce¬ e� c��´ac´ aÑec de¬ a}i�e�´¬. Re¥�¨´eà-Ñ�¹¬ a¹× 
instructions du mode d'emploi.

 - Ne ¥}aceà wa�ai¬ }'a¥¥a¨ei} ¬¹¨ de¬ �a´é¨ia¹× c��b¹¬´ib}e¬, 
comme une nappe ou des rideaux, ou à proximité de ce type 
de matériaux.

 - Déb¨a�cheà ´�¹´ de ¬¹i´e }'a¥¥a¨ei} ¬i Ñ�¹¬ Ñ�Øeà de }a f¹�ée 
��i¨e ¬'e� écha¥¥e .̈ A´´e�deà §¹e }a f¹�ée ce¬¬e ¥�¹¨ ¬�¨´i¨ }a 
cuve de l'appareil.

 - Ne b¨a�cheà ¥a¬ }'a¥¥a¨ei} e´ �e ´�¹cheà ¥a¬ a¹ ¥a��ea¹ de 
commande avec les mains humides.

Attention
 - Cet appareil est destiné uniquement à un usage domestique 

normal. Il n'a pas été conçu pour une utilisation dans des 
environnements tels que des cuisines destinées aux employés 
dans les entreprises, magasins et autres environnements 
de travail. Il n'est pas non plus destiné à être utilisé par des 
clients dans des hôtels, motels, chambres d'hôtes et autres 
environnements résidentiels.
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 - Déb¨a�cheà ´�¹w�¹¨¬ }'a¥¥a¨ei} d¹ ¬ec´e¹¨ }�¨¬§¹'i} �'e¬´ ¥a¬ 
utilisé et avant de l'assembler, de le démonter, de le ranger ou 
de le nettoyer.

 - S'i} e¬´ e�¥}�Øé de �a�iè¨e i�a¥¥¨�¥¨iée, à de¬ è�¬ 
professionnelles ou semi-professionnelles, ou en non-
conformité avec les instructions du mode d'emploi, la garantie 
devient caduque et Philips décline toute responsabilité 
concernant les dégâts occasionnés.

 - C��èeà ´�¹w�¹¨¬ }'a¥¥a¨ei} à ¹� Ce�´¨e Se¨Ñice Ag¨éé Phi}i¥¬ 
¥�¹¨ ¨é¥a¨a´i�� �¹ Ñé¨ièca´i��. N'e¬¬aØeà wa�ai¬ de ¨é¥a¨e¨ 
}'a¥¥a¨ei} Ñ�¹¬-�ê�e ; ´�¹´e i�´e¨Ñe�´i�� i�d¹e e�´¨an�e 
l'annulation de la garantie.

 - P�¬eà }'a¥¥a¨ei} ¬¹¨ ¹�e ¬¹¨face h�¨ià��´a}e, ¥}a�e e´ ¬´ab}e.
 - Déb¨a�cheà ´�¹w�¹¨¬ }'a¥¥a¨ei} a¥¨è¬ ¹´i}i¬a´i��.
 - Lai¬¬eà }'a¥¥a¨ei} ¨ef¨�idi¨ ¥e�da�´ 30 �i�¹´e¬ e�Ñi¨�� aÑa�´ 

de le manipuler ou de le nettoyer.
 - A¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ §¹e }e¬ a}i�e�´¬ c¹i´¬ da�¬ ce´ a¥¥a¨ei} ¬��´ 

d�¨é¬ e´ ¥a¬ b¨¹�¬ �¹ ��i¨¬. E�}eÑeà }e¬ ¨é¬id¹¬ b¨½}é¬. Ne 
faites pas frire les pommes de terre crues à une température 
¬¹¥é¨ie¹¨e à 180 °C (¥�¹¨ }i�i´e¨ }a ¬Ø�´hè¬e d'ac¨Ø}a�ide). 

 - S�Øeà ¥¨¹de�´(e) }�¨¬§¹e Ñ�¹¬ �e´´�Øeà }a à��e ¬¹¥é¨ie¹¨e 
de }a cha�b¨e de c¹i¬¬��, }'é}é�e�´ cha¹åa�´ �¹ }e b�¨d de¬ 
pièces métalliques.

 - A¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ ´�¹w�¹¨¬ §¹e }e¬ a}i�e�´¬ ¬��´ ¥a¨fai´e�e�´ c¹i´¬ 
dans l'Airfryer.

 - A¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ ´�¹w�¹¨¬ §¹e Ñ�´¨e Ai¨f¨Øe¨ e¬´ ¬�¹¬ Ñ�´¨e 
c��´¨�}e, Ø c��¥¨i¬ }�¨¬§¹e Ñ�¹¬ ¹´i}i¬eà }a f��c´i�� de 
´é}éc���a�de �¹ }e dé�a¨¨age diåé¨é.

 - Il est possible que l'Airfryer émette de la fumée lors de la 
cuisson d'aliments gras. Faites tout particulièrement attention 
}�¨¬§¹e Ñ�¹¬ ¹´i}i¬eà }a f��c´i�� de ´é}éc���a�de �¹ }e 
dé�a¨¨age diåé¨é.

 - A¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ §¹'¹�e ¬e¹}e ¥e¨¬���e ¹´i}i¬e }a f��c´i�� de 
télécommande à la fois.

 - Faites preuve de prudence pour la cuisson d'aliments 
faci}e�e�´ ¥é¨i¬¬ab}e¬ }�¨¬§¹e Ñ�¹¬ ¹´i}i¬eà }a f��c´i�� de 
dé�a¨¨age diåé¨é (}e¬ bac´é¨ie¬ ¥e¹Ñe�´ ¬e �¹}´i¥}ie¨).

Cha�¥¬ é}ec´¨��ag�é´i§¹e¬ (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les 
règlements applicables relatifs aux champs électromagnétiques.

A¨¨ê´ a¹´��a´i§¹e
Cet appareil est équipé d'une fonction d'arrêt automatique. 
L'a¥¥a¨ei} ¬'a¨¨ê´e a¹´��a´i§¹e�e�´ ¬i Ñ�¹¬ �'a¥¥¹Øeà ¬¹¨ 
a¹c¹� b�¹´�� ¥e�da�´ 20 �i�¹´e¬. P�¹¨ é´ei�d¨e }'a¥¥a¨ei} 
�a�¹e}}e�e�´, a¥¥¹Øeà ¬¹¨ }e b�¹´�� �a¨che/a¨¨ê´.
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I�´¨�d¹c´i��
Fé}ici´a´i��¬ ¥�¹¨ Ñ�´¨e acha´ e´ bie�Ñe�¹e cheà Phi}i¥¬ !
P�¹¨ ¥¨�è´e¨ ¥}ei�e�e�´ de }'a¬¬i¬´a�ce �åe¨´e ¥a¨ 
Phi}i¥¬, e�¨egi¬´¨eà Ñ�´¨e ¥¨�d¹i´ à }'ad¨e¬¬e ¬¹iÑa�´e : 
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e. 
L'Airfryer Philips est la seule friteuse saine dotée de la technologie 
Ra¥id Ai¨ e×c}¹¬iÑe ¥e¨�e´´a�´ de ¨éa}i¬e¨ de¬ f¨i´¹¨e¬ e� ¹´i}i¬a�´ 
w¹¬§¹'à 90 % de �a´iè¨e¬ g¨a¬¬e¬ e� ��i�¬. La ´ech��}�gie Phi}i¥¬ 
Ra¥id Ai¨ c¹i´ }e¬ a}i�e�´¬ de ´�¹¬ }e¬ c�´é¬, ´�¹´ c���e ��´¨e 
conception en étoile, pour des résultats parfaits de la première 
à la dernière bouchée. La connexion à l'application NutriU vous 
permet d'obtenir des conseils sur votre prochain repas sain et 
¬aÑ�¹¨e¹× e� f��c´i�� de Ñ�¬ ¥¨éfé¨e�ce¬. V�¹¬ ¥�¹Ñeà e� �¹´¨e 
gé¨e¨ }e ¨é¬¹}´a´ è�a} §¹i Ñ�¹¬ c��Ñie�´ à di¬´a�ce.
V�¹¬ ¥�¹Ñeà dé¬�¨�ai¬ ¥¨é¥a¨e¨ de¬ f¨i´¹¨e¬ ¥a¨fai´e¬ : 
croustillantes à l'extérieur et tendres à l'intérieur. Faites frire, 
griller, rôtir et cuire vos aliments pour réaliser des plats délicieux 
de façon saine, simple et rapide.
Pour obtenir plus d'informations sur l'Airfryer ainsi que des 
idée¬ de ¨ece´´e¬, Ñi¬i´eà }e ¬i´e ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/zi´che� ou 
´é}écha¨geà }'a¥¥}ica´i�� g¨a´¹i´e N¹´¨iU* ¥�¹¨ IOS® �¹ A�d¨�id™.
* L'a¥¥}ica´i�� N¹´¨iU ¥e¹´ �e ¥a¬ ê´¨e di¬¥��ib}e da�¬ Ñ�´¨e ¥aØ¬. 
Da�¬ ce ca¬, Ñi¬i´eà Ñ�´¨e ¬i´e Web Phi}i¥¬ }�ca} ¥�¹¨ Ø ´¨�¹Ñe¨ de 
l'inspiration.

De¬c¨i¥´i�� gé�é¨a}e
1 Panneau de commande

A Bouton d'augmentation de la température
B Bouton de diminution de la température
C Bouton de marche/arrêt
D Boutons de présélection
E Bouton marche/pause
F Bouton de diminution de la durée
G Bouton d'augmentation de la durée
H Écran
I Voyant Wi-Fi

2 Indicateur MAX pour les autres aliments
3 Indicateur MAX pour les frites
4 Bouton de déverrouillage du panier
5 Panier
6 Cuve
7 Cordon d'alimentation
8 Sorties d'air
9 Entrée d'air
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É´a´ d¹ Ñ�Øa�´ Wi-Fi

Le voyant Wi-Fi  est 
éteint.

 • Soit votre Airfryer n'est pas connecté à votre réseau Wi-Fi domestique 
(a¹c¹�e c��èg¹¨a´i�� Wi-Fi i�i´ia}e �'a é´é eåec´¹ée w¹¬§¹'à ¥¨é¬e�´), 
soit la connexion à votre réseau Wi-Fi domestique est perdue en raison, 
par exemple, d'un changement de routeur domestique, d'une distance 
trop importante entre l'Airfryer et le routeur, ou de la désactivation de la 
f��c´i�� Wi-Fi de }'a¥¥a¨ei}. P�¹¨ ac´iÑe¨ }e Wi-Fi, a¥¥¹Øeà b¨ièÑe�e�´ e´ 
simultanément sur les boutons d'augmentation de la durée et marche/
pause.

Le voyant Wi-Fi  est 
allumé.

 • La c��èg¹¨a´i�� aÑec }'a¥¥}ica´i�� N¹´¨iU e¬´ ´e¨�i�ée e´ }'Ai¨f¨Øe¨ e¬´ 
connecté au réseau Wi-Fi domestique.

Le voyant Wi-Fi  
clignote.

 • L'Ai¨f¨Øe¨ e¬´ e� ��de C��èg¹¨a´i�� ¥e�da�´ }e ¥¨�ce¬¬¹¬ de 
c��èg¹¨a´i�� d¹ Wi-Fi. L'éc¨a� aæche ´¨�i¬ ´i¨e´¬ e´ }e¬ b�¹´��¬ de 
l'Airfryer sont inactifs. En cas de connexion préalable, le voyant clignote 
pour indiquer que l'Airfryer est en cours de connexion au réseau Wi-Fi 
domestique.

Le voyant Wi-Fi  
clignote lentement.

 • La f��c´i���a}i´é Wi-Fi de }'Ai¨f¨Øe¨ e¬´ défai}}a�´e. V�¹¬ ¥�¹Ñeà ¬�i´ 
utiliser l'Airfryer sans les fonctions de connectivité, soit appeler la hotline 
de }a SAV Phi}i¥¬ �¹ c��´ac´e¨ }e Se¨Ñice C��¬���a´e¹¨¬ Phi}i¥¬ de Ñ�´¨e 
pays.

AÑa�´ }a ¥¨e�iè¨e ¹´i}i¬a´i��
1 Re´i¨eà ´�¹´ }'e�ba}}age.
2 Le ca¬ échéa�´, ¨e´i¨eà ´�¹¬ }e¬ a¹´�c�}}a�´¬ e´ é´i§¹e´´e¬ de 

}'a¥¥a¨ei}.
3 Ne´´�Øeà ¬�ig�e¹¬e�e�´ }'a¥¥a¨ei} aÑa�´ }a ¥¨e�iè¨e 

¹´i}i¬a´i��, c���e i�di§¹é da�¬ }e cha¥i´¨e ¨e}a´if a¹ 
nettoyage.

L'a¥¥}ica´i�� N¹´¨iU
Votre Airfryer Philips est équipé d'une fonction Wi-Fi qui permet 
une connexion à l'application NutriU, pour une expérience 
intégrale. L'application NutriU vous permet de sélectionner vos 
recettes préférées, de les envoyer à l'Airfryer et de le démarrer 
à ¥a¨´i¨ de Ñ�´¨e ¬�a¨´¥h��e. V�¹¬ ¥�¹Ñeà }a�ce ,̈ ¬¹¨Ñei}}e¨ e´ 
��dièe¨ }e ¥¨�ce¬¬¹¬ de c¹i¬¬�� de¥¹i¬ Ñ�´¨e ¬�a¨´¥h��e �Ä §¹e 
Ñ�¹¬ ¬�Øeà, �ê�e ¬i Ñ�¹¬ �'ê´e¬ ¥a¬ à }a �ai¬��.
C���e×i�� de }'Ai¨f¨Øe¨ à }'a¥¥}ica´i��
1 B¨a�cheà }'Ai¨f¨Øe¨ ¬¹¨ }a ¥¨i¬e ¬ec´e¹ .̈
2 Vei}}eà à ce §¹e Ñ�´¨e ¬�a¨´¥h��e ¬�i´ à ¥�¨´ée de Ñ�´¨e 

réseau Wi-Fi domestique avant de lancer le processus de 
c��èg¹¨a´i�� Wi-Fi ¬i�¥}e.
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3 Té}écha¨geà }'a¥¥}ica´i�� Phi}i¥¬ N¹´¨iU ¬¹¨ Ñ�´¨e ¬�a¨´¥h��e 
depuis votre magasin d'applications ou sur www.philips.com/
�¹´¨i¹, ¬¹iÑeà }a ¥¨�céd¹¨e d'e�¨egi¬´¨e�e�´ e´ ¬é}ec´i���eà 
l'Airfryer connectéAirfryer connecté.

4 S¹iÑeà }e¬ i�¬´¨¹c´i��¬ de }'a¥¥}ica´i�� ¥�¹¨ c���ec´e¨ Ñ�´¨e 
Airfryer à votre réseau Wi-Fi et pour l'appairer.

5 Lorsque le voyant Wi-Fi sur l'interface utilisateur de l'Airfryer 
s'allume en continu, l'Airfryer est connecté.

Re�a¨§¹e
 • Vei}}eà à c���ec´e¨ }'Ai¨f¨Øe¨ à ¹� ¨é¬ea¹ Wi-Fi d��e¬´i§¹e 2,4 GHà 

802.11 b/g/�.
 • La c��èg¹¨a´i�� Wi-Fi ¬i�¥}e e¬´ ¨e§¹i¬e ¥�¹¨ c���ec´e¨ }'Ai¨f¨Øe¨ à 

votre réseau Wi-Fi domestique.
 • Le processus d'appairage permet de connecter l'application NutriU à 

votre Airfryer connecté.
 • Le ¥¨�ce¬¬¹¬ de c��èg¹¨a´i�� Wi-Fi ¥e¹´ ê´¨e a��¹}é Ñia }'a¥¥}ica´i�� 

ou en débranchant l'Airfryer.
 • P�¹¨ dé�a¨¨e¨ }e ¥¨�ce¬¬¹¬ d'a¥¥ai¨age, a¥¥¹Øeà }��g¹e�e�´ ¬¹¨ 

}e b�¹´�� de di�i�¹´i�� de }a ´e�¥é¨a´¹¨e e´ ¬¹iÑeà }e¬ i�¬´¨¹c´i��¬ 
de }'a¥¥}ica´i��, �¹ dé�a¨¨eà-}e à ¥a¨´i¨ de¬ ¨ég}age¬ de }'a¥¥}ica´i�� 
NutriU.

 • P�¹¨ dé¬ac´iÑe¨ }a f��c´i�� Wi-Fi de }'a¥¥a¨ei}, a¥¥¹Øeà }��g¹e�e�´ 
et simultanément sur les boutons de diminution de la durée et 
marche/pause.

C���a�de Ñ�ca}e
1 Té}écha¨geà }'a¥¥}ica´i�� N¹´¨iU.
2 C���ec´eà }'a¥¥}ica´i�� N¹´¨iU à Ñ�´¨e Ai¨f¨Øe .̈
3 D���eà Ñ�´¨e c��¬e�´e�e�´ à }a « c¹i¬¬�� à di¬´a�ce ».
4 C���ec´eà }'a¥¥}ica´i�� N¹´¨iU à Ñ�´¨e a¥¥}ica´i�� d'a¬¬i¬´a�´ 

Ñ�ca}. Ce´´e c���e×i�� ¥e¹´ ê´¨e eåec´¹ée di¨ec´e�e�´ }�¨¬ 
de }'i�´ég¨a´i�� �¹ ¹}´é¨ie¹¨e�e�´ da�¬ }e¬ ¥a¨a�è´¨e¬ de 
}'a¥¥}ica´i�� N¹´¨iU. Si Ñ�¹¬ �e Ñ�Øeà ¥a¬ }'�¥´i�� ¥e¨�e´´a�´ 
d'ac´iÑe¨ }a c���a�de Ñ�ca}e da�¬ N¹´¨iU, ac´iÑeà }a 
c��¥é´e�ce Ki´che�+ Ñia }'a¥¥}ica´i�� d'a¬¬i¬´a�´ Ñ�ca}.

Re�a¨§¹e
 • Si Ñ�¹¬ �e di¬¥�¬eà ¥a¬ d'¹�e a¥¥}ica´i�� de c���a�de Ñ�ca}e, 

´é}écha¨geà-e� ¹�e aÑa�´ d'e�Ñ�Øe¨ de¬ c���a�de¬ à }'Ai¨f¨Øe .̈
 • Des commandes vocales détaillées sont disponibles dans l'application.
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AÑa�´ ¹´i}i¬a´i��
1 P}aceà }'a¥¥a¨ei} ¬¹¨ ¹�e ¬¹¨face h�¨ià��´a}e, ¬´ab}e, ¥}a�e e´ 

¨é¬i¬´a�´ à }a cha}e¹ .̈
Re�a¨§¹e

 • Ne ¥�¬eà ¨ie� ¬¹¨ }e de¬¬¹¬ �i }e¬ c�´é¬ de }'a¥¥a¨ei}. Ce}a ¥�¹¨¨ai´ 
e�´¨aÑe¨ }a ci¨c¹}a´i�� de }'ai¨ e´ aåec´e¨ }e ¨é¬¹}´a´ de f¨i´¹¨e.

 • Ne ¥}aceà wa�ai¬ }'a¥¥a¨ei} e� �a¨che à ¥¨�×i�i´é �¹ e� de¬¬�¹¬ 
d'objets qui pourraient être endommagés par la vapeur (murs, 
placards, etc.).

 • Lai¬¬eà }e b�¹ch�� e� ca�¹´ch�¹c da�¬ }a c¹Ñe. Ne }'e�}eÑeà ¥a¬ aÑa�´ 
la cuisson.

U´i}i¬a´i�� de }'a¥¥a¨ei}

Tab}ea¹ de c¹i¬¬�� de¬ a}i�e�´¬

Le tableau ci-dessous vous aide à choisir les réglages de base pour 
certains types d'aliments.

Re�a¨§¹e
 • Le panier contient un indicateur de niveau MAX pour les frites. Ne 

¥}aceà ¥a¬ ¥}¹¬ de f¨i´e¬ §¹e ce §¹i e¬´ i�di§¹é da�¬ }e ´ab}ea¹ de¬ 
aliments ou que ce que l'indicateur de niveau MAX permet pour 
obtenir une cuisson homogène.

 • N'�¹b}ieà ¥a¬ §¹e ce¬ ¨ég}age¬ ¬��´ d���é¬ à ´i´¨e d'i�dica´i��. É´a�´ 
donné que les aliments n'ont pas tous la même origine, la même 
´ai}}e �¹ }a �ê�e f�¨�e e´ §¹'i}¬ ¬��´ de �a¨§¹e¬ diåé¨e�´e¬, ��¹¬ �e 
pouvons pas garantir le meilleur réglage pour leur cuisson.

 • L�¨¬§¹e Ñ�¹¬ ¥¨é¥a¨eà de g¨a�de¬ §¹a�´i´é¬ d'a}i�e�´¬ (¥a¨ e×e�¥}e 
des frites, des crevettes, des pilons de poulet ou des en-cas surgelés), 
¬ec�¹eà, ´�¹¨�eà �¹ �é}a�geà }e¬ i�g¨édie�´¬ da�¬ }e ¥a�ie¨ 2 �¹ 
3 f�i¬ ¥�¹¨ ¹� ¨é¬¹}´a´ h���gè�e.

I�g¨édie�´¬ Mi�.- �a×. 
§¹a�´i´é

Te�¥¬
(�i�) Te�¥é¨a´¹¨e Re�a¨§¹e

F¨i´e¬ ¬¹¨ge}ée¬ è�e¬ (7 
× 7 �� / 0,3 × 0,3 ¥�¹ce)

200-1 000 g / 
7-35 �à

14-33 180 °C/ 
360 °F

 • Sec�¹eà, ¨e´�¹¨�eà 
�¹ �é}a�geà 4 f�i¬ e� 
cours de cuisson

Frites maison 
(10 × 10 �� / 
0,4 × 0,4 ¥�¹ce 
d'épaisseur)

200-1 000 g / 
7-35 �à

15-35 180 °C/ 
360 °F

 • Sec�¹eà, ¨e´�¹¨�eà 
�¹ �é}a�geà 4 f�i¬ e� 
cours de cuisson

Nuggets de poulet 
surgelés

200-800 g / 
7-28 �à

9-20 200 °C/ 
400 °F

 • Sec�¹eà, ¨e´�¹¨�eà 
�¹ �é}a�geà 2 f�i¬ e� 
cours de cuisson



90 FRANÇAIS

I�g¨édie�´¬ Mi�.- �a×. 
§¹a�´i´é

Te�¥¬
(�i�) Te�¥é¨a´¹¨e Re�a¨§¹e

Rouleaux de printemps 
surgelés

200-800 g / 
7-28 �à

9-20 200 °C/ 
400 °F

 • Sec�¹eà, ¨e´�¹¨�eà 
�¹ �é}a�geà 2 f�i¬ e� 
cours de cuisson

Hamburger (environ 
150 g / 5 �à)

1 à 6 ¬´eaz¬ 16-21 200 °C/ 
400 °F

 • Sec�¹eà, ¨e´�¹¨�eà, �¹ 
�é}a�geà à �i-c¹i¬¬��

Pain de viande 1 400 g / 
49 �à

55-60 150 °C/ 
300 °F

 • U´i}i¬eà }'acce¬¬�i¨e de 
cuisson

Côtelettes désossées 
(e�Ñi¨�� 190 g / 7 �à)

1-5 c�´e}e´´e¬ 13-19 200 °C/ 
400 °F

 • Sec�¹eà, ¨e´�¹¨�eà, �¹ 
�é}a�geà à �i-c¹i¬¬��

Sa¹ci¬¬e¬ è�e¬ (e�Ñi¨�� 
60 g / 2,1 �à)

2-10 ¥ièce¬ 9-12 200 °C/ 
400 °F

 • Sec�¹eà, ¨e´�¹¨�eà, �¹ 
�é}a�geà à �i-c¹i¬¬��

Pilons de poulet (environ 
125 g / 4,5 �à)

2-12 ¥ièce¬ 18-28 180 °C/ 
360 °F

 • Sec�¹eà, ¨e´�¹¨�eà, �¹ 
�é}a�geà à �i-c¹i¬¬��

Blanc de poulet (environ 
160 g / 6 �à)

1-5 ¥ièce¬ 18-26 180 °C/ 
360 °F

Poulet entier 1 400 g / 
49 �à

75-85 180 °C/ 
360 °F

Poisson entier (environ 
300-400 g / 11-14 �à)

1-2 ¥�i¬¬��¬ 23-31 200 °C/ 
400 °F

Filet de poisson (environ 
200 g / 7 �à)

1-5 
(1 c�¹che)

21-30 160 °C / 
320 °F

Mélange de légumes 
(hachés grossièrement)

200-1 000 g / 
7-35 �à

8-23 180 °C/ 
360 °F

 • Rég}eà }e ´e�¥¬ de 
cuisson selon vos 
préférences

 • Sec�¹eà, ¨e´�¹¨�eà, �¹ 
�é}a�geà à �i-c¹i¬¬��

M¹æ�¬ (e�Ñi¨�� 50 g / 
1,8 �à)

1-9 17-19 160 °C / 
320 °F

 • U´i}i¬eà }e¬ ��¹}e¬ à 
�¹æ�

Gâteau 800 g / 28 �à 50-60 160 °C / 
320 °F

 • U´i}i¬eà }'acce¬¬�i¨e de 
cuisson

Pain / petits pains 
¥¨éc¹i´¬ (e�Ñi¨�� 60 g / 
2 �à)

1-8 ¥ièce¬ 6-8 200 °C/ 
400 °F

Pain maison 1 000 g / 
35 �à

55-65 150 °C/ 
300 °F

 • U´i}i¬eà }'acce¬¬�i¨e de 
cuisson

 • La forme doit être aussi 
¥}a´e §¹e ¥�¬¬ib}e aè� 
d'éviter que le pain 
touche la résistance 
}�¨¬§¹'i} g��ée.
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C¹i¬¬�� à }'ai¨ cha¹d

Attention

 • Ce´´e f¨i´e¹¬e Ai¨f¨Øe¨ f��c´i���e aÑec de }'ai¨ cha¹d. Ne 
¨e�¥}i¬¬eà ¥a¬ }a c¹Ñe d'h¹i}e, de g¨ai¬¬e de f¨i´¹¨e, �i d'a¹c¹� 
a¹´¨e }i§¹ide.

 • Ne ´�¹cheà ¥a¬ }e¬ ¬¹¨face¬ cha¹de¬. U´i}i¬eà }e¬ ¥�ig�ée¬ �¹ }e¬ 
b�¹´��¬. Ma�i¥¹}eà }a c¹Ñe cha¹de aÑec de¬ ga�´¬ de c¹i¬i�e.

 • Ce´ a¥¥a¨ei} e¬´ de¬´i�é à ¹� ¹¬age d��e¬´i§¹e ¹�i§¹e�e�´.
 • L�¨¬ de }a ¥¨e�iè¨e ¹´i}i¬a´i��, de }a f¹�ée ¥e¹´ ¬e dégage¨ de 

ce´ a¥¥a¨ei}. Ce ¥hé���è�e e¬´ ��¨�a}.
 • Le ¥¨écha¹åage de }'a¥¥a¨ei} �'e¬´ ¥a¬ �éce¬¬ai¨e.

1 B¨a�cheà }a èche ¬¹¨ }a ¥¨i¬e �¹¨a}e.

2 Re´i¨eà }a c¹Ñe aÑec }e ¥a�ie¨ de }'a¥¥a¨ei} e� ´i¨a�´ ¬¹¨ }a 
poignée.

3 Me´´eà }e¬ a}i�e�´¬ da�¬ }e ¥a�ie .̈
Re�a¨§¹e

 • La friteuse Airfryer permet de préparer une grande variété d'aliments. 
C��¬¹}´eà }e ´ab}ea¹ de c¹i¬¬�� de¬ a}i�e�´¬ ¥�¹¨ c���an´¨e }e¬ 
bonnes quantités et les temps de cuisson approximatifs.

 • Ne dé¥a¬¬eà ¥a¬ }a §¹a�´i´é i�di§¹ée da�¬ }e ´ab}ea¹ de c¹i¬¬�� de¬ 
a}i�e�´¬ e´ �e ¨e�¥}i¬¬eà ¥a¬ }e ¥a�ie¨ a¹-de}à de }'i�dica´i�� MAX 
ca¨ ce}a ¥�¹¨¨ai´ aåec´e¨ }a §¹a}i´é d¹ ¨é¬¹}´a´ è�a}.

 • Ne dé¥a¬¬eà ¥a¬ }e �iÑea¹ MAX aÑec }'ic��e e� f�¨�e de f¨i´e¬ ¥�¹¨ 
les en-cas surgelés à base de pommes de terre et les frites maison.

 • Si Ñ�¹¬ ¬�¹hai´eà fai¨e f¨i¨e de¬ i�g¨édie�´¬ diåé¨e�´¬ e� �ê�e ´e�¥¬, 
Ñé¨ièeà }e ´e�¥¬ de c¹i¬¬�� ¬¹ggé¨é ¥�¹¨ }e¬ diåé¨e�´¬ i�g¨édie�´¬ 
avant de commencer à les faire frire.
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4 Re�e´´eà }a c¹Ñe aÑec }e ¥a�ie¨ da�¬ }'Ai¨f¨Øe .̈
Attention

 • N'¹´i}i¬eà wa�ai¬ }a c¹Ñe ¬a�¬ }e ¥a�ie¨ à }'i�´é¨ie¹¨.
 • Ne ´�¹cheà ¥a¬ }a c¹Ñe �¹ }e ¥a�ie¨ ¥e�da�´ §¹e }'a¥¥a¨ei} 

f��c´i���e �¹ ¨ef¨�idi´, ca¨ i}¬ ¥e¹Ñe�´ deÑe�i¨ ´¨è¬ cha¹d¬.

5 A¥¥¹Øeà ¬¹¨ }e b�¹´�� de �a¨che/a¨¨ê´ ¥�¹¨ a}}¹�e¨ 
}'a¥¥a¨ei}.

6 U´i}i¬eà }e b�¹´�� de di�i�¹´i��/a¹g�e�´a´i�� de }a 
´e�¥é¨a´¹¨e ¥�¹¨ ¬é}ec´i���e¨ }a ´e�¥é¨a´¹¨e ¨e§¹i¬e.

7 U´i}i¬eà }e b�¹´�� d'a¹g�e�´a´i�� de }a d¹¨ée ¥�¹¨ 
¬é}ec´i���e¨ }a d¹¨ée ¨e§¹i¬e.

8 A¥¥¹Øeà ¬¹¨ }e b�¹´�� �a¨che/¥a¹¬e ¥�¹¨ }a�ce¨ }a c¹i¬¬��.



93FRANÇAIS

Re�a¨§¹e
 • Pe�da�´ }a c¹i¬¬��, }a ´e�¥é¨a´¹¨e e´ }e ´e�¥¬ de c¹i¬¬�� ¬'aæche�´ 

en alternance.
 • Les secondes sont décomptées pendant la dernière minute de 

cuisson.
 • Re¥�¨´eà-Ñ�¹¬ a¹ ´ab}ea¹ de¬ a}i�e�´¬ ¥�¹¨ c���an´¨e }e¬ ¨ég}age¬ de 

c¹i¬¬�� ¬´a�da¨d de¬ diåé¨e�´¬ a}i�e�´¬.
 • Lorsque le processus de cuisson est en cours et que votre Airfryer est 

a¥¥ai¨é à Ñ�´¨e ¬�a¨´¥h��e, Ñ�¹¬ ¥�¹Ñeà Ñ�i ,̈ c��´¨�}e¨ e´ ��dièe¨ 
les paramètres de cuisson dans l'application NutriU.

 • P�¹¨ cha�ge¨ d'¹�i´é de ´e�¥é¨a´¹¨e e´ ba¬c¹}e¨ de¬ deg¨é¬ 
Ce}¬i¹¬ a¹× Fah¨e�hei´ �¹ i�Ñe¨¬e�e�´ ¬¹¨ }'Ai¨f¨Øe ,̈ a¥¥¹Øeà 
¬i�¹}´a�é�e�´ ¬¹¨ }e¬ b�¹´��¬ d'a¹g�e�´a´i�� e´ de di�i�¹´i�� 
de }a ´e�¥é¨a´¹¨e ¥e�da�´ e�Ñi¨�� 10 ¬ec��de¬.

C��¬ei}
 • Si Ñ�¹¬ ¬�¹hai´eà ��dièe¨ }e ´e�¥¬ de c¹i¬¬�� �¹ }a ´e�¥é¨a´¹¨e 

e� c�¹¨¬ de c¹i¬¬��, a¥¥¹Øeà ¬¹¨ }e b�¹´�� d'a¹g�e�´a´i�� �¹ de 
diminution correspondant à tout moment pour le faire.

 • P�¹¨ i�´e¨¨��¥¨e }a c¹i¬¬��, a¥¥¹Øeà ¬¹¨ }e b�¹´�� �a¨che/¥a¹¬e. 
P�¹¨ ¨e}a�ce¨ }e ¥¨�ce¬¬¹¬ de c¹i¬¬��, a¥¥¹Øeà à ��¹Ñea¹ ¬¹¨ }e 
b�¹´�� �a¨che/¥a¹¬e. V�¹¬ ¥�¹Ñeà éga}e�e�´ a¥¥¹Øe¨ b¨ièÑe�e�´ 
sur la présélection choisie pour interrompre la cuisson. Pour reprendre 
}a c¹i¬¬��, a¥¥¹Øeà de ��¹Ñea¹ ¬¹¨ }a ¥¨é¬é}ec´i�� ch�i¬ie.

 • L'appareil passe automatiquement en mode pause lorsque vous 
¨e´i¨eà }a c¹Ñe e´ }e ¥a�ie .̈ La c¹i¬¬�� ¨e¥¨e�d }�¨¬§¹e }a c¹Ñe e´ }e 
panier sont remis dans l'appareil.

Re�a¨§¹e
 • Si Ñ�¹¬ �e ¨ég}eà ¥a¬ }e ´e�¥¬ de c¹i¬¬�� ¨e§¹i¬ da�¬ }e¬ 20 �i�¹´e¬, 

l'appareil s'éteint automatiquement pour des raisons de sécurité.
 • Certains aliments doivent être secoués ou retournés en cours de 

cuisson (voir le tableau de cuisson des aliments). Pour secouer les 
i�g¨édie�´¬, ¨e´i¨eà }a c¹Ñe aÑec }e ¥a�ie ,̈ ¥}aceà-}a ¬¹¨ ¹�e ¬¹¨face 
¨é¬i¬´a�´ à }a cha}e¹ ,̈ fai´e¬ g}i¬¬e¨ }e c�¹Ñe¨c}e e´ a¥¥¹Øeà ¬¹¨ }e 
b�¹´�� de déÑe¨¨�¹i}}age d¹ ¥a�ie¨ aè� de ¨e´i¨e¨ }e ¥a�ie ,̈ ¥¹i¬ 
¬ec�¹eà ce de¨�ie¨ a¹-de¬¬¹¬ de }'éÑie .̈ Re�e´´eà }e ¥a�ie¨ da�¬ }a 
c¹Ñe e´ i�¬é¨eà-}e¬ da�¬ }'a¥¥a¨ei}.

9 L�¨¬§¹e Ñ�¹¬ e�´e�deà }a ¬���e¨ie d¹ �i�¹´e¹ ,̈ ce}a ¬ig�ièe 
§¹e }e ´e�¥¬ de c¹i¬¬�� déè�i ¬'e¬´ éc�¹}é.

Re�a¨§¹e
 • V�¹¬ ¥�¹Ñeà a¨¨ê´e¨ }a c¹i¬¬�� �a�¹e}}e�e�´. P�¹¨ ce}a, a¥¥¹Øeà ¬¹¨ 

le bouton marche/pause.
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10 Re´i¨eà }a c¹Ñe e´ Ñé¨ièeà §¹e }e¬ a}i�e�´¬ ¬��´ c¹i´¬.
Attention

 • La c¹Ñe de }'Ai¨f¨Øe¨ e¬´ cha¹de a¥¨è¬ }a c¹i¬¬��. P}aceà-}a 
´�¹w�¹¨¬ ¬¹¨ ¹� ¥}a� de ´¨aÑai} ¨é¬i¬´a�´ à }a cha}e¹¨ (¥a¨ e×e�¥}e 
¬¹¨ ¹� de¬¬�¹¬ de ¥}a´) }�¨¬§¹e Ñ�¹¬ }a ¨e´i¨eà de }'a¥¥a¨ei}.

Re�a¨§¹e
 • Si }e¬ a}i�e�´¬ �e ¬��´ ¥a¬ e�c�¨e c¹i´¬, ¨éi�¬é¨eà }a c¹Ñe da�¬ 

}'Ai¨f¨Øe¨ e� ´e�a�´ }a ¥�ig�ée e´ aw�¹´eà §¹e}§¹e¬ �i�¹´e¬ de ´e�¥¬ 
de cuisson. 

11 P�¹¨ ¬�¨´i¨ de¬ a}i�e�´¬ de ¥e´i´e ´ai}}e (f¨i´e¬, ¥a¨ e×e�¥}e), 
¨e´i¨eà }e ¥a�ie¨ de }a c¹Ñe e� fai¬a�´ ´�¹´ d'ab�¨d g}i¬¬e¨ }e 
c�¹Ñe¨c}e, ¥¹i¬ e� a¥¥¹Øa�´ ¬¹¨ }e b�¹´�� de déÑe¨¨�¹i}}age 
d¹ ¥a�ie .̈

Attention

 • U�e f�i¬ }a c¹i¬¬�� ´e¨�i�ée, }a c¹Ñe, }e ¥a�ie ,̈ }'i�´é¨ie¹¨ de 
}'a¥¥a¨ei} e´ }e¬ i�g¨édie�´¬ ¬��´ cha¹d¬. E� f��c´i�� d¹ ´Ø¥e 
d'a}i�e�´¬ ¥}acé¬ da�¬ }'Ai¨f¨Øe ,̈ de }a Ña¥e¹¨ ¥e¹´ ¬'écha¥¥e¨ de 
}a c¹Ñe.

12 Videà }e c��´e�¹ d¹ ¥a�ie¨ da�¬ ¹� ¬a}adie¨ �¹ ¹� ¥}a´. 
Re´i¨eà ´�¹w�¹¨¬ }e ¥a�ie¨ de }a c¹Ñe ¥�¹¨ Ñide¨ ¬�� c��´e�¹, 
ca¨ de }'h¹i}e cha¹de ¥e¹´ ¬e ´¨�¹Ñe¨ a¹ f��d de }a c¹Ñe. 

Re�a¨§¹e
 • P�¹¨ ¬�¨´i¨ }e¬ a}i�e�´¬ Ñ�}¹�i�e¹× �¹ f¨agi}e¬, ¹´i}i¬eà de¬ ¥i�ce¬.
 • L'excédent d'huile ou la graisse fondue sont recueillis au fond de la 

cuve.
 • Se}�� }e¬ a}i�e�´¬ §¹e Ñ�¹¬ ¥¨é¥a¨eà, Ñideà ¬�ig�e¹¬e�e�´ }'e×cè¬ 

d'huile ou de graisse fondue de la cuve après chaque portion ou 
aÑa�´ de ¬ec�¹e¨ �¹ de ¨e¥}ace¨ }e ¥a�ie¨ da�¬ }a c¹Ñe. P}aceà }e 
¥a�ie¨ ¬¹¨ ¹�e ¬¹¨face ¨é¬i¬´a�´ à }a cha}e¹ .̈ P�¨´eà de¬ ga�´¬ de 
c¹i¬i�e ¥�¹¨ Ñide¨ }'e×céde�´ d'h¹i}e �¹ de g¨ai¬¬e f��d¹e. Re¥}aceà }e 
panier dans la cuve.

L�¨¬§¹'¹� ¥a�ie¨ d'a}i�e�´¬ e¬´ c¹i´, Ñ�¹¬ ¥�¹Ñeà i��édia´e�e�´ 
en faire cuire un autre dans l'Airfryer.

Re�a¨§¹e
 • Ré¥é´eà }e¬ é´a¥e¬ 3 à 12 ¬i Ñ�¹¬ ¬�¹hai´eà ¥¨é¥a¨e¨ ¹�e ��¹Ñe}}e 

tournée.
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Sé}ec´i�� d¹ ��de de �ai�´ie� a¹ cha¹d

1 A¥¥¹Øeà ¬¹¨ }e b�¹´�� �a¨che/a¨¨ê´ ¥�¹¨ a}}¹�e¨ }'a¥¥a¨ei}.

2 A¥¥¹Øeà ¬¹¨ }e b�¹´�� de �ai�´ie� a¹ cha¹d.

3 A¥¥¹Øeà ¬¹¨ }e b�¹´�� �a¨che/¥a¹¬e ¥�¹¨ dé�a¨¨e¨ }e ��de 
de �ai�´ie� a¹ cha¹d. 

Re�a¨§¹e
 • Le �i�¹´e¹¨ de �ai�´ie� a¹ cha¹d e¬´ ¨ég}é ¬¹¨ 30 �i�¹´e¬. P�¹¨ 

��dièe¨ }a d¹¨ée de �ai�´ie� a¹ cha¹d (1 à 30 �i�¹´e¬), a¥¥¹Øeà ¬¹¨ 
le bouton de diminution de la durée. La durée sera automatiquement 
c��è¨�ée.

 • La température ne peut pas être changée en mode de maintien au 
chaud.

4 P�¹¨ i�´e¨¨��¥¨e }e ��de de �ai�´ie� a¹ cha¹d, a¥¥¹Øeà ¬¹¨ 
}e b�¹´�� �a¨che/¥a¹¬e. P�¹¨ ¨e¥a¬¬e¨ e� ��de de �ai�´ie� 
a¹ cha¹d, a¥¥¹Øeà de ��¹Ñea¹ ¬¹¨ }e b�¹´�� �a¨che/¥a¹¬e.

5 P�¹¨ §¹i´´e¨ }e ��de de �ai�´ie� a¹ cha¹d, a¥¥¹Øeà 
}��g¹e�e�´ ¬¹¨ }e b�¹´�� de �a¨che/a¨¨ê´.

C��¬ei}
 • Si des aliments tels que des frites ramollissent trop en mode de 

�ai�´ie� a¹ cha¹d, ¨éd¹i¬eà }a d¹¨ée de �ai�´ie� a¹ cha¹d e� 
é´eig�a�´ }'a¥¥a¨ei} ¥}¹¬ ´�´ �¹ ¨ed���eà-}e¹¨ d¹ c¨�¹¬´i}}a�´ e� }e¬ 
¨e¥a¬¬a�´ ¥e�da�´ 2-3 �i�¹´e¬ à ¹�e ´e�¥é¨a´¹¨e de 180 °C / 360 °F.

Re�a¨§¹e
 • E� ��de de �ai�´ie� a¹ cha¹d, }e Ñe�´i}a´e¹¨ e´ }'é}é�e�´ cha¹åa�´ à 

l'intérieur de l'appareil s'activent de temps en temps.
 • Le mode de maintien au chaud est conçu pour garder les aliments 

chauds immédiatement après leur cuisson dans l'Airfryer. Il n'est pas 
c��ç¹ ¥�¹¨ ¨écha¹åe¨ de¬ ¥}a´¬.
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U´i}i¬a´i�� d'¹�e ¥¨é¬é}ec´i��

1 S¹iÑeà }e¬ é´a¥e¬ 1 à 5 d¹ cha¥i´¨e « C¹i¬¬�� à }'ai¨ cha¹d ».

2 A¥¥¹Øeà ¬¹¨ }e b�¹´�� de ¥¨é¬é}ec´i�� de Ñ�´¨e ch�i×. La 
présélection choisie clignote.

3 Dé�a¨¨eà }e ¥¨�ce¬¬¹¬ de c¹i¬¬�� e� a¥¥¹Øa�´ ¬¹¨ }e b�¹´�� 
marche/pause.

Re�a¨§¹e
 • V�¹¬ ´¨�¹Ñe¨eà de ¥}¹¬ a�¥}e¬ i�f�¨�a´i��¬ ¬¹¨ }e¬ ¥¨é¬é}ec´i��¬ da�¬ 

le tableau ci-dessous. 

C��¬ei}
 • L�¨¬§¹e Ñ�¹¬ c¹i¬eà de¬ f¨i´e¬ f¨anche¬ �¹ de¬ e�-ca¬ ¬¹¨ge}é¬ à ba¬e 

de pommes de terre, l'appareil vous rappelle de secouer les aliments 
pour obtenir une cuisson homogène. Pour désactiver ce rappel, 
a}}¹�eà }'a¥¥a¨ei}, ¥¹i¬ a¥¥¹Øeà }��g¹e�e�´ e´ ¬i�¹}´a�é�e�´ ¬¹¨ 
la présélection des en-cas surgelés à base de pommes de terre et la 
présélection des frites maison. Pour réactiver le rappel de secouage, 
a}}¹�eà }'a¥¥a¨ei}, ¥¹i¬ ¨éa¥¥¹Øeà }��g¹e�e�´ e´ ¬i�¹}´a�é�e�´ ¬¹¨ 
la présélection des en-cas surgelés à base de pommes de terre et la 
présélection des frites maison.

 • Si Ñ�¹¬ ��dièeà }e¬ ¥¨é¬é}ec´i��¬ de¬ f¨i´e¬ f¨anche¬ e´ de¬ e�-
cas à base de pommes de terre en personnalisant la durée et la 
température, le rappel de secouage se désactive automatiquement.

 • L'a¥¥a¨ei} Ñ�¹¬ ¨a¥¥e}}e de ¬ec�¹e¨ 4 f�i¬ }�¨¬§¹e Ñ�¹¬ ¹´i}i¬eà }'¹�e 
de ce¬ 2 ¥¨é¬é}ec´i��¬. P�¹¨ a¨¨ê´e¨ }e ¬ig�a} ¬���¨e ¥e�da�´ }a 
c¹i¬¬��, a¥¥¹Øeà b¨ièÑe�e�´ ¬¹¨ }e b�¹´�� �a¨che/¥a¹¬e �¹ ¬�¨´eà 
le panier pour secouer les frites. Cela ne désactive pas la fonction de 
rappel de secouage, mais uniquement le signal sonore lors de cette 
cuisson.
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Pe¨¬���a}i¬a´i�� de¬ ¥¨é¬é}ec´i��¬
Pour personnaliser la durée et la température d'une présélection 
de }'Ai¨f¨Øe ,̈ a¥¥¹Øeà b¨ièÑe�e�´ ¬¹¨ }e b�¹´�� de ¥¨é¬é}ec´i�� de 
Ñ�´¨e ch�i× ¬¹¨ }'Ai¨f¨Øe .̈ M�dièeà }a d¹¨ée e´/�¹ }a ´e�¥é¨a´¹¨e, 
¥¹i¬ a¥¥¹Øeà de ��¹Ñea¹ }��g¹e�e�´ ¬¹¨ }e �ê�e b�¹´�� de 
présélection jusqu'à ce que l'appareil émette un signal sonore 
pour les enregistrer. 

Ré´ab}i¬¬e�e�´ de¬ ¨ég}age¬ ¥a¨ défa¹´ de¬ 
¥¨é¬é}ec´i��¬
P�¹¨ ¨éi�i´ia}i¬e¨ ¹�e ¥¨é¬é}ec´i�� ¥e¨¬���a}i¬ée, a¥¥¹Øeà 
b¨ièÑe�e�´ ¬¹¨ }e b�¹´�� de ¥¨é¬é}ec´i�� ¬�¹hai´é, ¥¹i¬ a¥¥¹Øeà 
longuement sur ce même bouton jusqu'à ce que l'appareil émette 
un signal sonore.

P¨é¬é}ec´i��
D¹¨ée 

¥¨édéè�ie 
(�i�)

Te�¥é¨a´¹¨e 
¥¨édéè�ie P�id¬ (�a×.) Information

En-cas surgelés à 
base de pommes de 
terre

31 180 °C /
360 °F 1 000 g / 35 �à

 • En-cas surgelés à 
base de pomme de 
terre tels que des 
frites, potatoes, 
pommes de terre 
gaufrées, etc.

 • Sec�¹eà, ¨e´�¹¨�eà 
�¹ �é}a�geà 4 f�i¬ e� 
cours de cuisson

F¨i´e¬ f¨anche¬
35 180 °C /

360 °F 1 000 g / 35 �à

 • U´i}i¬eà de¬ ¥���e¬ 
de terre à chair 
farineuse

 • 10 × 10 �� / 
0,4 × 0,4 ¥�¹ce ¥�¹¨ 
des frites épaisses

 • Faites tremper 
30 �i�¹´e¬ da�¬ 
}'ea¹, ¬écheà 
e´ aw�¹´eà ¼ à 
1 c¹i}}é¨ée à ¬�¹¥e 
d'huile

 • Sec�¹eà, ¨e´�¹¨�eà 
�¹ �é}a�geà 4 f�i¬ e� 
cours de cuisson

Pilons de poulet
28 180 °C /

360 °F 1 000 g / 35 �à

 • J¹¬§¹'à 12 ¥i}��¬ de 
poulet

 • Sec�¹eà, ¨e´�¹¨�eà, 
�¹ �é}a�geà e� 
cours de cuisson
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P¨é¬é}ec´i��
D¹¨ée 

¥¨édéè�ie 
(�i�)

Te�¥é¨a´¹¨e 
¥¨édéè�ie P�id¬ (�a×.) Information

Poisson entier 
d'e�Ñi¨�� 300 g / 
11 �à

31 200 °C /
400 °F 600 g / 21 �à  • 2 ¥�i¬¬��¬

Gâteau
55 160 °C /

320 °F 800 g / 24 �à
 • U´i}i¬eà }'acce¬¬�i¨e 

de c¹i¬¬�� XXL 
(199 × 189 × 80 ��)

Côtelettes
19 200 °C /

400 °F 950 g / 34 �à  • J¹¬§¹'à 5 c�´e}e´´e¬ 
désossées

Mélange de 
légumes 

23 180 °C /
360 °F 1 000 g / 35 �à

 • Grossièrement 
coupés

 • U´i}i¬eà }'acce¬¬�i¨e 
de c¹i¬¬�� XXL

 • Mé}a�geà e� c�¹¨¬ 
de cuisson

Maintien au chaud
30 80 °C /

175 °F S.O.  • La température n'est 
pas réglable

Cha�ge�e�´ de ¥¨é¬é}ec´i��

1 E� c�¹¨¬ de c¹i¬¬��, a¥¥¹Øeà ¬¹¨ }e b�¹´�� �a¨che/¥a¹¬e.

2 A¥¥¹Øeà ¬¹¨ }e b�¹´�� de ¥¨é¬é}ec´i�� de Ñ�´¨e ch�i×.



99FRANÇAIS

3 A¥¥¹Øeà à ��¹Ñea¹ ¬¹¨ }e b�¹´�� �a¨che/¥a¹¬e ¥�¹¨ }a�ce¨ 
la nouvelle cuisson.

Dé�a¨¨age d'¹�e ¨ece´´e à ¥a¨´i¨ de }'a¥¥}ica´i�� N¹´¨iU

1 A}}¹�eà }'Ai¨f¨Øe¨ e� a¥¥¹Øa�´ ¬¹¨ }e b�¹´�� de �a¨che/
arrêt.

2 O¹Ñ¨eà }'a¥¥}ica´i�� N¹´¨iU ¬¹¨ Ñ�´¨e ¬�a¨´¥h��e e´ 
¨eche¨cheà }a ¨ece´´e de Ñ�´¨e ch�i×.

3 O¹Ñ¨eà }a ¨ece´´e e´ }a�ceà }e ¥¨�ce¬¬¹¬ de c¹i¬¬�� da�¬ 
}'a¥¥}ica´i��.

Re�a¨§¹e
 • L�¨¬§¹e Ñ�¹¬ c¹i¬i�eà de¬ ¨ece´´e¬ c��ç¹e¬ ¥�¹¨ Ñ�´¨e Ai¨f¨Øe ,̈ Ñei}}eà 

à utiliser la quantité d'aliments indiquée dans les recettes. Si vous 
cha�geà }e¬ i�g¨édie�´¬ �¹ }e¬ §¹a�´i´é¬, ada¥´eà }e ´e�¥¬ de c¹i¬¬��. 
L�¨¬§¹e Ñ�¹¬ c¹i¬i�eà de¬ ¨ece´´e¬ §¹i �'��´ ¥a¬ é´é c��ç¹e¬ ¥�¹¨ 
Ñ�´¨e Ai¨f¨Øe ,̈ �'�¹b}ieà ¥a¬ §¹'i} ¥e¹´ ê´¨e �éce¬¬ai¨e de ��dièe¨ }e 
temps de cuisson et la température.

C��¬ei}
 • Le è}´¨e de }a ¨eche¨che de ¨ece´´e¬ Ñ�¹¬ ¥e¨�e´ d'�b´e�i¨ de Ñ�´¨e 

Airfryer connecté les recettes développées pour votre appareil. 
 • Lorsque le processus de cuisson est lancé à partir de l'application, les 

¨ég}age¬ de c¹i¬¬�� ¬'aæche�´ éga}e�e�´ ¬¹¨ }'éc¨a� de }'Ai¨f¨Øe .̈
 • V�¹¬ ¥�¹Ñeà i�´e¨¨��¥¨e }a c¹i¬¬�� �¹ ��dièe¨ }e¬ ¨ég}age¬ ¬¹¨ 

l'Airfryer ou sur l'application.
 • L�¨¬§¹e }a c¹i¬¬�� e¬´ ´e¨�i�ée, Ñ�¹¬ ¥�¹Ñeà dé�a¨¨e¨ }e ��de de 

maintien au chaud dans l'application ou à partir de la présélection 
Maintien au chaud de l'Airfryer.

 • Si }e ¥}a´ �'e¬´ ¥a¬ e�c�¨e c¹i´, Ñ�¹¬ ¥�¹Ñeà éga}e�e�´ ¥¨�}��ge¨ }e 
processus de cuisson dans l'application ou sur l'Airfryer.

 • P�¹¨ §¹i´´e¨ }e ¥¨�ce¬¬¹¬ de c¹i¬¬�� aÑa�´ }a è� d¹ ´e�¥¬ de c¹i¬¬��, 
a¥¥¹Øeà }��g¹e�e�´ ¬¹¨ }e b�¹´�� de �a¨che/a¨¨ê´ de }'Ai¨f¨Øe¨ �¹ 
sur le bouton Pause, puis sur l'icône Stop de l'application.

 • V�¹¬ ¥�¹Ñeà éga}e�e�´ dé�a¨¨e¨ Ñ�´¨e ´e�¥¬ de c¹i¬¬�� e´ Ñ�´¨e 
température individuels dans l'application NutriU.

 • Au bas de l'écran d'accueil se trouve le bouton permettant d'accéder 
à l'écran d'accueil, aux recettes, au mode manuel, aux articles ou à 
Ñ�´¨e ¥¨�è}. A¥¥¹Øeà ¬¹¨ }e b�¹´�� d¹ ��de �a�¹e} e´ e�Ñ�Øeà }e 
temps et la température à l'Airfryer.
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P¨é¥a¨a´i�� de f¨i´e¬ �ai¬��

P�¹¨ ¥¨é¥a¨e¨ de dé}icie¹¬e¬ f¨i´e¬ �ai¬�� da�¬ }'Ai¨f¨Øe¨ :
 - Ch�i¬i¬¬eà ¹�e Ña¨ié´é de ¥���e¬ de ´e¨¨e §¹i c��Ñie�´ à }a 

¥¨é¥a¨a´i�� de f¨i´e¬, ¥a¨ e×. de¬ ¥���e¬ de ´e¨¨e f¨anche¬, 
(légèrement) farineuses.

 - I} e¬´ ¥¨éfé¨ab}e de c¹i¨e }e¬ f¨i´e¬ ¥a¨ ¥�¨´i��¬ de 1 000 g / 
35 �à �a×i�¹� ¥�¹¨ ¹� ¨é¬¹}´a´ h���gè�e. Le¬ g¨�¬¬e¬ f¨i´e¬ 
sont généralement moins croustillantes que les petites.

1 É¥}¹cheà }e¬ ¥���e¬ de ´e¨¨e e´ c�¹¥eà-}e¬ e� bâ´���e´¬ 
(10 × 10 ��/0,4 × 0,4 ¥� d'é¥ai¬¬e¹¨). 

2 Fai´e¬ ´¨e�¥e¨ }e¬ bâ´���e´¬ de ¥���e de ´e¨¨e da�¬ ¹� 
¬a}adie¨ ¨e�¥}i d'ea¹ ¥e�da�´ a¹ ��i�¬ 30 �i�¹´e¬.

3 Videà }e ¥}a´ e´ ¬écheà }e¬ bâ´���e´¬ de ¥���e de ´e¨¨e à 
}'aide d'¹� ´�¨ch�� de c¹i¬i�e �¹ d'¹� e¬¬¹ie-´�¹´.

4 Ve¨¬eà ¹�e c¹i}}è¨e à ¬�¹¥e d'h¹i}e da�¬ ¹� ¬a}adie ,̈ ¥¹i¬ 
aw�¹´eà-Ø }e¬ bâ´���e´¬ e´ �é}a�geà w¹¬§¹'à ce §¹'i}¬ ¬�ie�´ 
e�¨�bé¬ d'h¹i}e.

5 S�¨´eà }e¬ bâ´���e´¬ d¹ ¬a}adie¨ aÑec }e¬ �ai�¬ �¹ ¹� 
¹¬´e�¬i}e de c¹i¬i�e à ég�¹´´e¨ ¥�¹¨ §¹e }'e×céde�´ d'h¹i}e 
¨e¬´e da�¬ }e ¬a}adie .̈

Re�a¨§¹e
 • N'i�c}i�eà ¥a¬ }e ¬a}adie¨ ¥�¹¨ Ñe¨¬e¨ di¨ec´e�e�´ }e¬ ¥���e¬ de ´e¨¨e 

c�¹¥ée¬ da�¬ }e ¥a�ie¨ aè� d'éÑi´e¨ §¹'¹�e ´¨�¥ g¨a�de §¹a�´i´é 
d'huile se retrouve dans la cuve.

6 Me´´eà }e¬ bâ´���e´¬ da�¬ }e ¥a�ie .̈ 
7 Fai´e¬ f¨i¨e }e¬ bâ´���e´¬ de ¥���e de ´e¨¨e e´ ¬ec�¹eà }e 

¥a�ie¨ 4 f�i¬ ¥e�da�´ }a c¹i¬¬��.
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Nettoyage

AÑe¨´i¬¬e�e�´
 • Lai¬¬eà ¨ef¨�idi¨ e�´iè¨e�e�´ }e ¥a�ie ,̈ }a c¹Ñe e´ }'i�´é¨ie¹¨ de 

}'a¥¥a¨ei} aÑa�´ de c���e�ce¨ }e �e´´�Øage.
 • La c¹Ñe, }e ¥a�ie¨ e´ }'i�´é¨ie¹¨ de }'a¥¥a¨ei} ��´ ¹� ¨eÑê´e�e�´ 

a�´iadhé¬if. N'¹´i}i¬eà ¥a¬ d'¹¬´e�¬i}e¬ de c¹i¬i�e �é´a}}i§¹e¬ �¹ 
de ¥¨�d¹i´¬ �e´´�Øa�´¬ ab¨a¬if¬ aè� d'éÑi´e¨ d'e�d���age¨ }e 
¨eÑê´e�e�´ a�´iadhé¬if.

Ne´´�Øeà }'a¥¥a¨ei} a¥¨è¬ cha§¹e ¹´i}i¬a´i��. Videà }'h¹i}e e´ }a 
graisse du fond de la cuve après chaque utilisation.

1 A¥¥¹Øeà ¬¹¨ }e b�¹´�� de marche/arrêtmarche/arrêt ¥�¹¨ é´ei�d¨e 
}'a¥¥a¨ei}, déb¨a�cheà }a èche de }a ¥¨i¬e �¹¨a}e e´ }ai¬¬eà 
}'a¥¥a¨ei} ¨ef¨�idi .̈ 

C��¬ei}
 • Re´i¨eà }a c¹Ñe e´ }e ¥a�ie¨ ¥�¹¨ §¹e }a f¨i´e¹¬e Ai¨f¨Øe¨ ¨ef¨�idi¬¬e ¥}¹¬ 

rapidement.

2 Je´eà }a g¨ai¬¬e �¹ }'h¹i}e §¹i ¬e ´¨�¹Ñe a¹ f��d de }a c¹Ñe.
3 Ne´´�Øeà }a c¹Ñe e´ }e ¥a�ie¨ a¹ }aÑe-Ñai¬¬e}}e. V�¹¬ ¥�¹Ñeà 

a¹¬¬i }e¬ �e´´�Øe¨ aÑec de }'ea¹ cha¹de, d¹ }i§¹ide Ñai¬¬e}}e 
e´ ¹�e é¥��ge ��� ab¨a¬iÑe (Ñ�i¨ « Tab}ea¹ ¨e}a´if a¹ 
�e´´�Øage »).

Re�a¨§¹e
 • P}aceà }a c¹Ñe aÑec }e b�¹ch�� e� ca�¹´ch�¹c da�¬ }e }aÑe-Ñai¬¬e}}e. 

Ne ¨e´i¨eà ¥a¬ }e b�¹ch�� e� ca�¹´ch�¹c aÑa�´ }e �e´´�Øage.

C��¬ei}
 • Si des résidus d'aliments adhèrent à la cuve ou au panier, vous 

¥�¹Ñeà }e¬ }ai¬¬e¨ ´¨e�¥e¨ da�¬ de }'ea¹ cha¹de e´ d¹ }i§¹ide Ñai¬¬e}}e 
¥e�da�´ 10 à 15 �i�¹´e¬. Le¬ ¨é¬id¹¬ d'a}i�e�´¬ ¬e dé´ache¨��´ e´ 
¥�¹¨¨��´ ê´¨e faci}e�e�´ é}i�i�é¬. A¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ §¹e Ñ�¹¬ ¹´i}i¬eà 
du liquide vaisselle qui peut dissoudre l'huile et la graisse. Si des 
taches de graisse persistent dans la cuve ou le panier et que vous 
�e ¥a¨Ñe�eà ¥a¬ à }e¬ é}i�i�e¨ aÑec de }'ea¹ cha¹de e´ d¹ }i§¹ide 
Ñai¬¬e}}e, ¹´i}i¬eà ¹� ¥¨�d¹i´ dég¨ai¬¬a�´ }i§¹ide. 

 • Si �éce¬¬ai¨e, }e¬ ¨é¬id¹¬ d'a}i�e�´¬ c�}}é¬ à }'é}é�e�´ cha¹åa�´ 
peuvent être éliminés avec une brosse à poils souples à moyennement 
¬�¹¥}e¬. N'¹´i}i¬eà ¥a¬ de b¨�¬¬e e� è}¬ d'acie¨ �¹ de b¨�¬¬e à ¥�i}¬ 
d¹¨¬ ca¨ Ñ�¹¬ ¨i¬§¹e¨ieà d'e�d���age¨ }e ¨eÑê´e�e�´ de }'é}é�e�´ 
cha¹åa�´.
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4 E¬¬¹Øeà }'e×´é¨ie¹¨ de }'a¥¥a¨ei} à }'aide d'¹� chiå�� h¹�ide.
Re�a¨§¹e

 • A¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ §¹'a¹c¹�e ´¨ace d'h¹�idi´é �e ¬¹b¬i¬´e ¬¹¨ }e ¥a��ea¹ 
de c���a�de. Sécheà }e ¥a��ea¹ de c���a�de aÑec ¹� chiå�� 
après l'avoir nettoyé.

5 Ne´´�Øeà }'é}é�e�´ cha¹åa�´ aÑec ¹�e b¨�¬¬e de �e´´�Øage 
¥�¹¨ é}i�i�e¨ }e¬ ¨é¬id¹¬ de ��¹¨¨i´¹¨e.

6 Ne´´�Øeà }'i�´é¨ie¹¨ de }'a¥¥a¨ei} aÑec de }'ea¹ cha¹de e´ ¹�e 
éponge non abrasive.

Tab}ea¹ ¨e}a´if a¹ �e´´�Øage
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Rangement

1 Déb¨a�cheà }'a¥¥a¨ei} e´ }ai¬¬eà-}e ¨ef¨�idi .̈
2 Vei}}eà à �e´´�Øe¨ e´ ¬éche¨ ´�¹¬ }e¬ é}é�e�´¬ aÑa�´ de ¨a�ge¨ 

}'a¥¥a¨ei}.
Re�a¨§¹e

 • Te�eà ´�¹w�¹¨¬ }a f¨i´e¹¬e Ai¨f¨Øe¨ h�¨ià��´a}e�e�´ }�¨¬§¹e Ñ�¹¬ }a 
´¨a�¬¥�¨´eà. Vei}}eà à ´e�i¨ }a c¹Ñe à }'aÑa�´ de }'a¥¥a¨ei} ca¨ }'e�¬e�b}e 
cuve et panier peut glisser hors de l'appareil si celui-ci est incliné par 
mégarde. Cela pourrait endommager ces éléments.

 • A¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ ´�¹w�¹¨¬ §¹e }e¬ ¥ièce¬ a��Ñib}e¬ de }'Ai¨f¨Øe¨ ¬��´ 
è×ée¬ aÑa�´ de ´¨a�¬¥�¨´e¨ e´/�¹ de ¨a�ge¨ }'a¥¥a¨ei}.

Recyclage

 - Ce ¬Ø�b�}e ¬ig�ièe §¹e ce ¥¨�d¹i´ �e d�i´ ¥a¬ ê´¨e �i¬ a¹ 
rebut avec les ordures ménagères (2012/19/EU).

 - Re¬¥ec´eà }e¬ ¨èg}e¬ e� Ñig¹e¹¨ da�¬ Ñ�´¨e ¥aØ¬ ¥�¹¨ }a �i¬e a¹ 
rebut des produits électriques et électroniques. Une mise au 
rebut correcte contribue à préserver l'environnement et la 
santé.

Déc}a¨a´i�� de c��f�¨�i´é
Par la présente, DAP B.V. déclare que l'Airfryer HD9285 est en 
conformité avec la Directive 2014/53/UE. 
Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible 
à }'ad¨e¬¬e ¬¹iÑa�´e : h´´¥¬://ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��. 
L'Ai¨f¨Øe¨ HD9285 e¬´ é§¹i¥é d'¹� ��d¹}e Wi-Fi 2,4 GHà 
802.11 b/g/� aÑec ¹�e PIRE �a×i�a}e de 92,9 �W.

Ga¨a�´ie e´ a¬¬i¬´a�ce
Si Ñ�¹¬ aÑeà be¬�i� d'¹�e a¬¬i¬´a�ce �¹ 
d'i�f�¨�a´i��¬ ¬¹¥¥}é�e�´ai¨e¬, c��¬¹}´eà }e ¬i´e Web 
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´ �¹ }i¬eà }e dé¥}ia�´ ¬é¥a¨é ¬¹¨ }a 
garantie internationale.
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Mi¬e¬ à w�¹¨ }�gicie}}e¬
La mise à niveau est essentielle pour préserver votre vie privée 
ainsi que le fonctionnement correct de votre Airfryer et de 
l'application.
De temps en temps, l'application se met automatiquement à jour 
vers la dernière version logicielle. L'Airfryer met également à jour 
automatiquement son micrologiciel.

Re�a¨§¹e
 • L�¨¬§¹'¹�e �i¬e à w�¹¨ e¬´ e� c�¹¨¬ d'i�¬´a}}a´i��, a¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ §¹e 

votre Airfryer est connecté à votre réseau Wi-Fi domestique. Le 
smartphone peut être connecté à n'importe quel réseau.

 • U´i}i¬eà ´�¹w�¹¨¬ }a de¨�iè¨e Ñe¨¬i�� de }'a¥¥}ica´i�� e´ d¹ 
micrologiciel. 

 • Des mises à jour sont mises à disposition en cas d'amélioration du 
logiciel ou pour éviter un problème de sécurité. 

 • Une mise à jour du micrologiciel démarre automatiquement lorsque 
}'Ai¨f¨Øe¨ e¬´ e� ��de Ñei}}e. Ce´´e �i¬e à w�¹¨ ¥¨e�d w¹¬§¹'à 1 �i�¹´e 
e´ }'éc¨a� de }'Ai¨f¨Øe¨ aæche }'é}é�e�´ c}ig��´a�´ ¬¹iÑa�´ : « --- ». 
Pe�da�´ ce ´e�¥¬, Ñ�¹¬ �e ¥�¹Ñeà ¥a¬ ¹´i}i¬e¨ }'Ai¨f¨Øe .̈ 

A¥¥a¨ei}¬ c��¥a´ib}e¬
Pour de plus amples informations sur la compatibilité de 
}'a¥¥}ica´i��, ¨e¥�¨´eà-Ñ�¹¬ a¹× i�dica´i��¬ di¬¥��ib}e¬ ¬¹¨ 
}'A¥¥ S´�¨e.

Rég}age¬ ¹¬i�e
P�¹¨ ¨e¬´a¹¨e¨ }e¬ ¨ég}age¬ d'¹¬i�e de }'Ai¨f¨Øe ,̈ a¥¥¹Øeà 
simultanément sur les boutons de température et de durée 
¥e�da�´ 10 ¬ec��de¬.
Votre Airfryer n'est ensuite plus connecté à votre réseau Wi-Fi 
domestique et il n'est plus appairé avec votre smartphone.
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Dé¥a��age
Cette rubrique présente les problèmes les plus courants que vous 
¥�¹Ñeà ¨e�c��´¨e¨ aÑec Ñ�´¨e a¥¥a¨ei}. Si Ñ�¹¬ �e ¥a¨Ñe�eà ¥a¬ à 
¨é¬�¹d¨e }e ¥¨�b}è�e à }'aide de¬ i�f�¨�a´i��¬ ci-de¬¬�¹¬, ¨e�deà-
vous sur ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´ pour consulter les questions 
f¨é§¹e��e�´ ¥�¬ée¬ �¹ c��´ac´eà }e Se¨Ñice C��¬���a´e¹¨¬ de 
votre pays.

P¨�b}è�e Cause possible Solution

L'extérieur de 
l'appareil devient 
chaud en cours 
d'utilisation.

La chaleur interne 
cha¹åe }e¬ ¥a¨�i¬ 
extérieures.

Ce phénomène est normal. Tous les 
boutons et poignées que vous êtes 
amené(e) à toucher pendant l'utilisation 
¨e¬´e¨��´ ¬¹æ¬a��e�´ f¨�id¬ ¥�¹¨ §¹e 
Ñ�¹¬ ¥¹i¬¬ieà }e¬ ´�¹che .̈
Lorsque l'appareil est allumé, la cuve, 
le panier et l'intérieur de l'appareil 
deÑie��e�´ ´�¹w�¹¨¬ cha¹d¬, aè� d'a¬¬¹¨e¨ 
une cuisson correcte des aliments. Ces 
pièces sont toujours trop chaudes pour 
§¹e Ñ�¹¬ ¥¹i¬¬ieà }e¬ ´�¹che .̈
Si Ñ�¹¬ }ai¬¬eà }'a¥¥a¨ei} a}}¹�é ¥e�da�´ 
}��g´e�¥¬, ce¨´ai�e¬ à��e¬ ¬e¨��´ ´¨è¬ 
chaudes au toucher. L'icône suivante vous 
¥e¨�e´ de ¨ec���an´¨e ce¬ à��e¬ :

 
À ¥a¨´i¨ d¹ ���e�´ �Ä Ñ�¹¬ ¬aÑeà §¹'i} Ø a 
de¬ à��e¬ ´¨è¬ cha¹de¬ e´ §¹e Ñ�¹¬ éÑi´eà 
de les toucher, l'appareil ne présente 
aucun danger.

Mes frites maison 
ne sont pas comme 
je l'espérais. 

V�¹¬ �'aÑeà ¥a¬ ¹´i}i¬é 
la bonne variété de 
pommes de terre.

P�¹¨ �b´e�i¨ }e¬ �ei}}e¹¨¬ ¨é¬¹}´a´¬, ¹´i}i¬eà 
de¬ ¥���e¬ de ´e¨¨e f¨anche¬ fa¨i�e¹¬e¬. 
Si Ñ�¹¬ aÑeà be¬�i� de c��¬e¨Ñe¨ }e¬ 
¥���e¬ de ´e¨¨e, �e }e¬ ¥}aceà ¥a¬ e� 
milieu froid comme un réfrigérateur. 
Ch�i¬i¬¬eà de¬ ¥���e¬ de ´e¨¨e ¥�¹¨ 
lesquelles il est indiqué sur l'emballage 
qu'elles conviennent à la friture.

La quantité d'aliments 
dans le panier est trop 
importante.

S¹iÑeà }e¬ i�¬´¨¹c´i��¬ à }a ¥age 100 de 
ce manuel d'utilisation pour préparer des 
frites maison.

Certains types d'aliments 
doivent être mélangés à 
mi-cuisson.

S¹iÑeà }e¬ i�¬´¨¹c´i��¬ à }a ¥age 100 de 
ce manuel d'utilisation pour préparer des 
frites maison.

L'Airfryer ne 
s'allume pas.

L'appareil n'est pas 
branché.

Vé¨ièeà ¬i }a èche e¬´ c�¨¨ec´e�e�´ i�¬é¨ée 
dans la prise secteur.
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P¨�b}è�e Cause possible Solution

Plusieurs appareils sont 
branchés sur une même 
prise.

L'Ai¨f¨Øe¨ e¬´ ´¨è¬ ¥¹i¬¬a�´. E¬¬aØeà ¹�e 
a¹´¨e ¥¨i¬e e´ Ñé¨ièeà }e¬ f¹¬ib}e¬.

Je Ñ�i¬ de¬ é¨aé¹¨e¬ 
dans mon Airfryer.

De petites taches 
¥e¹Ñe�´ a¥¥a¨an´¨e da�¬ 
la cuve de l'Airfryer suite 
à un contact accidentel 
avec le revêtement (par 
exemple en nettoyant 
avec des outils de 
nettoyage durs et/ou en 
insérant le panier).

V�¹¬ ¥�¹Ñeà éÑi´e¨ ce¬ é¨aé¹¨e¬ e� 
abaissant correctement le panier dans la 
c¹Ñe. Si Ñ�¹¬ i�¬é¨eà }e ¥a�ie¨ de ´¨aÑe¨¬, 
le côté peut taper contre la paroi de la 
c¹Ñe e´ abn�e¨ }e ¨eÑê´e�e�´. Si ce}a ¬e 
¥¨�d¹i´, ¬acheà §¹e ce �'e¬´ ¥a¬ ��cif ca¨ 
tous les matériaux utilisés sont sûrs pour 
les aliments.

De la fumée 
blanche s'échappe 
de l'appareil.

Vous faites cuire des 
aliments riches en 
matières grasses.

Videà aÑec ¥¨éca¹´i�� }'e×céde�´ d'h¹i}e 
�¹ de g¨ai¬¬e de }a c¹Ñe e´ ¥�¹¨¬¹iÑeà }a 
cuisson. 

La cuve contient des 
résidus de graisse de 
l'utilisation précédente.

La fumée blanche est causée par la 
cuisson de résidus de graisse dans la cuve. 
Ne´´�Øeà ¬�ig�e¹¬e�e�´ }a c¹Ñe e´ }e 
panier après chaque utilisation.

La chapelure n'adhère 
pas correctement aux 
aliments.

De petits morceaux de chapelure peuvent 
provoquer un dégagement de fumée 
b}a�che. A¥¥¹Øeà bie� }a cha¥e}¹¨e ¬¹¨ 
a}i�e�´¬ aè� §¹'e}}e adhè¨e.

Il y a des éclaboussures de 
marinade, de liquide ou 
de jus de viande dans la 
graisse fondue ou l'huile.

É¥��geà }e¬ a}i�e�´¬ aÑa�´ de }e¬ ¥}ace¨ 
dans le panier.

Le voyant Wi-Fi de 
mon Airfryer n'est 
plus allumé.

 • L'Airfryer n'est plus 
connecté à votre réseau 
Wi-Fi domestique.

 • V�¹¬ aÑeà cha�gé 
de réseau Wi-Fi 
domestique.

Réi´é¨eà }e ¥¨�ce¬¬¹¬ d'a¥¥ai¨age da�¬ 
l'ordre décrit dans l'application. Si cela 
�e ¨é¬�¹´ ¥a¬ }e ¥¨�b}è�e, ¨edé�a¨¨eà }e 
¥¨�ce¬¬¹¬ de c��èg¹¨a´i��.
Il est également possible que la fonction 
Wi-Fi de l'appareil soit désactivée. 
P�¹¨ ac´iÑe¨ }a f��c´i�� Wi-Fi, a¥¥¹Øeà 
brièvement et simultanément sur les 
boutons d'augmentation de la durée et 
marche/pause.

L'application 
indique que 
le processus 
d'appairage a 
échoué.

Vé¨ièeà §¹e Ñ�¹¬ aÑeà 
eåec´¹é }e¬ é´a¥e¬ 
dans l'ordre décrit dans 
}'a¥¥}ica´i�� : a¥¥¹Øeà 
d'abord sur le bouton 
de l'appareil, puis 
ac´iÑeà }'a¥¥ai¨age da�¬ 
l'application.

Réi´é¨eà }e ¥¨�ce¬¬¹¬ d'a¥¥ai¨age da�¬ 
l'ordre décrit dans l'application. Si cela 
�e ¨é¬�¹´ ¥a¬ }e ¥¨�b}è�e, ¨edé�a¨¨eà }e 
¥¨�ce¬¬¹¬ de c��èg¹¨a´i��.
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P¨�b}è�e Cause possible Solution

M�� éc¨a� aæche 
l'élément clignotant 
¬¹iÑa�´ : « --- ».

Votre Airfryer met à jour 
le micrologiciel.

A´´e�deà e�Ñi¨�� ¹�e �i�¹´e §¹e }e 
processus de mise à jour du micrologiciel 
¬e ´e¨�i�e. V�¹¬ �e ¥�¹Ñeà ¥a¬ ¹´i}i¬e¨ 
l'Airfryer pendant la mise à jour du 
micrologiciel.

L'écran de l'Airfryer 
i�di§¹e « E1 ».

L'appareil est cassé/
défectueux.

A¥¥e}eà }a h�´ }i�e de }a SAV Phi}i¥¬ �¹ 
c��´ac´eà }e Se¨Ñice C��¬���a´e¹¨¬ de 
votre pays.

L'Airfryer est peut-être 
rangée dans un endroit 
trop froid.

Si votre appareil a été stocké à basse 
´e�¥é¨a´¹¨e, }ai¬¬eà-}e ¨e´¨�¹Ñe¨ ¹�e 
température ambiante pendant au moins 
15 �i�¹´e¬ aÑa�´ de }e ¨eb¨a�che .̈ 
Si }e �e¬¬age « E1 » ¨e¬´e aæché, a¥¥e}eà 
}a h�´}i�e de }a SAV Phi}i¥¬ �¹ c��´ac´eà 
}e Se¨Ñice C��¬���a´e¹¨¬ Phi}i¥¬ de Ñ�´¨e 
pays.

L'écran de l'Airfryer 
i�di§¹e « E2 ».

V�¹¬ aÑeà ¬ai¬i }e¬ 
�a¹Ñai¬ ide�´ièa�´¬ Wi-Fi. Sai¬i¬¬eà }e¬ b��¬ ide�´ièa�´¬ Wi-Fi.

L'écran de l'Airfryer 
i�di§¹e « E3 ».

La fonction de 
connectivité présente un 
défaut.

U´i}i¬eà }'a¥¥a¨ei} ¬a�¬ }a f��c´i�� de 
c���ec´iÑi´é ;C��´ac´eà }'a¬¬i¬´a�ce 
´é}é¥h��i§¹e de Phi}i¥¬ �¹ c��´ac´eà }e 
Service Consommateurs Philips de votre 
pays.

L'écran de l'Airfryer 
i�di§¹e « E4 ». L'appareil est défectueux.

C��´ac´eà }'a¬¬i¬´a�ce ´é}é¥h��i§¹e 
de Phi}i¥¬ �¹ c��´ac´eà }e Se¨Ñice 
Consommateurs Philips de votre pays.
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Importante

P¨i�a di ¹´i}iààa¨e }'a¥¥a¨ecchi�, }egge¨e a´´e�´a�e�´e §¹e¬´e 
i�f�¨�aài��i i�¥�¨´a�´i e c��¬e¨Ña¨}e ¥e¨ eÑe�´¹a}i ¨ife¨i�e�´i 
futuri.

Pericolo
 - Non immergete mai l'apparecchio nell'acqua e non 

risciacquatelo sotto l'acqua corrente. 
 - Non lasciare entrare acqua o altri liquidi all'interno 

dell'apparecchio per evitare il rischio di scariche elettriche.
 - Mettere sempre gli ingredienti da friggere nel cestello in modo 

da eÑi´a¨e che Ñe�ga�� a c��´a´´� c�� }e ¨e¬i¬´e�àe. 
 - N�� c�¥¨i¨e }e a¥e¨´¹¨e di ci¨c�}aài��e de}}'a¨ia �e�´¨e 

}'a¥¥a¨ecchi� è i� f¹�ài��e.
 - Non riempire il recipiente di olio per evitare il pericolo di 

incendi. 
 - N�� ¹´i}iààa¨e }'a¥¥a¨ecchi� ¬e }a ¬¥i�a, i} caÑ� di 

a}i�e�´aài��e � }'a¥¥a¨ecchi� ¬´e¬¬� ¬��� da��eggia´i.
 - Non toccare mai l'interno dell'apparecchio mentre è in 

f¹�ài��e.
 - Non inserire mai una quantità di cibo superiore al livello 

massimo indicato sul cestello.
 - A¬¬ic¹¨a¨¬i ¬e�¥¨e che }a ¨e¬i¬´e�àa ¬ia ¥¹}i´a e ¥¨iÑa di ¨e¬id¹i 

di cibo.

AÑÑi¬�
 - Se i} caÑ� di a}i�e�´aài��e è da��eggia´�, ¥e¨ eÑi´a¨e ¨i¬chi 

deÑe e¬¬e¨e ¬�¬´i´¹i´� da Phi}i¥¬, da ¹� ´ec�ic� de}}'a¬¬i¬´e�àa � 
da ¥e¨¬��a}e §¹a}ièca´�.

 - Collegare l'apparecchio esclusivamente a una presa a 
muro con messa a terra. Accertarsi sempre che la spina sia 
correttamente inserita nella presa di corrente.

 - Questo apparecchio non è stato progettato per essere 
¹´i}iààa´� i� abbi�a�e�´� a ¹� ´i�e¨ e¬´e¨�� � a ¹� ¬i¬´e�a 
¬e¥a¨a´� c�� ´e}ec��a�d� a di¬´a�àa.

 - Le ¬¹¥e¨èci acce¬¬ibi}i ¥�´¨ebbe¨� diÑe�´a¨e ca}de d¹¨a�´e 
l'uso.

 - Quest'apparecchio può essere usato da bambini di età 
¬¹¥e¨i�¨e ag}i 8 a��i e da ¥e¨¬��e c�� ca¥aci´à �e�´a}i, è¬iche 
� ¬e�¬�¨ia}i ¨id�´´e, ¥¨iÑe di e¬¥e¨ie�àa � c���¬ce�àe ada´´e 
a c��diài��e che ´a}i ¥e¨¬��e abbia�� ¨iceÑ¹´� a¬¬i¬´e�àa � 
f�¨�aài��e ¥e¨ ¹´i}iààa¨e }'a¥¥a¨ecchi� i� �a�ie¨a ¬ic¹¨a e 
ca¥i¬ca�� i ¥�´e�àia}i ¥e¨ic�}i a¬¬�cia´i a ´a}e ¹¬�. EÑi´a¨e che i 
ba�bi�i gi�chi�� c�� }'a¥¥a¨ecchi�. Le �¥e¨aài��i di ¥¹}iàia e 
�a�¹´e�ài��e ��� deÑ��� e¬¬e¨e eåe´´¹a´e da ba�bi�i di e´à 
inferiore agli 8 anni.
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 - Tenere l'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di 
bambini di età inferiore agli 8 anni.

 - Non collocare l'apparecchio contro una parete o un altro 
a¥¥a¨ecchi�. La¬cia¨e a}�e�� 10 c� di ¬¥aài� }ibe¨� ¬¹} ¨e´¨� 
e i }a´i e 10 c� di ¬¥aài� ¬�¥¨a }'a¥¥a¨ecchi�. N�� ¥�¬iài��a¨e 
alcun oggetto sopra l'apparecchio. 

 - Durante la frittura ad aria calda viene emesso vapore 
a´´¨aÑe¨¬� }e a¥e¨´¹¨e di ci¨c�}aài��e de}}'a¨ia. Te�e¨e }e �a�i 
e i} Ñi¬� a di¬´a�àa di ¬ic¹¨eààa da} Ña¥�¨e e da}}e a¥e¨´¹¨e di 
ci¨c�}aài��e de}}'a¨ia. Fa¨e a´´e�ài��e a} Ña¥�¨e e a}}'a¨ia ca}da 
anche quando si rimuove il recipiente dall'apparecchio. 

 - Non inserire ingredienti dal peso ridotto o carta forno 
nell'apparecchio.

 - C��¬e¨Ñaài��e de}}e ¥a´a´e: }a ´e�¥e¨a´¹¨a deÑe e¬¬e¨e ada´´a 
alla varietà di patata conservata e superiore ai 6 °C in modo 
da �i�i�iààa¨e i ¨i¬chi di e¬¥�¬iài��e a}}'ac¨i}a��ide �eg}i 
alimenti preparati.

 - N�� ¥�¬iài��a¨e }'a¥¥a¨ecchi� a} di ¬�¥¨a � i� ¥¨�¬¬i�i´à di 
fornelli a gas o ogni tipo di fornello o piastra di cottura elettrici, 
né all'interno di forni riscaldati.

 - Non riempire mai il recipiente di olio.
 - Q¹e¬´� a¥¥a¨ecchi� deÑe e¬¬e¨e ¹´i}iààa´� a ¹�a ´e�¥e¨a´¹¨a 

ambiente compresa tra 5 °C e 40 °C.
 - P¨i�a di c�}}ega¨e }'a¥¥a¨ecchi�, Ñe¨ièca¨e che }a ´e�¬i��e 

riportata sull'apparecchio corrisponda alla tensione di rete 
locale.

 - Te�e¨e i} caÑ� di a}i�e�´aài��e }��´a�� da ¬¹¥e¨èci 
incandescenti.

 - Non usare l'apparecchio per scopi diversi da quelli descritti nel 
¥¨e¬e�´e �a�¹a}e e ¹´i}iààa¨e ¬�}� acce¬¬�¨i �¨igi�a}i Phi}i¥¬.

 - N�� }a¬cia¨e �ai i�c¹¬´�di´� }'a¥¥a¨ecchi� i� f¹�ài��e.
 - Il recipiente, il cestello e gli accessori diventano caldi durante e 

dopo l'uso dell'apparecchio. Maneggiare sempre con cura.
 - Prima di usare l'apparecchio per la prima volta, lavare con 

cura tutte le parti che verranno a contatto con gli ingredienti. 
C��¬¹}´a¨e }e i¬´¨¹ài��i ¨i¥�¨´a´e �e} �a�¹a}e.

 - Non appoggiare l'apparecchio sopra o in prossimità di 
materiale combustibile, ad esempio tovaglie e tende.

 - Scollegare subito l'apparecchio se da quest'ultimo fuoriesce 
del fumo scuro. Attendere che dall'apparecchio non fuoriesca 
¥iÄ f¹�� ¥¨i�a di ¨i�¹�Ñe¨e i} ¨eci¥ie�´e.

 - Non collegare l'apparecchio alla presa di corrente e non 
´�cca¨e i} ¥a��e}}� di c��´¨�}}� c�� }e �a�i bag�a´e.
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A´´e�ài��e
 - Questo apparecchio è stato progettato per il normale uso 

domestico. Non è progettato per l'uso in ambienti quali 
à��e dedica´e a}}a c¹ci�a a}}'i�´e¨�� di �eg�ài, ¹æci e a}´¨i 
a�bie�´i di }aÑ�¨�. N�� è idea´� ¥e¨ e¬¬e¨e ¹´i}iààa´� dag}i 
ospiti di alberghi, motel, bed and breakfast e in altri ambienti 
¨e¬ide�àia}i.

 - Di¬c���e´´e¨e ¬e�¥¨e }'a¥¥a¨ecchi� da}}'a}i�e�´aài��e ¬e 
viene lasciato incustodito e prima di montarlo, smontarlo, 
riporlo o pulirlo.

 - Se }'a¥¥a¨ecchi� ��� Ñie�e ¹´i}iààa´� c�¨¨e´´a�e�´e, è 
destinato a usi professionali o semi-professionali, oppure 
Ñie�e ¹´i}iààa´� ¬e�àa a´´e�e¨¬i a}}e i¬´¨¹ài��i de} �a�¹a}e 
de}}'¹´e�´e, }a ga¨a�àia ��� è ¥iÄ Ña}ida e Phi}i¥¬ ��� ¨i¬¥��de 
per eventuali danni.

 - Pe¨ eÑe�´¹a}i c��´¨�}}i � ¨i¥a¨aài��i, ¨iÑ�}ge¨¬i ¬e�¥¨e 
a ¹� ce�´¨� a¹´�¨iààa´� Phi}i¥¬. N�� ´e�´a¨e di ¨i¥a¨a¨e 
}'a¥¥a¨ecchi� da ¬�}i ¥e¨ ��� i�Ña}ida¨e }a ga¨a�àia.

 - A¥¥�ggia´e }'a¥¥a¨ecchi� ¬¹ ¹�a ¬¹¥e¨ècie ¬�}ida e ¬´abi}e.
 - D�¥� }'¹´i}iàà�, ¬c�}}ega¨e ¬e�¥¨e }'a¥¥a¨ecchi�.
 - La¬cia¨e ¨aå¨edda¨e }'a¥¥a¨ecchi� ¥e¨ ci¨ca 30 �i�¹´i ¥¨i�a di 

maneggiarlo o pulirlo.
 - Assicurarsi che gli ingredienti preparati con questo 

apparecchio siano di colore giallo-dorato e non scuri o 
marroni. Rimuovere i residui bruciati. Non friggere patate 
fresche a una temperatura superiore a 180 °C (per ridurre al 
�i�i�� }a ¥¨�d¹ài��e di ac¨i}a��ide). 

 - Fa¨e a´´e�ài��e §¹a�d� ¬i ¥¹}i¬ce }a à��a ¬¹¥e¨i�¨e de}}a 
ca�e¨a di c�´´¹¨a: }a ¨e¬i¬´e�àa e i b�¨di de}}e ¥a¨´i �e´a}}iche 
sono caldi.

 - Assicurarsi sempre che il cibo sia completamente cotto nel 
sistema Airfryer.

 - Assicurarsi sempre di avere il controllo del sistema Airfryer, 
a�che §¹a�d� ¬i ¹´i}iààa }a f¹�ài��e di c��´¨�}}� a di¬´a�àa � di 
avvio programmato.

 - Durante la cottura di cibi grassi, il sistema Airfryer potrebbe 
e�e´´e¨e f¹��. P¨e¬´a¨e ¥a¨´ic�}a¨e a´´e�ài��e §¹a�d� 
¬i ¹´i}iààa }a f¹�ài��e di c��´¨�}}� a di¬´a�àa � di aÑÑi� 
programmato.

 - A¬¬ic¹¨a¨¬i che }a f¹�ài��e di c��´¨�}}� a di¬´a�àa Ñe�ga 
¹´i}iààa´a da ¹�a ¬�}a ¥e¨¬��a a}}a Ñ�}´a.

 - P¨e¬´a¨e a´´e�ài��e §¹a�d� ¬i c¹�ci��� a}i�e�´i faci}�e�´e 
de¥e¨ibi}i c�� }a f¹�ài��e di aÑÑi� ¥¨�g¨a��a´� (¥�´¨ebbe¨� 
formarsi batteri).
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Ca�¥i e}e´´¨��ag�e´ici (EMF)
Questo apparecchio Philips è conforme a tutti gli standard e alle 
norme relativi ai campi elettromagnetici.

Spegnimento automatico
L'a¥¥a¨ecchi� di¬¥��e de}}a f¹�ài��e di ¬¥eg�i�e�´� a¹´��a´ic�. 
Se non si preme un tasto entro 20 minuti, l'apparecchio si spegne 
automaticamente. Per spegnere l'apparecchio manualmente, 
¥¨e�e¨e i} ¥¹}¬a�´e ��/�å.
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I�´¨�d¹ài��e
C��g¨a´¹}aài��i ¥e¨ }'ac§¹i¬´� e be�Ñe�¹´i i� Phi}i¥¬.
Pe¨ ´¨a¨¨e i} �a¬¬i�� Ña�´aggi� da}}'a¬¬i¬´e�àa f�¨�i´a 
da Philips, registrare il proprio prodotto sul sito: 
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e. 
Philips Airfryer è l'unico sistema Airfryer dotato dell'esclusiva 
´ec��}�gia Ra¥id Ai ,̈ che ¥e¨�e´´e di f¨igge¨e g}i a}i�e�´i ¬e�àa 
aggi¹�ge¨e �}i� e di �´´e�e¨e è�� a} 90% di g¨a¬¬i i� �e��. La 
tecnologia Philips Rapid Air consente di cuocere il cibo in modo 
uniforme; il nostro design a stella marina garantisce risultati 
perfetti dal primo boccone all'ultimo. Connesso all'app NutriU, 
�å¨e ¬¹gge¨i�e�´i ¬¹} ¥¨�¬¬i�� ¥a¬´� ¬a�� e g¹¬´�¬� i� ba¬e a}}e 
¥¨efe¨e�àe, �e�´¨e i} ¨i¬¹}´a´� è�a}e ¥e¨fe´´� ¥¹� e¬¬e¨e ge¬´i´� a 
di¬´a�àa.
Con Philips Airfryer, è ora possibile assaporare cibi fritti cotti alla 
¥e¨feài��e, c¨�cca�´i a}}'e¬´e¨�� e ��¨bidi a}}'i�´e¨��, �}´¨e a 
friggere, grigliare, arrostire e cuocere in forno, per preparare una 
vasta gamma di piatti gustosi in maniera sana, facile e veloce.
Pe¨ ´¨�Ña¨e i¬¥i¨aài��e, ¹}´e¨i�¨i ¨ice´´e e i�f�¨�aài��i ¬¹ Ai¨f¨Øe ,̈ 
visitare il sito ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/zi´che� o scaricare l'app gratuita 
NutriU* per iOS® o Android™.
L'app NutriU potrebbe non essere disponibile in tutti i paesi. In 
tal caso, visitare il sito Web di Philips del tuo Paese per trovare 
}'i¬¥i¨aài��e gi¹¬´a.

De¬c¨iài��e ge�e¨a}e
1 Pannello di controllo

A Pulsante aumento temperatura
B Pulsante abbassamento temperatura
C P¹}¬a�´e ��/�å
D Pulsanti preimpostati
E Pulsante di avvio/pausa
F P¹}¬a�´e ¨id¹ài��e ´e�¥�
G Pulsante aumento tempo
H Schermo
I Indicatore Wi-Fi

2 I�dicaài��e MAX ¥e¨ a}´¨i a}i�e�´i
3 I�dicaài��e MAX ¥e¨ }e ¥a´a´i�e f¨i´´e
4 Pulsante di sgancio del cestello
5 Cestello
6 Recipiente
7 CaÑ� di a}i�e�´aài��e
8 P¨e¬e di ae¨aài��e
9 Ingresso dell'aria
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S´a´� i�dica´�¨e WiFi

L'indicatore Wi-Fi  è 
spento

 • Il sistema Airfryer non è connesso alla rete Wi-Fi di casa (nessuna 
c��èg¹¨aài��e i�iàia}e Wi-Fi e¬eg¹i´a è��¨a), }a c���e¬¬i��e a}}a ¨e´e 
Wi-Fi di casa è stata persa, ad esempio, a causa di un cambiamento del 
¨�¹´e¨ di ca¬a � di ¹�a di¬´a�àa ecce¬¬iÑa ´¨a i} ¬i¬´e�a Ai¨f¨Øe¨ e i} ¨�¹´e ,̈ 
�¥¥¹¨e }a f¹�ài��e Wi-Fi de}}'a¥¥a¨ecchi� è di¬a´´iÑa´a. Pe¨ a´´iÑa¨e i} Wi-
Fi, premere simultaneamente e brevemente il pulsante per aumentare il 
tempo e il pulsante di avvio/pausa.

L'indicatore Wi-Fi  è 
acceso

 • La c��èg¹¨aài��e c�� }'a¥¥ N¹´¨iU è ¬´a´a c��¥}e´a´a e i} ¬i¬´e�a Ai¨f¨Øe¨ 
è connesso alla rete WiFi di casa

L'indicatore Wi-Fi  
lampeggia

 • I} ¬i¬´e�a Ai¨f¨Øe¨ ¬i ´¨�Ña i� ��da}i´à di "c��èg¹¨aài��e"" d¹¨a�´e }a 
¥¨�ced¹¨a di c��èg¹¨aài��e WiFi. S¹}}� ¬che¨�� Ñe�g��� Ñi¬¹a}iààa´i ´¨e 
trattini e i pulsanti su Airfryer sono inattivi; oppure, se il sistema era già 
connesso, il LED lampeggiante indica che Airfryer è in fase di connessione 
al WiFi di casa.

L'indicatore Wi-Fi  
lampeggia con lunghe 
pause tra le accensioni

 • La f¹�ài��a}i´à Wi-Fi di Ai¨f¨Øe¨ è dife´´�¬a. È ¥�¬¬ibi}e ¹´i}iààa¨e Ai¨f¨Øe¨ 
¬e�àa }e f¹�ài��i di c���e´´iÑi´à, �¥¥¹¨e chia�a¨e }'a¬¬i¬´e�àa ´e}ef��ica 
Phi}i¥¬ � c��´a´´a¨e i} ce�´¨� a¬¬i¬´e�àa c}ie�´i de} ¥¨�¥¨i� ¥ae¬e.

P¨i�a di ¹´i}iààa¨e }'a¥¥a¨ecchi�  
¥e¨ }a ¥¨i�a Ñ�}´a
1 Ri�¹�Ñe¨e ´¹´´� i} �a´e¨ia}e di i�ba}}aggi�.
2 Ri�¹�Ñe¨e g}i ade¬iÑi � }e e´iche´´e (¬e ¥¨e¬e�´i) 

da}}'a¥¥a¨ecchi�.
3 P¹}i¨e acc¹¨a´a�e�´e }'a¥¥a¨ecchi� ¥¨i�a de} ¥¨i�� ¹´i}iàà�, 

c��e i�dica´� �e} ca¥i´�}� ¬¹}}a ¥¹}iàia.

L'a¥¥ N¹´¨iU
Philips Airfryer è dotato di Wi-Fi e consente di collegarsi all'app 
N¹´¨iU ¥e¨ �´´e�e¨e ¹�'e¬¥e¨ie�àa di ¹´i}iàà� c��¥}e´a. A}}'i�´e¨�� 
de}}'a¥¥ N¹´¨iU è ¥�¬¬ibi}e ¬e}eài��a¨e }e ¨ice´´e ¥¨efe¨i´e, i�Ñia¨}e 
a Ai¨f¨Øe¨ e aÑÑia¨}e da} di¬¥�¬i´iÑ� ¬�a¨´. È ¥�¬¬ibi}e aÑÑia¨e, 
monitorare e regolare la cottura usando il proprio dispositivo 
smart ovunque ci si trovi, anche se non si è a casa.

Collegare Airfryer all'app

1 Inserire la spina del sistema Airfryer nella presa a muro.
2 Assicurarsi che il dispositivo smart si trovi nel raggio della 

rete WiFi di casa prima di avviare la semplice procedura di 
c��èg¹¨aài��e WiFi.

3 Scaricare l'app Philips NutriU sul dispositivo smart dall'App 
Store o da www.philips.com/nutriu, seguire la procedura di 
¨egi¬´¨aài��e e ¬e}eài��a¨e i} sistema Airfryer da connetteresistema Airfryer da connettere.
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4 Seg¹i¨e }e i¬´¨¹ài��i �e}}'a¥¥ ¥e¨ c���e´´e¨e Ai¨f¨Øe¨ a} Wi-Fi e 
associarlo.

5 Quando il LED Wi-Fi sull'interfaccia utente di Airfryer è acceso 
è¬¬�, i} ¬i¬´e�a Ai¨f¨Øe¨ è c���e¬¬�.

Nota

 • A¬¬ic¹¨a´i di c�}}ega¨e Ai¨f¨Øe¨ a ¹�a ¨e´e WiFi d��e¬´ica da 2,4 GHà 
802.11 b/g/n.

 • Per collegare Airfryer alla rete WiFi di casa è necessario eseguire la 
c��èg¹¨aài��e ¬e�¥}ice WiFi.

 • I} ¥¨�ce¬¬� di a¬¬�ciaài��e c��¬i¬´e �e} c�}}ega¨e }'a¥¥ N¹´¨iU a} 
sistema Airfryer smart.

 • La ¥¨�ced¹¨a di c��èg¹¨aài��e WiFi ¥¹� e¬¬e¨e a��¹}}a´� ´¨a�i´e 
l'app o scollegando Airfryer.

 • Pe¨ aÑÑia¨e i} ¥¨�ce¬¬� di a¬¬�ciaài��e, ¥¨e�e¨e a }¹�g� i} ¥¹}¬a�´e 
di abba¬¬a�e�´� de}}a ´e�¥e¨a´¹¨a e ¬eg¹i¨e }e i¬´¨¹ài��i �e}}'a¥¥, 
�¥¥¹¨e aÑÑia¨}� da}}e i�¥�¬´aài��i �e}}'a¥¥ N¹´¨iU.

 • Pe¨ di¬a´´iÑa¨e }a f¹�ài��e Wi-Fi de}}'a¥¥a¨ecchi�, ¥¨e�e¨e a }¹�g� 
simultaneamente il pulsante per ridurre il tempo e il pulsante di 
avvio/pausa.

C��´¨�}}� Ñ�ca}e
1 Sca¨ica¨e }'a¥¥ N¹´¨iU.
2 C�}}ega¨e }'a¥¥ N¹´¨iU ad Ai¨f¨Øe .̈
3 Da¨e i} c��¬e�¬� ¥e¨ }a "c�´´¹¨a da ¨e��´�".
4 C�}}ega¨e }'a¥¥ N¹´¨iU a}}'a¥¥ de}}'a¬¬i¬´e�´e Ñ�ca}e. Q¹e¬´a 

c���e¬¬i��e ¥¹� e¬¬e¨e eåe´´¹a´a di¨e´´a�e�´e d¹¨a�´e }a 
c��èg¹¨aài��e i�iàia}e � i� ¹� ¬ec��d� ���e�´� ´¨a�i´e 
}e i�¥�¬´aài��i de}}'a¥¥ N¹´¨iU. Se ��� Ñie�e Ñi¬¹a}iààa´a 
}'�¥ài��e ¥e¨ a´´iÑa¨e i} c��´¨�}}� Ñ�ca}e i� N¹´¨iU, a´´iÑa¨e }a 
¬zi}} Ki´che�+ ´¨a�i´e }'a¥¥ de}}'a¬¬i¬´e�´e Ñ�ca}e.

Nota

 • Se non si dispone di un'app per il controllo vocale, scaricarla per 
inviare comandi all'Airfryer.

 • I comandi vocali dettagliati sono disponibili nell'app per il controllo 
vocale.
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P¨e¥a¨aài��e ¥e¨ }'¹¬�
1 P�¬iài��a¨e }'a¥¥a¨ecchi� ¬¹ ¹�a ¬¹¥e¨ècie �¨iàà��´a}e, 

¥ia�a, ¬´abi}e e ´e¨��¨e¬i¬´e�´e.
Nota

 • Non collocare oggetti sopra o accanto all'apparecchio. Farlo potrebbe 
�¬´ac�}a¨e i} é¹¬¬� di a¨ia e c��¥¨��e´´e¨e i} ¨i¬¹}´a´� de}}a f¨i´´¹¨a.

 • N�� ¥�¬iài��a¨e }'a¥¥a¨ecchi� �e�´¨e è i� f¹�ài��e Ñici�� � ¬�´´� 
a oggetti che possono essere danneggiati dal vapore come pareti e 
armadietti.

 • Lasciare il tappo di gomma nel recipiente. Non rimuoverlo prima di 
cucinare.

U´i}iàà� de}}'a¥¥a¨ecchi�

Tabe}}a dei cibi

La ´abe}}a ¬�´´�¬´a�´e ai¹´a a ¬e}eài��a¨e }e i�¥�¬´aài��i di ba¬e 
¥e¨ }e ¥ie´a�àe che ¬i de¬ide¨a ¥¨e¥a¨a¨e.

Nota

 • Ne} ce¬´e}}� è ¥¨e¬e�´e ¹�'i�dicaài��e di }iÑe}}� MAX ¥e¨ }e ¥a´a´i�e 
f¨i´´e. Pe¨ �´´e�e¨e ¨i¬¹}´a´i di c�´´¹¨a ���ge�ei, ��� �e´´e¨e ¥iÄ 
patatine fritte di quanto indicato nella tabella degli alimenti o oltre 
}'i�dicaài��e di }iÑe}}� MAX.

 • Te�e¨e a �e�´e che §¹e¬´e i�¥�¬´aài��i ¬��� dei ¬¹gge¨i�e�´i. Da} 
momento che gli ingredienti sono di origine, dimensione, forma e 
�a¨ca diÑe¨¬a, ��� ¥�¬¬ia�� ga¨a�´i¨e }e i�¥�¬´aài��i �ig}i�¨i ¥e¨ g}i 
i�g¨edie�´i ¹´i}iààa´i.

 • Quando si preparano grandi quantità di cibo (ad esempio patatine 
fritte, gamberi, fusi di pollo o snack surgelati), scuotere, girare o 
mescolare gli ingredienti nel cestello 2 o 3 volte per ottenere un 
risultato uniforme.

I�g¨edie�´i Q¹a�´i´à �i�. - 
�a×.

Time 
(O¨a)
(�i�)

Temperatura Nota

Patatine surgelate sottili 
(7 × 7 ��)

200-1000 g 14-33 180°C/360°F  • Agitare, ruotare o 
mescolare per 4 volte

Patatine fritte fatte in 
ca¬a (10 × 10 �� di 
spessore)

200-1000 g 15-35 180°C/360°F  • Agitare, ruotare o 
mescolare per 4 volte



118 ITALIANO

I�g¨edie�´i Q¹a�´i´à �i�. - 
�a×.

Time 
(O¨a)
(�i�)

Temperatura Nota

Nuggets di pollo 
surgelati

200-800 g 9-20 200° C/400° 
F

 • Agitare, ruotare o 
mescolare per 2 volte

Involtini primavera 
surgelati

200-800 g 9-20 200° C/400° 
F

 • Agitare, ruotare o 
mescolare per 2 volte

Ha�b¹¨ge¨ (ci¨ca 150 g) 1-6 polpette 16-21 200° C/400° 
F

 • Scuotere, agitare o 
mescolare a metà 
cottura

Polpettone 1400 g / 49 �à 55-60 150° C/300° 
F

 • U´i}iààa¨e }'acce¬¬�¨i� 
per la cottura al 
forno

B¨aci�}e ¬e�àa �¬¬� (ci¨ca 
190 g)

1-5 braciole 13-19 200° C/400° 
F

 • Scuotere, agitare o 
mescolare a metà 
cottura

Sa}¬icce ¬�´´i}i (ci¨ca 60 g) 2-10 ¥eàài 9-12 200° C/400° 
F

 • Scuotere, agitare o 
mescolare a metà 
cottura

Bastoncini di pollo (circa 
125 g)

2-12 ¥eàài 18-28 180°C/360°F  • Scuotere, agitare o 
mescolare a metà 
cottura

Petto di pollo (circa 
160 g)

1-5 ¥eàài 18-26 180°C/360°F

Pollo intero 1400 g 75-85 180°C/360°F

Pesce intero (circa 300-
400 g)

1-2 pesci 23-31 200° C/400° 
F

Filetto di pesce (circa 
200 g)

1-5 (1 strato) 21-30 160° C/320° 
F

Verdure miste (tagliate 
grossolanamente)

200-1000 g 8-23 180°C/360°F  • Impostare il tempo 
di cottura in base ai 
propri gusti

 • Scuotere, agitare o 
mescolare a metà 
cottura

M¹æ� (ci¨ca 50 g) 1-9 17-19 160°C/320°F  • U´i}iààa¨e g}i ¬´a�¥i 
¥e¨ �¹æ�

Torte 800 g 50-60 160°C/320°F  • U´i}iààa¨e }'acce¬¬�¨i� 
per la cottura al 
forno

Pane/panini precotti 
(ci¨ca 60 g)

1-8 ¥eàài 6-8 200° C/400° 
F
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I�g¨edie�´i Q¹a�´i´à �i�. - 
�a×.

Time 
(O¨a)
(�i�)

Temperatura Nota

Pane fatto in casa 1000 g / 35 �à 55-65 150° C/300° 
F

 • U´i}iààa¨e }'acce¬¬�¨i� 
per la cottura al 
forno

 • La forma dovrebbe 
e¬¬e¨e i} ¥iÄ ¥ia´´a 
possibile per evitare 
che il pane tocchi la 
¨e¬i¬´e�àa d¹¨a�´e }a 
}ieÑi´aài��e.

F¨i´´¹¨a ad a¨ia

A´´e�ài��e
 • La f¨iggi´¨ice Ai¨f¨Øe¨ ¹´i}iààa a¨ia ca}da. N�� ¨ie�¥i¨e i} ¨eci¥ie�´e 

di �}i�, g¨a¬¬� ¥e¨ f¨i´´¹¨a � a}´¨i }i§¹idi.
 • N�� ´�cca¨e }e ¬¹¥e¨èci ca}de. U¬a¨e }e i�¥¹g�a´¹¨e � }e 

�a��¥�}e. Ma�eggia¨e i} ¨eci¥ie�´e ca}d� c�� g¹a�´i da f�¨��.
 • Q¹e¬´� a¥¥a¨ecchi� è e¬c}¹¬iÑa�e�´e ¥e¨ ¹¬� d��e¬´ic�.
 • La ¥¨i�a Ñ�}´a che }'a¥¥a¨ecchi� Ñie�e ¹´i}iààa´� ¥�´¨ebbe 

¥¨�d¹¨¨e de} f¹��. N�� ¬i ´¨a´´a c��¹�§¹e di ¹� 
�a}f¹�ài��a�e�´� de}}'a¥¥a¨ecchi�.

 • N�� è �ece¬¬a¨i� ¥¨e¨i¬ca}da¨e }'a¥¥a¨ecchi�.

1 I�¬e¨i¨e }a ¬¥i�a �e}}a ¥¨e¬a a �¹¨�.

2 Ri�¹�Ñe¨e i} ¨eci¥ie�´e e i} ce¬´e}}� da}}'a¥¥a¨ecchi� ´i¨a�d� 
}'i�¥¹g�a´¹¨a.
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3 Me´´e¨e g}i i�g¨edie�´i �e} ce¬´e}}�.
Nota

 • L'Airfryer è in grado di preparare un'ampia varietà di ingredienti. 
Consultare la tabella dei cibi per le quantità corrette e i tempi di 
cottura approssimativi.

 • Non superare le quantità indicate nella tabella dei cibi, né riempire 
i} ce¬´e}}� �}´¨e }'i�dicaài��e "MAX", i� §¹a�´� ci� ¥�´¨ebbe 
c��¥¨��e´´e¨e }a §¹a}i´à de} ¨i¬¹}´a´� è�a}e.

 • N�� ¬¹¥e¨a¨e }'i�dicaài��e MAX c�� }'ic��a de}}e ¥a´a´i�e f¨i´´e ¥e¨ 
gli snack surgelati a base di patate e le patatine fritte fatte in casa.

 • Se si desidera preparare ingredienti diversi contemporaneamente, 
controllare i tempi di cottura suggeriti per i diversi ingredienti prima 
di i�iàia¨e a c¹�ce¨}i i�¬ie�e.

4 Ri¥�¬iài��a¨e ¨eci¥ie�´e e i} ce¬´e}}� �e}}'Ai¨f¨Øe .̈
A´´e�ài��e

 • N�� ¹´i}iààa¨e �ai i} ¨eci¥ie�´e ¬e�àa i} ce¬´e}}� a} ¬¹� i�´e¨��.
 • N�� ´�cca¨e i} ¨eci¥ie�´e � i} ce¬´e}}� d¹¨a�´e e ¬¹bi´� d�¥� }'¹¬�, 

¥�iché diÑe�´a�� ��}´� ca}di.

5 P¨e�e¨e i} ¥¹}¬a�´e ��/�å ¥e¨ acce�de¨e }'a¥¥a¨ecchi�.

6 P¨e�e¨e i} ¥¹}¬a�´e ¥e¨ a¹�e�´a¨e � ¨id¹¨¨e }a ´e�¥e¨a´¹¨a 
¥e¨ ¬e}eài��a¨e i} }iÑe}}� de¬ide¨a´�.

7 P¨e�e¨e i} ¥¹}¬a�´e ¥e¨ ¨eg�}a¨e i} ´e�¥� ¥e¨ ¬e}eài��a¨e i} 
´e�¥� de¬ide¨a´�.
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8 P¨e�e´e i} ¥¹}¬a�´e di aÑÑi�/¥a¹¬a ¥e¨ aÑÑia¨e i} ¥¨�ce¬¬� di 
cottura.

Nota

 • Durante la cottura, il livello di temperatura e il tempo rimanente 
Ñe�g��� Ñi¬¹a}iààa´i i� ��d� a}´e¨�a´�.

 • L'ultimo minuto di cottura viene conteggiato in secondi.
 • Fa¨e ¨ife¨i�e�´� a}}a ´abe}}a dei cibi c�� }e i�¥�¬´aài��i di c�´´¹¨a di 

base per i vari tipi di alimenti.
 • Quando il processo di cottura viene avviato e Airfryer è associato al 

di¬¥�¬i´iÑ� ¬�a¨´, è ¥�¬¬ibi}e Ñi¬¹a}iààa¨e, c��´¨�}}a¨e e ��dièca¨e i 
parametri di cottura anche nell'app NutriU.

 • Pe¨ ��dièca¨e }'¹�i´à di �i¬¹¨a de}}a ´e�¥e¨a´¹¨a da Ce}¬i¹¬ 
a Fah¨e�hei´ � ÑiceÑe¨¬a ¬¹} ¬i¬´e�a Ai¨f¨Øe ,̈ ¥¨e�e¨e 
c��´e�¥�¨a�ea�e�´e i} ¥¹}¬a�´e ¥e¨ a¹�e�´a¨e e ¨id¹¨¨e }a 
´e�¥e¨a´¹¨a ¥e¨ ci¨ca 10 ¬ec��di.

Suggerimento

 • D¹¨a�´e }a c�´´¹¨a, ¬e ¬i de¬ide¨a ��dièca¨e i} ´e�¥� � }a 
temperatura, premere il pulsante corrispondente in qualsiasi 
momento.

 • Per mettere in pausa il processo di cottura, premere il pulsante 
di avvio/pausa. Per riprendere il processo di cottura, premere 
nuovamente il pulsante di avvio/pausa. Per mettere in pausa il 
processo di cottura, è anche possibile premere brevemente il pulsante 
di ¥¨ei�¥�¬´aài��e ¬ce}´�. Pe¨ ¨i¥¨e�de¨e i} ¥¨�ce¬¬� di c�´´¹¨a, 
¥¨e�e¨e di �¹�Ñ� i} ¥¹}¬a�´e di ¥¨ei�¥�¬´aài��e ¬ce}´�.

 • Il dispositivo viene automaticamente messo in pausa quando si estrae 
il recipiente e il cestello. Il processo di cottura riprende quando il 
recipiente e il cestello vengono rimessi nell'apparecchio.

Nota

 • Se non viene impostato il tempo di cottura richiesto entro 20 minuti, 
}'a¥¥a¨ecchi� ¬i ¬¥eg�e a¹´��a´ica�e�´e ¥e¨ ��´iÑi di ¬ic¹¨eààa.

 • Alcuni ingredienti richiedono di essere scossi o girati durante la 
cottura (vedere la tabella dei cibi). Per agitare gli ingredienti, estrarre 
i} ¨eci¥ie�´e c�� i} ce¬´e}}�, ¥�¬iài��a¨}� ¬¹ ¹�a ¬¹¥e¨ècie di }aÑ�¨� 
resistente al calore, inserire il coperchio e premere il pulsante di 
rilascio del cestello per rimuoverlo e scuotere il cestello sul lavello. 
Q¹i�di i�¬e¨i¨e i} ce¬´e}}� �e} ¨eci¥ie�´e e ¨i¥�¬iài��a¨}� a}}'i�´e¨�� 
dell'apparecchio.

9 Q¹a�d� }'a¥¥a¨ecchi� e�e´´e ¹� ¬eg�a}e ac¹¬´ic�, i} ´e�¥� 
di c�´´¹¨a i�¥�¬´a´� è ´¨a¬c�¨¬�.

Nota

 • È ¥�¬¬ibi}e i�´e¨¨��¥e¨e i} ¥¨�ce¬¬� di c�´´¹¨a �a�¹a}�e�´e. A §¹e¬´� 
scopo, premere il pulsante di avvio/pausa.
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10 E¬´¨a¨¨e i} ¨eci¥ie�´e e Ñe¨ièca¨e che g}i i�g¨edie�´i ¬ia�� 
pronti.

A´´e�ài��e
 • I} ¨eci¥ie�´e di Ai¨f¨Øe¨ è ca}d� d�¥� i} ¥¨�ce¬¬� di c�´´¹¨a. 

P�¬iài��a¨}� ¬e�¥¨e ¬¹ ¹� ¥ia�� di }aÑ�¨� ¨e¬i¬´e�´e a} ca}�¨e (ad 
e¬. ¹� ¬�´´�¥e�´�}a, ecc.) §¹a�d� }� ¬i e¬´¨ae da} di¬¥�¬i´iÑ�.

Nota

 • Se gli ingredienti non sono ancora pronti, reinserire il recipiente 
all'interno del sistema Airfryer tramite l'impugnatura e aggiungere 
alcuni minuti al tempo impostato. 

11 Pe¨ ¨i�¹�Ñe¨e ¥icc�}i a}i�e�´i (ad e¬e�¥i� ¥a´a´i�e f¨i´´e), 
e¬´¨a¨¨e i} ce¬´e}}� da} ¨eci¥ie�´e ¨ei�¬e¨e�d� i} c�¥e¨chi�, 
§¹i�di ¥¨e�e¨e i} ¥¹}¬a�´e di ¨i}a¬ci� de} ce¬´e}}�.

A´´e�ài��e
 • D�¥� }a c�´´¹¨a, i} ¨eci¥ie�´e, i} ce¬´e}}�, }'a}}�ggia�e�´� i�´e¨�� e 

g}i i�g¨edie�´i ¬��� ca}di. A ¬ec��da de} ´i¥� di i�g¨edie�´i 
i�¬e¨i´i �e} ¬i¬´e�a Ai¨f¨Øe ,̈ ¥�´¨ebbe f¹�¨i¹¬ci¨e de} Ña¥�¨e da} 
recipiente.

12 SÑ¹�´a¨e i} c��´e�¹´� de} ce¬´e}}� i� ¹� ¨eci¥ie�´e � i� 
¹� ¥ia´´�. Ri�¹�Ñe¨e ¬e�¥¨e i} ce¬´e}}� da} ¨eci¥ie�´e ¥e¨ 
¬Ñ¹�´a¨e i} c��´e�¹´�, i� §¹a�´� }'�}i� ca}d� ¥�´¨ebbe ´¨�Ña¨¬i 
¬¹} f��d� de} ¨eci¥ie�´e. 

Nota

 • Pe¨ ¨i�¹�Ñe¨e i�g¨edie�´i g¨a�di � f¨agi}i, ¬�}}eÑa¨}i ¹´i}iààa�d� ¹� 
¥ai� di ¥i�àe.

 • L'olio in eccesso o il grasso sciolto degli ingredienti si raccoglie sul 
fondo del recipiente.

 • A ¬ec��da de} ´i¥� di i�g¨edie�´i ¹´i}iààa´i, e}i�i�a¨e c�� ca¹´e}a }'�}i� 
in eccesso o il grasso sciolto dal recipiente dopo la cottura di ogni 
gruppo di ingredienti o prima di scuotere e reinserire il cestello nel 
¨eci¥ie�´e. P�¬iài��a¨e i} ce¬´e}}� ¬¹ ¹�a ¬¹¥e¨ècie ´e¨��¨e¬i¬´e�´e. 
Indossare guanti da forno per eliminare l'olio in eccesso o il grasso 
¬ci�}´�. Ri¥�¬iài��a¨e i} ce¬´e}}� a}}'i�´e¨�� de} ¨eci¥ie�´e.

Quando una prima parte di ingredienti è cotta, Airfryer è subito 
pronto per cuocerne un'altra.

Nota

 • Ripetere i passaggi da 3 a 12 se si desidera preparare altri ingredienti.
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Sce}´a de}}a ��da}i´à di �a�´e�i�e�´�  
de}}a ´e�¥e¨a´¹¨a

1 P¨e�e¨e i} ¥¹}¬a�´e ��/�å ¥e¨ acce�de¨e }'a¥¥a¨ecchi�.

2 P¨e�e¨e i} ¥¹}¬a�´e di �a�´e�i�e�´� de}}a ´e�¥e¨a´¹¨a.

3 P¨e�e¨e i} ¥¹}¬a�´e di aÑÑi�/¥a¹¬a ¥e¨ a´´iÑa¨e }a ��da}i´à di 
�a�´e�i�e�´� de}}a ´e�¥e¨a´¹¨a. 

Nota

 • Il timer del mantenimento della temperatura è impostato su 30 
�i�¹´i. Pe¨ ��dièca¨e i} ´e�¥� di �a�´e�i�e�´� de}}a ´e�¥e¨a´¹¨a 
(1-30 minuti), premere il pulsante per ridurre il tempo. Il tempo verrà 
confermato automaticamente.

 • La ´e�¥e¨a´¹¨a ��� ¥¹� e¬¬e¨e ��dièca´a i� ��da}i´à di 
mantenimento della temperatura.

4 Pe¨ �e´´e¨e i� ¥a¹¬a }a ��da}i´à di �a�´e�i�e�´� de}}a 
´e�¥e¨a´¹¨a, ¥¨e�e¨e i} ¥¹}¬a�´e di aÑÑi�/¥a¹¬a. Pe¨ 
¨ia´´iÑa¨e }a ��da}i´à di �a�´e�i�e�´� de}}a ´e�¥e¨a´¹¨a, 
¥¨e�e¨e �¹�Ña�e�´e i} ¥¹}¬a�´e di aÑÑi�/¥a¹¬a.

5 Pe¨ ¹¬ci¨e da}}a ��da}i´à di �a�´e�i�e�´� de}}a ´e�¥e¨a´¹¨a, 
¥¨e�e¨e i} ¥¹}¬a�´e ��/�å.
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Suggerimento

 • Se gli alimenti come le patatine fritte diventano meno croccanti 
durante la modalità di mantenimento della temperatura, spegnere 
l'apparecchio prima per ridurre tale tempo oppure impostare una 
temperatura di 180° C/360° F per 2-3 minuti per rendere gli alimenti 
di nuovo croccanti.

Nota

 • Durante la modalità di mantenimento della temperatura, la ventola e 
}a ¨e¬i¬´e�àa a}}’i�´e¨�� de}}’a¥¥a¨ecchi� ¬i a´´iÑa�� di ´a�´� i� ´a�´�.

 • La modalità di mantenimento della temperatura ha lo scopo di tenere 
in caldo gli alimenti subito dopo la cottura con Airfryer. Non deve 
e¬¬e¨e ¹´i}iààa´a ¥e¨ ¨i¬ca}da¨e g}i a}i�e�´i.

C¹ci�a¨e c�� ¹�a ¥¨ei�¥�¬´aài��e

1 Seg¹i¨e i ¥a¬¬aggi da 1 a 5 �e}}a ¬eài��e "F¨i´´¹¨a ad a¨ia".

2 P¨e�e¨e i} ¥¹}¬a�´e di ¥¨ei�¥�¬´aài��e ¥¨efe¨i´�. La 
¥¨ei�¥�¬´aài��e ¬e}eài��a´a }a�¥eggia.

3 AÑÑia¨e i} ¥¨�ce¬¬� di c�´´¹¨a ¥¨e�e�d� i} ¥¹}¬a�´e di aÑÑi�/
pausa.

Nota

 • Ne}}a ´abe}}a ¬eg¹e�´e ¬��� ¨i¥�¨´a´e ¹}´e¨i�¨i i�f�¨�aài��i ¬¹}}e 
¥¨ei�¥�¬´aài��i. 
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Suggerimento

 • Quando si cucinano patatine fritte fresche o snack surgelati a base 
di patate, l'apparecchio ricorda di scuotere gli alimenti per ottenere 
un risultato di cottura omogeneo. Per disattivare il promemoria, 
accendere l'apparecchio, quindi premere a lungo simultaneamente il 
¥¹}¬a�´e di ¥¨ei�¥�¬´aài��e ¥e¨ g}i ¬�acz ¬¹¨ge}a´i a ba¬e di ¥a´a´e 
e i} ¥¹}¬a�´e di ¥¨ei�¥�¬´aài��e ¥e¨ }e ¥a´a´i�e f¨i´´e fa´´e i� ca¬a. 
Per riattivare il promemoria di scuotimento, accendere l'apparecchio, 
quindi premere di nuovo, a lungo e simultaneamente, il pulsante di 
¥¨ei�¥�¬´aài��e ¥e¨ g}i ¬�acz ¬¹¨ge}a´i a ba¬e di ¥a´a´e e i} ¥¹}¬a�´e 
di ¥¨ei�¥�¬´aài��e ¥e¨ }e ¥a´a´i�e f¨i´´e fa´´e i� ca¬a.

 • Se ¬i ¥e¨¬��a}iààa�� }e ¥¨ei�¥�¬´aài��i ¥e¨ }e ¥a´a´i�e f¨i´´e f¨e¬che e 
gli snack a base di patate salvando il tempo e la temperatura scelti, il 
promemoria di scuotimento si disattiva automaticamente.

 • Il dispositivo ricorda di scuotere 4 volte durante il tempo di cottura di 
¹�a di §¹e¬´e 2 ¥¨ei�¥�¬´aài��i. Pe¨ i�´e¨¨��¥e¨e i} ¬eg�a}e ac¹¬´ic� 
durante la cottura, premere brevemente il pulsante di avvio/pausa 
� e¬´¨a¨¨e i} ce¬´e}}� ¥e¨ ¬c¹�´e¨e }e ¥a´a´i�e. Q¹e¬´a �¥e¨aài��e ��� 
disattiva il promemoria di scuotimento, ma solo il segnale acustico per 
questo processo di cottura.

Pe¨¬��a}iààa¨e }e ¥¨ei�¥�¬´aài��i
Per salvare il tempo e la temperatura scelti per una 
¥¨ei�¥�¬´aài��e de}}'Ai¨f¨Øe ,̈ ¥¨e�e¨e b¨eÑe�e�´e i} ¥¹}¬a�´e di 
¥¨ei�¥�¬´aài��e ¥¨efe¨i´� ¬¹}}'Ai¨f¨Øe .̈ M�dièca¨e i} ´e�¥� e/� }a 
temperatura, quindi premere di nuovo a lungo lo stesso pulsante 
di ¥¨ei�¥�¬´aài��e è�� a §¹a�d� i} di¬¥�¬i´iÑ� ��� e�e´´e ¹� 
¬eg�a}e ac¹¬´ic� ¥e¨ ¬a}Ña¨e }e i�¥�¬´aài��i ¥e¨¬��a}iààa´e. 
T�¨�a¨e a}}e ¥¨ei�¥�¬´aài��i �¨igi�a}i
Pe¨ aààe¨a¨e }e i�¥�¬´aài��i ¥e¨¬��a}iààa´e di ¹�a 
¥¨ei�¥�¬´aài��e, ¥¨e�e¨e b¨eÑe�e�´e i} ¥¹}¬a�´e di 
¥¨ei�¥�¬´aài��e ¥¨efe¨i´�, §¹i�di ¥¨e�e¨e di �¹�Ñ� a }¹�g� 
}� ¬´e¬¬� ¥¹}¬a�´e è�ché i} di¬¥�¬i´iÑ� ��� e�e´´e ¹� ¬eg�a}e 
acustico.
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P¨ei�¥�¬´aài��e
P¨ei�¥�¬´. 

tempo 
cottura 
(�i�)

P¨ei�¥�¬´. 
temperatura

Pe¬� (�a×) I�f�¨�aài��i

S�acz ¬¹¨ge}a´i a 
base di patate

31 180°C/
360°F 1000 g

 • Snack surgelati 
a base di patate, 
come patatine fritte 
surgelate, patate a 
fette, patatine fritte a 
rete, ecc.

 • Agitare, ruotare o 
mescolare per 4 volte

Patatine fresche
35 180°C/

360°F 1000 g

 • U´i}iààa¨e ¥a´a´e
 • dallo spessore 

10×10 ��
 • Immergere in 

acqua per 30 
minuti, asciugare e 
aggiungere da ¼ a 1 
cucchiaio di olio

 • Agitare, ruotare o 
mescolare per 4 volte

Cosce di pollo
28 180°C/

360°F 1000 g

 • Fino a 12 bastoncini 
di pollo

 • Scuotere, agitare o 
mescolare

Pesce intero di circa 
300 g

31 200°C/
400°F 600 g  • 2 pesci

Torte
55 160°C/

320°F 800 g
 • U´i}iààa¨e }'acce¬¬�¨i� 

per cottura a forno 
XXL (199 x 189 x 
80 ��)

Braciole
19 200°C/

400°F 950 g  • Fino a 5 braciole 
¬e�àa �¬¬�

Verdure miste 
23 180°C/

360°F 1000 g

 • Tritato 
grossolanamente

 • U´i}iààa¨e }'acce¬¬�¨i� 
per la cottura al forno 
XXL

 • Mescolare ogni tanto

Mantenimento 
della temperatura

30 80°C/
175° F N/D  • La temperatura non 

può essere regolata
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Pa¬¬aggi� a ¹�'a}´¨a ¥¨ei�¥�¬´aài��e

1 D¹¨a�´e i} ¥¨�ce¬¬� di c�´´¹¨a, ¥¨e�e¨e i} ¥¹}¬a�´e di aÑÑi�/
pausa.

2 P¨e�e¨e ¹� a}´¨� ¥¹}¬a�´e di ¥¨ei�¥�¬´aài��e ¥¨efe¨i´�.

3 P¨e�e¨e �¹�Ña�e�´e i} ¥¹}¬a�´e di aÑÑi�/¥a¹¬a ¥e¨ aÑÑia¨e i} 
�¹�Ñ� ¥¨�ce¬¬� di c�´´¹¨a.

AÑÑia¨e ¹�a ¨ice´´a da}}'a¥¥ N¹´¨iU

1 P¨e�e¨e i} ¥¹}¬a�´e ��/�å ¥e¨ acce�de¨e Ai¨f¨Øe .̈
2 A¥¨i¨e }'a¥¥ N¹´¨iU ¬¹} di¬¥�¬i´iÑ� ¬�a¨´ e ce¨ca¨e }a ¨ice´´a 

de¬ide¨a´a.
3 A¥¨i¨e }a ¨ice´´a e aÑÑia¨e i} ¥¨�ce¬¬� di c�´´¹¨a �e}}'a¥¥.

Nota

 • Quando si cucinano ricette sviluppate per Airfryer, assicurarsi di 
¹´i}iààa¨e }a ¬´e¬¬a §¹a�´i´à di a}i�e�´i i�dica´a �e}}e ¨ice´´e. Q¹a�d� 
¬i ¹´i}iààa�� i�g¨edie�´i diÑe¨¬i � ¹�a diÑe¨¬a §¹a�´i´à di a}i�e�´i, 
regolare il tempo di cottura. Quando si cucinano ricette non 
sviluppate per Airfryer, tenere presente che il tempo e la temperatura 
potrebbero dover essere regolati.
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Suggerimento

 • T¨a�i´e i} è}´¨� �e}}a ¨ice¨ca de}}e ¨ice´´e è ¥�¬¬ibi}e è}´¨a¨e i} ¥¨�¥¨i� 
Ai¨f¨Øe¨ ¬�a¨´ ¥e¨ Ñi¬¹a}iààa¨e }e ¨ice´´e ¬Ñi}¹¥¥a´e a¥¥�¬´a ¥e¨ §¹e¬´� 
dispositivo. 

 • Quando il processo di cottura viene avviato dall'app, è possibile 
Ñede¨e }e i�¥�¬´aài��i di c�´´¹¨a a�che ¬¹}}� ¬che¨�� di Ai¨f¨Øe .̈

 • È ¥�¬¬ibi}e �e´´e¨e i� ¥a¹¬a i} ¥¨�ce¬¬� di c�´´¹¨a � ��dièca¨e }e 
i�¥�¬´aài��i ¬¹ Ai¨f¨Øe¨ � �e}}'a¥¥.

 • Quando il processo di cottura è terminato, è possibile avviare la 
modalità di mantenimento della temperatura nell'app o avviarla dalla 
¥¨ei�¥�¬´aài��e di �a�´e�i�e�´� de}}a ´e�¥e¨a´¹¨a ¬¹ Ai¨f¨Øe .̈

 • Se il cibo non è ancora cotto, è possibile prolungare il processo di 
cottura nell'app o su Airfryer.

 • Per uscire dal processo di cottura prima che il tempo di cottura sia 
´e¨�i�a´�, ¥¨e�e¨e a }¹�g� i} ¥¹}¬a�´e ��/�å di Ai¨f¨Øe¨ � ¥¨e�e¨e i} 
¥¹}¬a�´e di ¥a¹¬a, §¹i�di }'ic��a di a¨¨e¬´� �e}}'a¥¥}icaài��e.

 • È ¥�¬¬ibi}e a�che aÑÑia¨e }'�¨a e }a ´e�¥e¨a´¹¨a che ¬i ¥¨efe¨i¬c��� 
nell'app NutriU.

 • Nella parte inferiore della schermata Home è presente un pulsante 
per accedere alla schermata principale, alle ricette, alla modalità 
�a�¹a}e, ag}i a¨´ic�}i � a} ¥¨�¥¨i� ¥¨�è}�. P¨e�e¨e i} ¥¹}¬a�´e de}}a 
modalità manuale e inviare a Airfryer l'ora e la temperatura che si 
desidera.

P¨e¥a¨aài��e di ¥a´a´i�e f¨i´´e fa´´e i� ca¬a

Per preparare eccellenti patatine fritte nell'Airfryer:
 - Scegliere una varietà di patate adatta alla frittura, ad esempio 

patate fresche (leggermente) farinose.
 - È c��¬ig}iabi}e diÑide¨e }e ¥a´a´i�e i� ¥�¨ài��i di �a¬¬i�� 

1000 g¨a��i ¥e¨ ¨i¬¹}´a´i �´´i�a}i. Le ¥a´a´i�e ¥iÄ g¨a�di 
´e�d��� ad e¬¬e¨e �e�� c¨�cca�´i ¨i¬¥e´´� a §¹e}}e ¥iÄ ¥icc�}e.

1 Pelare le patate e tagliarle a bastoncini 
(spessore 10 x 10 mm). 

2 Me´´e¨e a bag�� i ba¬´��ci�i di ¥a´a´e i� ¹�a ci�´�}a c�� 
ac§¹a ¥e¨ a}�e�� 30 �i�¹´i.

3 Svuotare il recipiente e asciugare le patate con uno 
¬´¨�è�acci� � de}}a ca¨´a da c¹ci�a.

4 Ve¨¬a¨e ¹� c¹cchiai� di �}i� ¥e¨ c¹ci�a¨e �e} ¨eci¥ie�´e, 
aggi¹�ge¨e }e ¥a´a´e a ba¬´��ci�i e �e¬c�}a¨}e be�e è�� a 
§¹a�d� ��� ¬��� ¨ic�¥e¨´e di �}i�.
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5 Ri�¹�Ñe¨e i ba¬´��ci�i c�� }e di´a � c�� ¹� ¹´e�¬i}e da c¹ci�a 
f�¨a´� i� ��d� che }'�}i� i� ecce¬¬� ¨e¬´i �e} ¨eci¥ie�´e.

Nota

 • Non inclinare la ciotola per versare tutti i bastoncini nel cestello in una 
Ñ�}´a ¬�}a i� §¹a�´� de}}'�}i� ¥�´¨ebbe è�i¨e �e} ce¬´e}}�.

6 Me´´e¨e }e ¥a´a´e �e} ce¬´e}}�. 
7 F¨igge¨e i ba¬´��ci�i di ¥a´a´e e ¬c¹�´e¨e i} ce¬´e}}� 4 Ñ�}´e 

d¹¨a�´e }a c�´´¹¨a.

P¹}iàia
AÑÑi¬�

 • P¨i�a de}}a ¥¹}iàia, }a¬cia¨e ¨aå¨edda¨e c��¥}e´a�e�´e i} ce¬´e}}�, 
i} ¨eci¥ie�´e e }'i�´e¨�� de}}'a¥¥a¨ecchi�.

 • I} ¨eci¥ie�´e, i} ce¬´e}}� e }'i�´e¨�� de}}'a¥¥a¨ecchi� ¬��� 
¨iÑe¬´i´i di �a´e¨ia}e a�´iade¨e�´e. N�� ¹¬a¨e ¹´e�¬i}i da 
c¹ci�a � �a´e¨ia}i ¥e¨ }a ¥¹}iàia ab¨a¬iÑi, i� §¹a�´� ¥�´¨ebbe¨� 
da��eggia¨e i} ¨iÑe¬´i�e�´� a�´iade¨e�´e.

Pulire l'apparecchio dopo ogni uso. Rimuovere l'olio e il grasso dal 
f��d� de} ¨eci¥ie�´e d�¥� �g�i ¹´i}iàà�.
1 Premere il pulsante ��/�å ��/�å ¥e¨ ¬¥eg�e¨e }'a¥¥a¨ecchi�, 

¬c�}}ega¨e }a ¬¥i�a da}}a ¥¨e¬a e }a¬cia¨e ¨aå¨edda¨e 
}'a¥¥a¨ecchi�. 

Suggerimento

 • Ri�¹�Ñe¨e i} ¨eci¥ie�´e e i} ce¬´e}}� ¥e¨ }a¬cia¨e ¨aå¨edda¨e }'Ai¨f¨Øe¨ 
¥iÄ ¨a¥ida�e�´e.

2 E}i�i�a¨e }'�}i� � i} g¨a¬¬� ¬ci�}´� da} f��d� de} ¨eci¥ie�´e.
3 Lavare il recipiente e il cestello in lavastoviglie. È possibile 

a�che }aÑa¨}i c�� ac§¹a ca}da, de´e¨¬iÑ� ¥e¨ ¥ia´´i e ¹�a 
¬¥¹g�a ��� ab¨a¬iÑa (Ñede¨e }a ´abe}}a "P¹}iàia").

Nota

 • Mettere il recipiente con il tappo di gomma in lavastoviglie. Non 
¨i�¹�Ñe¨e i} ´a¥¥� di g���a ¥¨i�a de}}a ¥¹}iàia.
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Suggerimento

 • Se residui di cibo sono rimasti attaccati al recipiente o al cestello, 
metterli a bagno in acqua calda e detersivo per piatti per 10-15 
�i�¹´i. Ci� ¬ci�g}ie¨à i ¨e¬id¹i di cib� e c��¬e�´i¨à di ¨i�¹�Ñe¨}i ¥iÄ 
faci}�e�´e. A¬¬ic¹¨a¨¬i di ¹´i}iààa¨e ¹� de´e¨¬iÑ� ¥e¨ ¥ia´´i i� g¨ad� 
di dissolvere l'olio e il grasso. Se sono presenti macchie di grasso sul 
recipiente o sul cestello che non è stato possibile rimuovere con acqua 
ca}da e de´e¨¬iÑ� ¥e¨ ¥ia´´i, ¹´i}iààa¨e ¹�� ¬g¨a¬¬a´�¨e }i§¹id�. 

 • Se �ece¬¬a¨i�, ¨i�¹�Ñe¨e i ¨e¬id¹i di cib� ¥¨e¬e�´i ¬¹}}a ¨e¬i¬´e�àa 
c�� ¹�a ¬¥aàà�}a c�� ¬e´�}e ��¨bide � �edie. N�� ¹´i}iààa¨e ¹�a 
¬¥aàà�}a i� acciai� � ¹�a ¬¥aàà�}a c�� ¬e´�}e d¹¨e, ¥�iché ¥�´¨ebbe¨� 
da��eggia¨e i} ¨iÑe¬´i�e�´� de}}a ¨e¬i¬´e�àa.

4 P¹}i¨e }a ¬¹¥e¨ècie e¬´e¨�a de}}'a¥¥a¨ecchi� c�� ¹� ¥a��� 
¹�id�.

Nota

 • Assicurarsi che non rimanga umidità sul pannello di controllo. 
Asciugare il pannello di controllo con un panno dopo averlo pulito.

5 Pe¨ ¨i�¹�Ñe¨e eÑe�´¹a}i ¨e¬id¹i di cib�, ¥¹}i¨e }a ¨e¬i¬´e�àa 
c�� ¹�a ¬¥aàà�}i�a.

6 P¹}i¨e }a ¥a¨´e i�´e¨�a de}}'a¥¥a¨ecchi� c�� ac§¹a ca}da e ¹�a 
spugna non abrasiva.



131ITALIANO

Tabe}}a di ¥¹}iàia

C��¬e¨Ñaài��e
1 Sc�}}ega¨e }a ¬¥i�a da}}'a¥¥a¨ecchi� e }a¬cia¨}� ¨aå¨edda¨e.
2 Acce¨´a¨¬i che ´¹´´e }e ¥a¨´i ¬ia�� ¥¹}i´e e a¬ci¹´´e ¥¨i�a di 

riporle.

Nota

 • Te�e¨e ¬e�¥¨e }'Ai¨f¨Øe¨ i� ¥�¬iài��e �¨iàà��´a}e d¹¨a�´e i} ´¨a¬¥�¨´�. 
Assicurarsi di tenere una mano sul recipiente con il cestello nella 
parte anteriore dell'apparecchio, in quanto potrebbe cadere 
accidentalmente se l'apparecchio viene inclinato verso il basso e 
danneggiarsi.

 • Assicurarsi sempre che le parti smontabili del sistema Airfryer siano 
be� è¬¬a´e ¥¨i�a di ´¨a¬¥�¨´a¨}� e/� ¨i¥�¨}�.

Riciclaggio

 - Questo simbolo indica che il prodotto non può essere smaltito 
c�� i ��¨�a}i ¨iè¹´i d��e¬´ici (2012/19/UE).

 - Ci ¬��� d¹e ¬i´¹aài��i i� c¹i ¥�´e´e ¨e¬´i´¹i¨e g¨a´¹i´a�e�´e i} 
prodotto vecchio a un rivenditore:
1. Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un 

prodotto simile al rivenditore.
2. Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire 

¥¨�d�´´i c�� di�e�¬i��i i�fe¨i�¨i a 25 c� (}¹�gheààa, 
a}´eààa e }a¨gheààa) ai ¨iÑe�di´�¨i c�� ¬¹¥e¨ècie dedica´a 
alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 
400m2.
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 - In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta 
diåe¨e�àia´a dei ¥¨�d�´´i e}e´´¨ici ed e}e´´¨��ici i� Ñig�¨e �e} 
vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare 
c��¬eg¹e�àe �ega´iÑe ¥e¨ }’a�bie�´e e ¥e¨ }a ¬a}¹´e.

 - Racc�}´a diåe¨e�àia´a dei ¨iè¹´i. C��´¨�}}a }e }i�ee g¹ida de} ´¹� 
Comune.

Dichia¨aài��e di c��f�¨�i´à
Con la presente, DAP B.V. dichiara che il sistema Airfryer HD9285 è 
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. 
I} ´e¬´� c��¥}e´� de}}a dichia¨aài��e di c��f�¨�i´à e¹¨�¥ea è 
di¬¥��ibi}e a} ¬eg¹e�´e i�di¨iàà� Òeb: h´´¥¬://ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��. 
I} ¬i¬´e�a Ai¨f¨Øe¨ HD9285 è d�´a´� di ¹� ��d¹}� Wi-Fi da 2,4 GHà 
802.11 b/g/� c�� ¹�a ¥�´e�àa �a¬¬i�a i� ¹¬ci´a di 92,9 �W EIRP.

Ga¨a�àia e a¬¬i¬´e�àa
Pe¨ a¬¬i¬´e�àa � i�f�¨�aài��i, Ñi¬i´a¨e i} ¬i´� Web a}}'i�di¨iàà� 
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´ oppure leggere l'opuscolo della 
ga¨a�àia i�´e¨�aài��a}e.

Aggi�¨�a�e�´i ¬�f´Òa¨e
G}i aggi�¨�a�e�´i ¬��� e¬¬e�àia}i ¥e¨ ¥¨�´egge¨e }a ¥¨iÑacØ e i} 
c�¨¨e´´� f¹�ài��a�e�´� de} ¬i¬´e�a Ai¨f¨Øe¨ e de}}'a¥¥.
Di tanto in tanto, l'app si aggiorna automaticamente al software 
¥iÄ ¨ece�´e. I��}´¨e, i} ¬i¬´e�a Ai¨f¨Øe¨ aggi�¨�a a¹´��a´ica�e�´e 
i} è¨�Òa¨e.

Nota

 • D¹¨a�´e }'i�¬´a}}aài��e di ¹� aggi�¨�a�e�´�, a¬¬ic¹¨a¨¬i che i} ¬i¬´e�a 
Airfryer sia collegato alla rete Wi-Fi di casa. Il dispositivo smart può 
essere collegato a qualsiasi rete.

 • U´i}iààa¨e ¬e�¥¨e }a Ñe¨¬i��e ¥iÄ ¨ece�´e de}}'a¥¥ e de} è¨�Òa¨e. 
 • Gli aggiornamenti sono resi disponibili quando viene migliorato il 

¬�f´Òa¨e � ¥e¨ eÑi´a¨e ¹� ¥¨�b}e�a di ¬ic¹¨eààa. 
 • L'aggi�¨�a�e�´� de} è¨�Òa¨e Ñie�e aÑÑia´� a¹´��a´ica�e�´e 

quando il sistema Airfryer è in modalità standby. L'aggiornamento 
¨ichiede è�� a 1 �i�¹´� e }� ¬che¨�� de} ¬i¬´e�a Ai¨f¨Øe¨ ��¬´¨a i} 
messaggio "---" lampeggiante. Durante questo periodo di tempo, non 
è ¥�¬¬ibi}e ¹´i}iààa¨e i} ¬i¬´e�a Ai¨f¨Øe .̈ 
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Di¬¥�¬i´iÑi c��¥a´ibi}i
Pe¨ i�f�¨�aài��i de´´ag}ia´e ¬¹}}a c��¥a´ibi}i´à de}}'a¥¥, fa¨e 
¨ife¨i�e�´� a}}e i�f�¨�aài��i di¬¥��ibi}i �e}}'A¥¥ S´�¨e.

Ri¥¨i¬´i�a Ña}�¨i ¥¨edeè�i´i
Pe¨ ¨i¥¨i¬´i�a¨e }e i�¥�¬´aài��i di fabb¨ica de} ¬i¬´e�a Ai¨f¨Øe ,̈ 
premere contemporaneamente per 10 secondi i pulsanti per 
aumentare la temperatura e il tempo.
I} ¬i¬´e�a Ai¨f¨Øe¨ ��� ¬a¨à ¥iÄ c���e¬¬� a}}a ¨e´e Wi-Fi di ca¬a e 
��� ¬a¨à ¥iÄ a¬¬�cia´� a} ´¹� di¬¥�¬i´iÑ� ¬�a¨´.

Ri¬�}¹ài��e dei ¥¨�b}e�i
I� §¹e¬´� ca¥i´�}� Ñe�g��� ¨i¥�¨´a´i i ¥¨�b}e�i ¥iÄ c��¹�i 
legati all'uso dell'apparecchio. Se non è possibile risolvere il 
¥¨�b}e�a c�� }e i�f�¨�aài��i ¨i¥�¨´a´e ¬�´´�, Ñi¬i´a¨e i} ¬i´� 
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´ per un elenco di domande frequenti 
�¥¥¹¨e c��´a´´a¨e }'a¬¬i¬´e�àa c}ie�´i de} ¥¨�¥¨i� Pae¬e.

Problema Possibile causa Soluzione

L'esterno 
dell'apparecchio 
diventa caldo 
durante l'uso.

Il calore all'interno viene 
irradiato alle pareti 
esterne.

Non si tratta comunque di un 
�a}f¹�ài��a�e�´� de}}'a¥¥a¨ecchi�. 
Tutte le impugnature e le manopole 
che devono essere toccate durante l'uso 
¨e¬´a�� abba¬´a�àa f¨edde da ¥�´e¨ e¬¬e¨e 
maneggiate.

Il recipiente, il cestello e l'interno 
dell'apparecchio si surriscaldano quando 
l'apparecchio è acceso per garantire che il 
cibo venga cotto adeguatamente. Queste 
parti sono sempre troppo calde per poter 
essere toccate.

Se si lascia l'apparecchio acceso troppo a 
lungo, alcune aree potrebbero diventare 
troppo calde per poter essere toccate. 
Queste aree sono contrassegnate 
sull'apparecchio con la seguente icona:

 
Se si è consapevoli delle aree calde e si 
evita di toccarle, l'uso dell'apparecchio è 
del tutto sicuro.



134 ITALIANO

Problema Possibile causa Soluzione

Le patatine fritte 
fatte in casa non 
vengono come 
vorrei. 

Non si sta friggendo il 
tipo di patate giusto.

Pe¨ ¨i¬¹}´a´i �´´i�a}i, ¹´i}iààa¨e ¥a´a´e 
fresche e farinose. Se è necessario 
conservare le patate, non tenerle in un 
ambiente freddo come il frigo. Scegliere 
patate adatte per la frittura, come indicato 
sul sacchetto.

La quantità di ingredienti 
all'interno del cestello è 
eccessiva.

Per preparare le patatine fritte fatte 
i� ca¬a, ¬eg¹i¨e }e i¬´¨¹ài��i ¨i¥�¨´a´e 
a pagina 128 di questo manuale di 
i¬´¨¹ài��i.

A volte è necessario 
scuotere alcuni 
ingredienti a metà 
cottura.

Per preparare le patatine fritte fatte 
i� ca¬a, ¬eg¹i¨e }e i¬´¨¹ài��i ¨i¥�¨´a´e 
a pagina 128 di questo manuale di 
i¬´¨¹ài��i.

L'Airfryer non si 
accende.

L'apparecchio non è 
collegato alla presa di 
corrente.

Ve¨ièca¨e di aÑe¨ i�¬e¨i´� c�¨¨e´´a�e�´e }a 
spina nella presa di corrente.

Diversi apparecchi sono 
collegati a un'unica 
presa.

I} ¬i¬´e�a Ai¨f¨Øe¨ ha ¹�'e}eÑa´a ¥�´e�àa 
in watt. Provare una presa diversa e 
controllare i fusibili.

All'interno 
dell'Airfryer 
sono visibili delle 
screpolature.

All'interno del 
recipiente dell'Airfryer 
possono formarsi delle 
piccole macchie in 
seguito al contatto o 
a g¨aæ accide�´a}i ¬¹} 
rivestimento (ad esempio, 
durante l'inserimento del 
ce¬´e}}� e/� }a ¥¹}iàia c�� 
materiali abrasivi).

È ¥�¬¬ibi}e ¥¨eÑe�i¨e da��i i�¬e¨e�d� i} 
cestello nel recipiente correttamente. Se 
si inserisce il cestello inclinandolo, uno 
dei suoi lati potrebbe urtare la parete del 
recipiente rimuovendo piccoli frammenti 
del rivestimento. Questi frammenti non 
sono comunque nocivi per la salute, in 
§¹a�´� ´¹´´i i �a´e¨ia}i ¹´i}iààa´i ¬��� 
¬¥ecièci ¥e¨ a}i�e�´i.

Dall'apparecchio 
fuoriesce del fumo 
bianco.

Si stanno cuocendo 
ingredienti grassi.

Eliminare con cautela l'olio o il grasso in 
eccesso dal recipiente e proseguire con la 
cottura. 

Il recipiente contiene 
residui grassi degli 
alimenti cucinati in 
¥¨ecede�àa.

Il fumo bianco è prodotto dai residui grassi 
riscaldati nel recipiente. Pulire sempre il 
recipiente e il cestello accuratamente dopo 
ogni uso.

La panatura non aderisce 
al cibo come dovrebbe.

Piccole parti di panatura potrebbero 
produrre del fumo bianco. Premere con 
f�¨àa }a ¥a�a´¹¨a ¬¹} cib� ¥e¨ a¬¬ic¹¨a¨¬i 
che aderisca.

Marinature, liquidi o 
i succhi della carne 
¬chiààa�� �e} g¨a¬¬� 
sciolto.

Ta�¥��a¨e i} cib� ¥¨i�a di ¥�¬iài��a¨}� �e} 
cestello.
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Problema Possibile causa Soluzione

Il LED WiFi di 
Ai¨f¨Øe¨ ��� è ¥iÄ 
acceso.

 • Il sistema Airfryer non 
è ¥iÄ c���e¬¬� a}}a ¨e´e 
WiFi di casa.

 • La rete WiFi di casa è 
¬´a´a ��dièca´a.

Ri¥e´e¨e }a ¥¨�ced¹¨a di a¬¬�ciaài��e 
nell'ordine descritto nell'app. Se 
ciò non dovesse essere d'aiuto, 
avviare nuovamente la procedura di 
c��èg¹¨aài��e.
È ¥�¬¬ibi}e che }a f¹�ài��e Wi-Fi 
dell'apparecchio sia disattivata. Per 
a´´iÑa¨e }a f¹�ài��e Wi-Fi, ¥¨e�e¨e 
simultaneamente e brevemente il pulsante 
per aumentare il tempo e il pulsante di 
avvio/pausa.

L'app indica che 
il processo di 
a¬¬�ciaài��e ��� è 
riuscito.

Ve¨ièca¨e che i ¥a¬¬aggi 
siano stati eseguiti 
nell'ordine descritto 
nell'app: per prima cosa, 
premere il pulsante 
sull'apparecchio, poi 
a´´iÑa¨e }'a¬¬�ciaài��e 
tramite l'app.

Ri¥e´e¨e }a ¥¨�ced¹¨a di a¬¬�ciaài��e 
nell'ordine descritto nell'app. Se 
ciò non dovesse essere d'aiuto, 
avviare nuovamente la procedura di 
c��èg¹¨aài��e.

Sul display 
lampeggia "---".

Airfryer sta aggiornando il 
è¨�Òa¨e.

Attendere circa un minuto per il 
completamento dell'aggiornamento del 
è¨�Òa¨e. N�� è ¥�¬¬ibi}e ¹´i}iààa¨e Ai¨f¨Øe¨ 
d¹¨a�´e }'aggi�¨�a�e�´� de} è¨�Òa¨e.

Sullo schermo 
di Airfryer viene 
Ñi¬¹a}iààa´a }a 
scritta "E1".

Il dispositivo è rotto/
difettato.

Chia�a¨e }'a¬¬i¬´e�àa ´e}ef��ica Phi}i¥¬ � 
¨iÑ�}ge¨¬i a} ce�´¨� a¬¬i¬´e�àa c}ie�´i de} 
proprio paese.

Airfryer potrebbe essere 
stato conservato in un 
luogo troppo freddo.

Se il dispositivo è stato conservato in un 
ambiente a bassa temperatura, lasciarlo 
riscaldare a temperatura ambiente per 
almeno 15 minuti prima di ricollegarlo. 
Se ¬¹}}� ¬che¨�� Ñie�e a�c�¨a Ñi¬¹a}iààa´a 
}a ¬c¨i´´a "E1", chia�a¨e }'a¬¬i¬´e�àa 
telefonica Philips o rivolgersi al centro 
a¬¬i¬´e�àa c}ie�´i de} ¥¨�¥¨i� ¥ae¬e.

Sullo schermo 
di Airfryer viene 
Ñi¬¹a}iààa´� i} 
messaggio "E2".

Sono state inserite 
c¨ede�àia}i Wi-Fi e¨¨a´e. I�¬e¨i¨e }e c¨ede�àia}i Wi-Fi c�¨¨e´´e.

Sullo schermo 
di Airfryer viene 
Ñi¬¹a}iààa´� i} 
messaggio "E3".

La f¹�ài��e di 
connettività presenta un 
problema.

U´i}iààa¨e }'a¥¥a¨ecchi� ¬e�àa }a f¹�ài��e 
di connettività; contattare telefonicamente 
}'a¬¬i¬´e�àa Phi}i¥¬ � ¨iÑ�}ge¨¬i a} ce�´¨� 
a¬¬i¬´e�àa c}ie�´i de} ¥¨�¥¨i� Pae¬e.

Sullo schermo 
di Airfryer viene 
Ñi¬¹a}iààa´� i} 
messaggio "E4".

L'apparecchio è difettoso.
C��´a´´a¨e ´e}ef��ica�e�´e }'a¬¬i¬´e�àa 
Phi}i¥¬ � ¨iÑ�}ge¨¬i a} ce�´¨� a¬¬i¬´e�àa 
clienti del proprio Paese.
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Be}a�g¨iwz
Lee¬ deàe be}a�g¨iwze i�f�¨�a´ie à�¨gÑ¹}dig d��¨ Ñ��¨da´ ¹ he´ 
apparaat gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig 
later te kunnen raadplegen.

GeÑaa¨
 - Dompel het apparaat nooit in water en spoel het nooit af 

onder de kraan. 
 - Z�¨g da´ e¨ gee� Òa´e¨ �f ee� a�de¨e Ñ}�ei¬´�f i� he´ a¥¥a¨aa´ 

terechtkomt om een elektrische schok te voorkomen.
 - Doe de etenswaren die u wilt bakken altijd in de mand om te 

Ñ��¨z��e� da´ àe �e´ de Ñe¨Òa¨�i�g¬e}e�e�´e� i� c��´ac´ 
komen. 

 - Bedek de luchtinlaat- en -uitlaatopeningen niet wanneer het 
apparaat in gebruik is.

 - Vul de pan niet met olie, want dit kan brandgevaar 
Ñe¨��¨àaze�. 

 - Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of 
he´ a¥¥a¨aa´ àe}f be¬chadigd i¬.

 - Raak nooit de binnenkant van het apparaat aan wanneer het 
is ingeschakeld.

 - Overschrijd nooit het maximumniveau dat is aangegeven in de 
mand.

 - Z�¨g da´ he´ Ñe¨Òa¨�i�g¬e}e�e�´ �ie´ bedez´ i¬ e� da´ e¨ 
gee� Ñ�ed¬e} ´¹¬¬e� ài´ gez}e�d.

Waa¨¬ch¹Òi�g
 - Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden 

vervangen door Philips, het servicecentrum van Philips 
�f ¥e¨¬��e� �e´ Ñe¨ge}iwzba¨e zÒa}ièca´ie¬ �� geÑaa¨ ´e 
voorkomen.

 - Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact. 
C��´¨�}ee¨ a}´iwd �f de ¬´ezze¨ g�ed i� he´ ¬´�¥c��´ac´ ài´.

 - Dit apparaat is niet bedoeld om bediend te worden met een 
e×´e¨�e ´i�e¨ �f ee� afà��de¨}iwz af¬´a�d¬bedie�i�g¬¬Ø¬´ee�.

 - De aanraakbare oppervlakken kunnen tijdens gebruik heet 
worden.

 - Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar 
e� d��¨ ¥e¨¬��e� �e´ Ñe¨�i�de¨de }icha�e}iwze, ài�´¹ig}iwze 
of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits 
àiw ´�eàich´ �f i�¬´¨¹c´ie hebbe� ��´Ña�ge� aa�gaa�de Ñei}ig 
geb¨¹iz Ña� he´ a¥¥a¨aa´, e� àiw de geÑa¨e� Ña� he´ geb¨¹iz 
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden 
¹i´geÑ�e¨d die �¹de¨ àiw� da� 8 waa¨ e� a}}ee� ��de¨ ´�eàich´.

 - Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen 
die w��ge¨ àiw� da� 8 waa¨ �¹d.

 - Plaats het apparaat niet tegen een muur of tegen andere 
a¥¥a¨a´e�. Laa´ �i�i�aa} 10 c� Ñ¨iw ach´e¨ e� aa� beide àiwde� 
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van het apparaat. Laat boven het apparaat ook minimaal 10 
cm vrij. Plaats geen voorwerpen op het apparaat. 

 - Tijdens het heteluchtfrituren komt hete stoom uit de 
}¹ch´¹i´}aa´�¥e�i�ge�. H�¹d ¹Ò ha�de� e� geàich´ �¥ Ñei}ige 
afstand van de stoom en van de luchtuitlaatopeningen. Pas 
ook op voor hete stoom en lucht wanneer u de pan uit het 
apparaat haalt. 

 - Doe nooit lichte ingrediënten of bakpapier in het apparaat.
 - Bewaren van aardappels: aardappels moeten worden bewaard 

bij een temperatuur die past bij de aardappelsoort en die 
boven 6°C ligt om het risico op blootstelling aan acrylamide te 
minimaliseren.

 - Plaats het apparaat niet op of in de buurt van een heet 
gasfornuis of elektrisch fornuis, hete elektrische kookplaat of 
in een warme oven.

 - Vul de pan nooit met olie.
 - Dit apparaat is ontworpen voor gebruik bij een 

��geÑi�g¬´e�¥e¨a´¹¹¨ ´¹¬¬e� 5 íC e� 40 íC.
 - Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het 

apparaat, overeenkomt met de plaatselijke netspanning 
voordat u het apparaat aansluit.

 - Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.
 - Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan 

be¬ch¨eÑe� i� de geb¨¹iz¬aa�Òiwài�g e� geb¨¹iz a}}ee� 
originele Philips-accessoires.

 - Laa´ he´ a¥¥a¨aa´ ���i´ à��de¨ ´�eàich´ Òe¨ze�.
 - De pan, mand en accessoires worden heet tijdens en na 

geb¨¹iz Ña� he´ a¥¥a¨aa´. Wee¬ a}´iwd Ñ��¨àich´ig.
 - Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed 

schoon voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt. 
Raadpleeg de handleiding.

 - Ze´ he´ a¥¥a¨aa´ �ie´ �¥ �f i� de b¹¹¨´ Ña� b¨a�dba¨e 
�a´e¨ia}e�, à�a}¬ ee� ´afe}z}eed �f g�¨diw�e�.

 - Haal onmiddellijk de stekker uit het stopcontact wanneer er 
donkere rook uit het apparaat komt. Wacht tot er geen rook 
meer uit het apparaat komt voordat u de pan uit het apparaat 
haalt.

 - Steek de stekker niet in het stopcontact en bedien het 
bedie�i�g¬¥a�ee} �ie´ a}¬ ¹Ò ha�de� �a´ àiw�.

Let op
 - Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik 

binnenshuis. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik in 
personeelskeukens van bijvoorbeeld winkels, kantoren, 
boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen. Het is ook niet 
bedoeld voor gebruik door gasten van hotels, motels, bed & 
breakfasts en andere verblijfsaccommodaties.

 - Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat 
��behee¨d ach´e¨}aa´ e� Ñ��¨da´ ¹ he´ a¥¥a¨aa´ i� e}zaa¨ àe´, 
uit elkaar haalt of schoonmaakt.
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 - Bij (semi-)professioneel of onjuist gebruik en bij gebruik dat 
�ie´ �Ñe¨ee�z��´ �e´ de i�¬´¨¹c´ie¬ i� de geb¨¹iz¬aa�Òiwài�g, 
vervalt de garantie en weigert Philips iedere aansprakelijkheid 
voor hierdoor ontstane schade.

 - Breng het apparaat altijd naar een door Philips geautoriseerd 
¬e¨Ñicece�´¨¹� Ñ��¨ ��de¨à�ez �f ¨e¥a¨a´ie. P¨�bee¨ he´ 
a¥¥a¨aa´ �ie´ àe}f ´e ¨e¥a¨e¨e�, ��da´ ¹Ò ga¨a�´ie hie¨d��¨ 
komt te vervallen.

 - P}aa´¬ he´ a¥¥a¨aa´ �¥ ee� h�¨ià��´a}e, Ñ}azze e� ¬´abie}e 
ondergrond.

 - Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.
 - Laat het apparaat ongeveer 30 minuten afkoelen voordat u 

het vastpakt of schoonmaakt.
 - Z�¨g e¨Ñ��¨ da´ de e´e�¬Òa¨e� die i� di´ a¥¥a¨aa´ àiw� be¨eid, 

g�¹dgee} àiw� e� �ie´ d��ze¨ �f b¨¹i�. Ve¨Òiwde¨ Ñe¨b¨a�de 
resten. Frituur verse aardappelen niet bij een temperatuur 
hoger dan 180 °C (om het ontstaan van acrylamide tot een 
minimum te beperken). 

 - Wee¬ Ñ��¨àich´ig biw he´ ¬ch����aze� Ña� he´ b�Ñe�¬´e 
gedeelte van de bereidingsruimte: het verwarmingselement is 
hee´ e� de ¨a�de� Ña� �e´a}e� ��de¨de}e� àiw� ¬che¨¥.

 - Z�¨g a}´iwd da´ he´ Ñ�ed¬e} i� de Ai¨f¨Øe¨ Ñ�}}edig Ò�¨d´ 
gegaard.

 - Z�¨g a}´iwd da´ ¹ de Ai¨f¨Øe¨ i� he´ ��g h�¹d´, ��z Òa��ee¨ ¹ 
het apparaat op afstand bedient of geprogrammeerd start.

 - Bij het bereiden van vettig voedsel kan er wat rook uit de 
Airfryer komen. Let extra goed op wanneer u het apparaat op 
afstand bedient of geprogrammeerd start.

 - Z�¨g da´ e¨ �aa¨ éé� ¥e¨¬��� ´ege}iwz geb¨¹iz�aaz´ Ña� de 
functie voor bediening op afstand.

 - Wee¬ Ñ��¨àich´ig biw he´ be¨eide� Ña� bede¨fe}iwz Ñ�ed¬e} 
wanneer u de functie voor bediening op afstand gebruikt 
(risico op bacterieverspreiding).

E}ez´¨��ag�e´i¬che Ñe}de� (EMV)
Dit Philips-apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en 
voorschriften met betrekking tot elektromagnetische velden.

A¹´��a´i¬che ¹i´¬chaze}i�g
Dit apparaat heeft een functie voor automatische uitschakeling. 
Als u niet binnen 20 minuten op een knop drukt, wordt het 
apparaat automatisch uitgeschakeld. Om het apparaat handmatig 
uit te schakelen, drukt u op de aan-uitknop.
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I�´¨�d¹c´ie
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!
Registreer uw product op ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e om 
optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden 
ondersteuning. 
De Philips Airfryer is de enige Airfryer met de unieke Rapid 
Air-technologie waarmee u uw favoriete gerechten met weinig 
´�´ gee� �}ie e� �e´ ´�´ 90% �i�de¨ Ñe´ z¹�´ f¨i´¹¨e�. Da�zàiw 
de Philips Rapid Air-technologie en het stervormige design 
wordt het voedsel gelijkmatig gegaard en kunt u smullen van 
perfecte resultaten, van de allereerste tot de allerlaatste hap. 
Als de Airfryer is gekoppeld aan de NutriU-app, ontvangt u tips 
Ñ��¨ ¹Ò Ñ�}ge�de geà��de e� hee¨}iwze �aa}´iwd �¥ ba¬i¬ Ña� 
uw voorkeuren. Daarnaast kunt u op afstand voor het perfecte 
ei�d¨e¬¹}´aa´ à�¨ge�.
U kunt nu genieten van perfect bereid, gefrituurd voedsel: 
krokant vanbuiten en mals vanbinnen. Frituren, grillen, roosteren 
en bakken: bereid verschillende smakelijke gerechten op een 
geà��de, ¬�e}}e e� ge�azze}iwze �a�ie .̈
Ga voor meer inspiratie, recepten en informatie over de Airfryer 
naar ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/zi´che� of download de gratis NutriU-
app voor iOS® of Android™.
*De NutriU app is mogelijk niet beschikbaar in uw land. In dat 
geval raadpleegt u uw lokale Philips-website voor inspiratie.

A}ge�e�e be¬ch¨iwÑi�g
1 Bedieningspaneel

A Knop 'temperatuur verhogen'
B Knop 'temperatuur verlagen'
C Aan-uitknop
D S�e}ze¹àez��¥¥e�
E S´a¨´-/¥a¹àez��¥
F Knop 'tijd verkorten'
G Knop 'tijd verlengen'
H Scherm
I Wi-Fi-indicator

2 MAX-aanduiding voor ander voedsel
3 MAX-aanduiding voor frites
4 Mandontgrendelknop
5 Mand
6 Pan
7 Voedingskabel
8 Luchtuitlaatopeningen
9 Luchtinlaat
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S´a´¹¬ Wi-Fi-i�dica´�¨

De Wi-Fi-indicator  
is uit

 • Uw Airfryer is niet verbonden met uw Wi-Fi-thuisnetwerk (nog geen 
Wi-Fi-i�¬´e}}i�ge� gec��èg¹¨ee¨d), �f de Ñe¨bi�di�g i¬ Ñe¨b¨�ze� ��da´ 
u bijvoorbeeld een andere router hebt gekregen of omdat de afstand 
tussen de Airfryer en de router te groot is, of de Wi-Fi-functie op de 
Airfryer is gedeactiveerd. Om Wi-Fi te activeren, drukt u tegelijkertijd kort 
�¥ de z��¥ Ñ��¨ ´iwd Ñe¨}e�ge� e� de ¬´a¨´-/¥a¹àez��¥.

De Wi-Fi-indicator  
is aan

 • De c��èg¹¨a´ie �e´ de N¹´¨iU-a¥¥ i¬ afge¨��d e� de Ai¨f¨Øe¨ i¬ 
verbonden met het Wi-Fi-thuisnetwerk.

De Wi-Fi-indicator  
knippert wit

 • De Ai¨f¨Øe¨ beÑi�d´ àich i� de i�¬´e}��d¹¬ ´iwde�¬ he´ Wi-Fi-
c��èg¹¨a´ie¥¨�ce¬. O¥ he´ ¬che¨� àie´ ¹ d¨ie ¬´¨ee¥we¬ e� de z��¥¥e� 
Ña� de Ai¨f¨Øe¨ àiw� �ie´ ac´ief. A}¬ e¨ a} ee� Ñe¨bi�di�g Òa¬, geef´ ee� 
z�i¥¥e¨e�de LED aa� da´ de Ai¨f¨Øe¨ beàig i¬ �� Ñe¨bi�di�g �e´ he´ Wi-
Fi-thuisnetwerk te maken.

De Wi-Fi-indicator  
knippert met lange 
´¹¬¬e�¥�àe�

 • De Wi-Fi-f¹�c´ie Ña� de Ai¨f¨Øe¨ Òe¨z´ �ie´. U z¹�´ de Ai¨f¨Øe¨ à��de¨ 
de connectiviteitsfuncties gebruiken, de helpdesk van Philips bellen of 
contact opnemen met het Consumer Care Center in uw land.

V��¨ he´ ee¨¬´e geb¨¹iz
1 Ve¨Òiwde¨ a} he´ Ñe¨¥azzi�g¬�a´e¨iaa}.
2 Ve¨Òiwde¨ eÑe�´¹e}e ¬´icze¨¬ �f }abe}¬ Ña� he´ a¥¥a¨aa´.
3 Rei�ig he´ a¥¥a¨aa´ g¨��dig Ñ��¨ he´ ee¨¬´e geb¨¹iz, à�a}¬ 

aa�gegeÑe� i� he´ h��fd¬´¹z 'Rei�ige�'.

De N¹´¨iU-a¥¥
De Phi}i¥¬ Ai¨f¨Øe¨ i¬ Ñ��¨àie� Ña� Wi-Fi e� ¹ z¹�´ Ñe¨bi�di�g 
maken met de NutriU-app om uw Airfryer optimaal te benutten. 
In de NutriU-app kunt u uw favoriete recepten selecteren, naar 
de Ai¨f¨Øe¨ Ñe¨àe�de� e� deàe Ña�af ¹Ò ¬�a¨´a¥¥a¨aa´ ¬´a¨´e�. 
U kunt het bereidingsproces op uw smartapparaat starten, 
controleren en aanpassen, waar u ook bent — of u nu thuis bent 
of niet.

De Ai¨f¨Øe¨ Ñe¨bi�de� �e´ de a¥¥
1 Steek de stekker van de Airfryer in het stopcontact.
2 C��´¨�}ee¨ �f ¹Ò ¬�a¨´a¥¥a¨aa´ àich bi��e� he´ be¨eiz 

van uw Wi-Fi-thuisnetwerk bevindt voordat u start met het 
ee�Ñ�¹dige Wi-Fi-c��èg¹¨a´ie¥¨�ce¬.

3 Download de Philips NutriU-app op uw smartapparaat 
via de App Store of www.philips.com/nutriu, volg het 
registratieproces en selecteer de verbonden Airfryerverbonden Airfryer.

4 Volg de instructies in de app om de Airfryer met uw Wi-Fi-
netwerk te verbinden en te koppelen met de app.



143NEDERLANDS

5 Z�d¨a de Wi-Fi-LED �¥ de Ai¨f¨Øe¨ b}iwf´ b¨a�de�, i¬ de Ai¨f¨Øe¨ 
verbonden.

O¥�e¨zi�g
 • Ve¨bi�d ¹Ò Ai¨f¨Øe¨ �e´ ee� 2.4 GHà 802.11 b/g/� Wi-Fi-

thuisnetwerk.
 • De ee�Ñ�¹dige Wi-Fi-c��èg¹¨a´ie i¬ ��dig �� de Ai¨f¨Øe¨ �e´ ¹Ò Wi-

Fi-thuisnetwerk te verbinden.
 • Met het koppelingsproces koppelt u de NutriU-app met uw smart 

Airfryer.
 • U z¹�´ he´ Wi-Fi-c��èg¹¨a´ie¥¨�ce¬ a��¹}e¨e� Ñia de a¥¥ �f d��¨ de 

stekker van de Airfryer uit het stopcontact te halen.
 • Om het koppelingsproces te starten, houdt u de knop voor 

temperatuurverlaging ingedrukt en volgt u de instructies in de app. U 
kunt het proces ook starten via de instellingen in de NutriU-app.

 • Om de Wi-Fi op het apparaat uit te schakelen, houdt u de knop voor 
´iwd Ñe¨z�¨´e� e� de ¬´a¨´-/¥a¹àez��¥ ´ege}iwze¨´iwd }a�g i�ged¨¹z´.

S¥¨aazbedie�i�g
1 D�Ò�}�ad de N¹´¨iU-a¥¥.
2 K�¥¥e} de N¹´¨iU-a¥¥ �e´ ¹Ò Ai¨f¨Øe .̈
3 Geef ´�e¬´e��i�g Ñ��¨ 'z�ze� �¥ af¬´a�d'.
4 K�¥¥e} de N¹´¨iU-a¥¥ �e´ ¹Ò ¬¥¨aaza¬¬i¬´e�´. U z¹�´ de 

a¥¥¬ di¨ec´ ´iwde�¬ he´ i�¬´e}}e� z�¥¥e}e� �f di´ }a´e¨ d�e� Ñia 
de i�¬´e}}i�ge� Ña� de N¹´¨iU-a¥¥. A}¬ ¹ de ¬¥¨aazbedie�i�g 
�ie´ z¹�´ ac´iÑe¨e� i� N¹´¨iU, z¹�´ ¹ de Ki´che�+-f¹�c´ie 
inschakelen via uw spraakassistent.

O¥�e¨zi�g
 • A}¬ ¹ gee� a¥¥ Ñ��¨ ¬¥¨aazbedie�i�g heb´, z¹�´ ¹ deàe ee¨¬´ 

downloaden om opdrachten naar de Airfryer te sturen.
 • Gedetailleerde spraakbesturing is beschikbaar in de app voor 

spraakbediening.
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K}aa¨�aze� Ñ��¨ geb¨¹iz
1 P}aa´¬ he´ a¥¥a¨aa´ �¥ ee� ¬´abie}e, h�¨ià��´a}e, Ñ}azze e� 

hi´´ebe¬´e�dige ��de¨g¨��d.
O¥�e¨zi�g

 • P}aa´¬ gee� Ñ��¨Òe¨¥e� �¥ �f �¥ de àiwza�´e� Ña� he´ a¥¥a¨aa´. Di´ 
à�¹ de }¹ch´¬´¨��� z¹��e� ��de¨b¨eze� e� he´ ei�d¨e¬¹}´aa´ z¹��e� 
beïnvloeden.

 • Plaats het ingeschakelde apparaat niet in de buurt van of onder 
Ñ��¨Òe¨¥e� die d��¨ ¬´��� z¹��e� Ò�¨de� be¬chadigd, à�a}¬ �¹¨e� 
en kastjes.

 • Laa´ de ¨¹bbe¨e� ¥}¹g i� de ¥a� ài´´e�. Ve¨Òiwde¨ deàe �ie´ Ñ��¨da´ ¹ 
gaat bakken.

He´ a¥¥a¨aa´ geb¨¹ize�

Tabe} Ñ��¨ e´e�¬Òa¨e�

De onderstaande tabel vermeldt de basisstanden voor 
veelvoorkomende etenswaren die u wilt bereiden.

O¥�e¨zi�g
 • In de mand staat een MAX-niveauaanduiding voor frites. Doe er niet 

meer frites in dan aangegeven in de 'Tabel voor etenswaren' of door 
de MAX-niveauaanduiding om een gelijkmatig bakresultaat te 
krijgen.

 • H�¹d e¨ ¨eze�i�g �ee da´ deàe ¬´a�de� ¬}ech´¬ i�dica´ie¬ àiw�. 
Aa�geàie� e´e�¬Òa¨e� Ñe¨¬chi}}e� i� he¨z��¬´, g¨��´´e, Ñ�¨� 
en merk, kunnen we niet de beste stand voor uw etenswaren 
garanderen.

 • A}¬ ¹ ee� g¨�´e¨e h�eÑee}heid Ñ�ed¬e} be¨eid´ (à�a}¬ f¨i´e¬, ga¨�a}e�, 
drumsticks, bevroren snacks), schudt, draait of roert u de etenswaren 
in de mand 2 of 3 keer voor een consistent resultaat.

I�g¨edië�´e� Mi�. - �a×. 
h�eÑee}heid

Bewer-
zi�g¬´iwd
(�i�)

Tempera-
tuur

O¥�e¨zi�g

D¹��e beÑ¨�¨e� f¨i´e¬ (7 
× 7 ��/0,3 × 0,3 i�)

200-1000 g/ 
7-35 �à

14 - 33 180 °C/ 
360°F

 • Schud, draai of roer 4 
keer tussendoor

Ze}fge�aaz´e f¨i´e¬ (10 × 
10 mm/0,4 x 0,4 in dik)

200-1000 g/ 
7-35 �à

15 - 35 180 °C/ 
360°F

 • Schud, draai of roer 4 
keer tussendoor

diepvrieskipnuggets 200-800 g/ 
7-28 �à

9-20 200 °C/ 
400°F

 • Schud, draai of roer 2 
keer tussendoor

Bevroren loempia's 200-800 g/ 
7-28 �à

9-20 200 °C/ 
400°F

 • Schud, draai of roer 2 
keer tussendoor
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I�g¨edië�´e� Mi�. - �a×. 
h�eÑee}heid

Bewer-
zi�g¬´iwd
(�i�)

Tempera-
tuur

O¥�e¨zi�g

Hamburger (ongeveer 
150 g/5 �à)

1-6 schijfjes 16-21 200 °C/ 
400°F

 • Schud, draai of roer 
halverwege

Gehaktbrood 1400 g/ 49 �à 55-60 150 °C/ 
300 °F

 • Gebruik het 
bakaccessoire

Ka¨b��ade¬ à��de¨ b�´ 
(��geÑee¨ 190 g/7 �à)

1-5 stuks 13-19 200 °C/ 
400°F

 • Schud, draai of roer 
halverwege

Dunne worstjes 
(��geÑee¨ 60 g/2,1 �à)

2-10 stuks 9-12 200 °C/ 
400°F

 • Schud, draai of roer 
halverwege

Kipdrumsticks (ongeveer 
125 g/4,5 �à)

2-12 stuks 18 - 28 180 °C/ 
360°F

 • Schud, draai of roer 
halverwege

Ki¥è}e´ (��geÑee¨ 160 
g/6 �à)

1-5 stuks 18-26 180 °C/ 
360°F

Hele kip 1400 g/ 49 �à 75 - 85 180 °C/ 
360°F

Hele vis (ongeveer 300-
400g/11-14 �à)

1-2 vissen 23 - 31 200 °C/ 
400°F

Vi¬è}e´ (��geÑee¨ 200 
g/7 �à)

1-5 (1 laag) 21 - 30 160 °C /  
320 °F

Gemengde groenten 
(grof gesneden)

200-1000 g/ 
7-35 �à

8 - 23 180 °C/ 
360°F

 • Stel de bereidingstijd 
naar eigen voorkeur 
in

 • Schud, draai of roer 
halverwege

M¹æ�¬ (��geÑee¨ 50 
g/1,8 �à)

1-9 17 - 19 160 °C/ 
320°F

 • Gebruik de 
�¹æ�Ñ�¨�e�

Taart 800 g/ 28 �à 50-60 160 °C/ 
320°F

 • Gebruik het 
bakaccessoire

Voorgebakken brood/
broodjes (ongeveer 60 
g/2 �à)

1-8 stuks 6-8 200 °C/ 
400°F

Ze}fge�aaz´ b¨��d 1000 g/ 35 �à 55-65 150 °C/ 
300 °F

 • Gebruik het 
bakaccessoire

 • He´ b¨��d ��e´ à� 
¥}a´ ��ge}iwz àiw� 
om te voorkomen 
dat het tijdens het 
¨iwàe� ´ege� he´ 
verwarmingselement 
komt.
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He´e}¹ch´f¨i´¹¨e�

Let op

 • Di´ i¬ ee� Ai¨f¨Øe¨ e� di´ a¥¥a¨aa´ Òe¨z´ �e´ he´e }¹ch´. V¹} de 
¥a� �ie´ �e´ �}ie, f¨i´¹¹¨Ñe´ �f ee� a�de¨e Ñ}�ei¬´�f.

 • Raaz he´e �¥¥e¨Ñ}azze� �ie´ aa�. Geb¨¹iz ha�dg¨e¥e� �f 
z��¥¥e�. D¨aag �Ñe�Òa�´e� a}¬ ¹ de he´e ¥a� Òi}´ Ñe¨¥}aa´¬e�.

 • Di´ a¥¥a¨aa´ i¬ ¹i´¬}¹i´e�d bed�e}d Ñ��¨ h¹i¬h�¹de}iwz geb¨¹iz.
 • E¨ za� Òa´ ¨��z ¹i´ he´ a¥¥a¨aa´ z��e� Òa��ee¨ ¹ di´ Ñ��¨ he´ 

ee¨¬´ geb¨¹iz´. Di´ i¬ ��¨�aa}.
 • He´ a¥¥a¨aa´ h�ef´ �ie´ ´e Ò�¨de� Ñ��¨Ñe¨Òa¨�d.

1 S´eez de ¬´ezze¨ i� he´ ¬´�¥c��´ac´.

2 Ve¨Òiwde¨ de ¥a� �e´ de �a�d ¹i´ he´ a¥¥a¨aa´ d��¨ aa� he´ 
ha�dÑa´ ´e ´¨ezze�.

3 D�e de e´e�¬Òa¨e� i� de �a�d.
O¥�e¨zi�g

 • Met de Airfryer kunt u een grote verscheidenheid aan etenswaren 
bereiden. Raadpleeg de ‘Tabel voor etenswaren’ voor de juiste 
hoeveelheden en de kooktijden bij benadering.

 • De hoeveelheden uit de ‘Tabel voor etenswaren’ mogen niet worden 
overschreden en de mand mag niet tot boven de 'MAX'-aanduiding 
Ò�¨de� geÑ¹}d ��da´ di´ ee� �ega´ief eåec´ �¥ de zÒa}i´ei´ Ña� he´ 
eindresultaat kan hebben.

 • Overschrijd de MAX-aanduiding met een fritesicoontje niet voor 
beÑ¨�¨e� ¬�acz¬ Ña� aa¨da¥¥e} e� àe}fge�aaz´e f¨i´e¬.

 • Als u verschillende etenswaren tegelijkertijd wilt bereiden, moet u de 
voorgestelde bereidingstijd die nodig is voor de verschillende 
etenswaren controleren voordat u met de gelijktijdige bereiding 
begint.
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4 Ze´ de ¥a� e� de �a�d ´e¨¹g i� de Ai¨f¨Øe .̈
Let op

 • Geb¨¹iz de ¥a� ���i´ à��de¨ �a�d.
 • Raaz de ¥a� �f �a�d ´iwde�¬ e� ee� ´iwdwe �a geb¨¹iz �ie´ aa�, 

Òa�´ deàe Ò�¨de� hee} hee´.

5 D¨¹z �¥ de aa�-¹i´z��¥ �� he´ a¥¥a¨aa´ i� ´e ¬chaze}e�.

6 D¨¹z �¥ de z��¥ '´e�¥e¨a´¹¹¨ Ñe¨h�ge�' �f �¥ de z��¥ 
'´e�¥e¨a´¹¹¨ Ñe¨}age�' �� de geÒe�¬´e ´e�¥e¨a´¹¹¨ ´e 
selecteren.

7 D¨¹z �¥ de z��¥ '´iwd Ñe¨}e�ge�' �� de geÒe�¬´e ´iwd ´e 
selecteren.

8 D¨¹z �¥ de ¬´a¨´-/¥a¹àez��¥ �� de be¨eidi�g ´e ¬´a¨´e�.
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O¥�e¨zi�g
 • Tijdens de bereiding worden afwisselend de temperatuur en tijd 

weergegeven.
 • De laatste kookminuut telt af in seconden.
 • Raadpleeg de etenswarentabel met standaardbereidingsinstellingen 

voor verschillende soorten voedsel.
 • Als uw Airfryer met uw smartapparaat is gekoppeld, kunt u na het 

starten van het bereidingsproces informatie over de bereiding ook 
beziwze�, behe¨e� e� Òiwàige� i� de N¹´¨iU-a¥¥.

 • A}¬ ¹ de ´e�¥e¨a´¹¹¨ee�heid �¥ ¹Ò Ai¨f¨Øe¨ Òi}´ Òiwàige� 
Ña� Ce}¬i¹¬ �aa¨ Fah¨e�hei´ �f a�de¨¬��, h�¹d´ ¹ de z��¥ 
'´e�¥e¨a´¹¹¨ Ñe¨h�ge�' e� de z��¥ '´e�¥e¨a´¹¹¨ Ñe¨}age�' 
��geÑee¨ 10 ¬ec��de� ´ege}iwze¨´iwd i�ged¨¹z´.

Tip

 • Als u de bereidingstijd of temperatuur tijdens het bakken wilt 
Òiwàige�, d¨¹z´ ¹ �¥ de biwbeh�¨e�de z��¥.

 • D¨¹z �¥ de ¬´a¨´-/¥a¹àez��¥ �� de be¨eidi�g ´e ¥a¹àe¨e�. A}¬ ¹ 
de bereiding weer wilt hervatten, drukt u nogmaals op de start-/
¥a¹àez��¥. U z¹�´ ��z z�¨´ �¥ de gez�àe� Ñ��¨i�¬´e}}i�g d¨¹zze� �� 
de be¨eidi�g ´e ¥a¹àe¨e�. D¨¹z �¥�ie¹Ò �¥ de gez�àe� Ñ��¨i�¬´e}}i�g 
als u de bereiding wilt hervatten.

 • He´ a¥¥a¨aa´ gaa´ a¹´��a´i¬ch i� de ¥a¹àe��d¹¬ Òa��ee¨ ¹ de ¥a� 
en de mand eruit haalt. De bereiding gaat verder als de pan en de 
�a�d Òee¨ ´e¨¹g i� he´ a¥¥a¨aa´ Ò�¨de� geàe´.

O¥�e¨zi�g
 • A}¬ ¹ de ���dàaze}iwze be¨eidi�g¬´iwd �ie´ bi��e� 20 �i�¹´e� i�¬´e}´, 

wordt het apparaat om veiligheidsredenen uitgeschakeld.
 • Sommige etenswaren moeten tijdens de bereidingstijd worden 

ge¬ch¹d �f ged¨aaid (àie 'Tabe} Ñ��¨ e´e�¬Òa¨e�' ). O� de 
etenswaren te schudden, haalt u de pan met de mand eruit en plaatst 
¹ deàe �¥ ee� hi´´ebe¬´e�dige ��de¨g¨��d. Ve¨¬ch¹if he´ dez¬e}, d¨¹z 
op de mandontgrendelknop om de mand te verwijderen en schud 
deàe b�Ñe� de g��´¬´ee�. P}aa´¬ de �a�d i� de ¥a� e� ¬ch¹if àe Òee¨ 
terug in het apparaat.

9 Wa��ee¨ ¹ he´ be}¬ig�aa} h��¨´, i¬ de be¨eidi�g¬´iwd 
verstreken.

O¥�e¨zi�g
 • U kunt de bereiding handmatig stoppen. Druk hiervoor op de start-/

¥a¹àez��¥.
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10 Haa} de ¥a� e¨¹i´ e� c��´¨�}ee¨ �f de e´e�¬Òa¨e� gaa¨ àiw�.
Let op

 • De ¥a� Ña� de Ai¨f¨Øe¨ i¬ hee´ �a he´ z�ze�. P}aa´¬ de ¥a� a}´iwd 
�¥ ee� hi´´ebe¬´e�dige ��de¨g¨��d (biwÑ. T¨iÑe´, e�à.) Òa��ee¨ ¹ 
deàe ¹i´ he´ a¥¥a¨aa´ haa}´.

O¥�e¨zi�g
 • A}¬ de e´e�¬Òa¨e� ��g �ie´ z}aa¨ àiw�, ¬ch¹if´ ¹ ee�Ñ�¹digÒeg de ¥a� 

aan het handvat terug in de Airfryer en voegt u wat extra minuten 
aan de ingestelde tijd toe. 

11 O� z}ei�e e´e�¬Òa¨e� (à�a}¬ f¨i´e¬) ´e Ñe¨Òiwde¨e�, ´i}´ ¹ de 
�a�d ¹i´ de ¥a� d��¨ ee¨¬´ he´ dez¬e} ´e Ñe¨¬ch¹iÑe� e� 
daa¨�a �¥ de �a�d��´g¨e�de}z��¥ ´e d¨¹zze�.

Let op

 • Na he´ be¨eidi�g¬¥¨�ce¬ àiw� de ¥a�, de �a�d, de bi��e�za�´ Ña� 
de beh¹iài�g e� de e´e�¬Òa¨e� e¨g hee´. Afha�ze}iwz Ña� he´ 
´Ø¥e e´e�¬Òa¨e� i� de Ai¨f¨Øe¨ za� e¨ ¬´��� ¹i´ de ¥a� z��e�.

12 Leeg de �a�d i� ee� ¬chaa} �f �¥ ee� b�¨d. Haa} a}´iwd de 
�a�d ¹i´ de ¥a� �� de i�h�¹d e¨¹i´ ´e ha}e� aa�geàie� 
��de¨ i� de ¥a� ��g he´e �}ie za� ài´´e�. 

O¥�e¨zi�g
 • Om grote of kwetsbare etenswaren uit de mand te verwijderen, kunt 

u het beste een tang gebruiken.
 • Overtollige olie of vet van de etenswaren wordt opgevangen op de 

bodem van de pan.
 • Afha�ze}iwz Ña� he´ ¬��¨´ e´e�¬Òa¨e� da´ ¹ be¨eid´, gie´ ¹ Ñ��¨àich´ig 

�a e}ze ¥�¨´ie �f Ñ��¨da´ ¹ de �a�d ¬ch¹d´ �f i� de ¥a� ´e¨¹gàe´, 
overtollige olie of overtollig gesmolten vet uit de pan. Plaats de mand 
op een hittebestendig oppervlak. Draag ovenwanten om overtollige 
�}ie �f Ñe´ Òeg ´e gie´e�. Ze´ de �a�d ´e¨¹g i� de ¥a�.

Z�d¨a e¨ ee� ¥�¨´ie z}aa¨ i¬, z¹�´ ¹ di¨ec´ ee� Ñ�}ge�de ¥�¨´ie 
bereiden in de Airfryer.

O¥�e¨zi�g
 • Herhaal stap 3 tot en met 12 als u nog een portie wilt bereiden.
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De Òa¨�h�¹d��d¹¬ zieàe�

1 D¨¹z �¥ de aa�-¹i´z��¥ �� he´ a¥¥a¨aa´ i� ´e ¬chaze}e�.

2 D¨¹z �¥ de Òa¨�h�¹dz��¥.

3 D¨¹z �¥ de ¬´a¨´-/¥a¹àez��¥ �� de Òa¨�h�¹d��d¹¬ ´e 
starten. 

O¥�e¨zi�g
 • De warmhoudtimer is ingesteld op 30 minuten. Druk op de knop 'tijd 

Ñe¨z�¨´e�' �� de Òa¨�h�¹d´iwd ´e Òiwàige� (1-30 �i�¹´e�). De ´iwd 
wordt automatisch bevestigd.

 • I� de Òa¨�h�¹d��d¹¬ za� de ´e�¥e¨a´¹¹¨ �ie´ Ò�¨de� geÒiwàigd.

4 D¨¹z �¥ de ¬´a¨´-/¥a¹àez��¥ �� de Òa¨�h�¹d��d¹¬ ´e 
¥a¹àe¨e�. D¨¹z ��g�aa}¬ �¥ de ¬´a¨´-/¥a¹àez��¥ �� de 
Òa¨�h�¹d��d¹¬ Òee¨ ´e ac´iÑe¨e�.

5 H�¹d´ de aa�-¹i´z��¥ i�ged¨¹z´ �� de Òa¨�h�¹d��d¹¬ af 
te sluiten.

Tip

 • A}¬ e´e�¬Òa¨e� à�a}¬ f¨i´e¬ i� de Òa¨�h�¹d��d¹¬ Ñee} �i�de¨ 
krokant worden, kunt u de warmhoudtijd verkorten door het 
apparaat eerder uit te schakelen of kunt u de etenswaren gedurende 
2-3 �i�¹´e� �¥ 180°C/360°F be¨eide� �� àe Òee¨ Òa´ z¨�za�´e¨ ´e 
maken.

O¥�e¨zi�g
 • Tijdens de warmhoudmodus gaan de ventilator en het 

Ñe¨Òa¨�i�g¬e}e�e�´ i� he´ a¥¥a¨aa´ à� �¹ e� da� aa�.
 • De warmhoudmodus is ontworpen om uw voedsel onmiddellijk na 

be¨eidi�g i� de Ai¨f¨Øe¨ Òa¨� ´e h�¹de�. Deàe ��d¹¬ i¬ �ie´ bed�e}d 
voor opwarmen.
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V�ed¬e} be¨eide� �e´ ee� Ñ��¨i�¬´e}}i�g

1 V�}g ¬´a¥¥e� 1 ´/� 5 ¹i´ he´ h��fd¬´¹z 'He´e}¹ch´f¨i´¹¨e�'.

2 D¨¹z �¥ de geÒe�¬´e Ñ��¨i�¬´e}}i�g. De ge¬e}ec´ee¨de 
voorinstelling knippert.

3 S´a¨´ de be¨eidi�g d��¨ �¥ de ¬´a¨´-/¥a¹àez��¥ ´e d¨¹zze�.
O¥�e¨zi�g

 • In de volgende tabel vindt u meer informatie over de voorinstellingen. 

Tip

 • Als u verse frites of bevroren snacks van aardappel bereidt, geeft 
de Airfryer een melding dat u de frites/snacks moet schudden om 
ee� ge}iwz�a´ig baz¨e¬¹}´aa´ ´e z¨iwge�. O� deàe �e}di�g ¹i´ ´e 
¬chaze}e�, àe´ ¹ de Ai¨f¨Øe¨ aa� e� d¨¹z´ ¹ ´ege}iwze¨´iwd }a�g �¥ de 
Ñ��¨i�¬´e}}i�g Ñ��¨ beÑ¨�¨e� ¬�acz¬ Ña� aa¨da¥¥e} e� àe}fge�aaz´e 
f¨i´e¬. O� deàe �e}di�g Òee¨ i� ´e ¬chaze}e�, àe´ ¹ de Ai¨f¨Øe¨ aa� e� 
drukt u nogmaals lang op de voorinstelling voor bevroren snacks van 
aa¨da¥¥e} e� àe}fge�aaz´e f¨i´e¬.

 • Wanneer u de voorinstellingen voor verse frites en bevroren 
snacks van aardappel aanpast door uw eigen tijd en temperatuur 
in te stellen, wordt de melding om te schudden automatisch 
uitgeschakeld.

 • Het apparaat herinnert u eraan om 4 keer te schudden wanneer u een 
Ña� deàe 2 Ñ��¨i�¬´e}}i�ge� geb¨¹iz´. O� he´ ¥ie¥e�de ge}¹id ´iwde�¬ 
de be¨eidi�g ´e ¬´�¥¥e�, d¨¹z´ ¹ z�¨´ �¥ de ¬´a¨´-/¥a¹àez��¥ �f haa}´ 
u het mandje eruit om de frites te schudden. De herinneringsfunctie 
voor schudden wordt hierdoor niet uitgeschakeld, maar het piepende 
geluid wel.

De Ñ��¨i�¬´e}}i�ge� aa�¥a¬¬e�
Om uw eigen tijd en temperatuur van een voorinstelling op de 
Airfryer op te slaan, drukt u kort op de gewenste voorinstelling op 
de Ai¨f¨Øe .̈ Wiwàig de ´iwd e�/�f ´e�¥e¨a´¹¹¨ e� d¨¹z Ñe¨Ñ�}ge�¬ 
��g�aa}¬ }a�g �¥ deàe}fde Ñ��¨i�¬´e}}i�g ´�´da´ de Ai¨f¨Øe¨ ¥ie¥´. 
UÒ ¥e¨¬���}iwze i�¬´e}}i�ge� àiw� �¹ �¥ge¬}age�. 
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De ¬´a�daa¨d Ñ��¨i�¬´e}}i�ge� he¨¬´e}}e�
Om uw persoonlijke instellingen van een voorinstelling terug te 
àe´´e�, d¨¹z´ ¹ z�¨´ �¥ de Ñ��¨i�¬´e}}i�g e� Ñe¨Ñ�}ge�¬ ��g�aa}¬ 
}a�g �¥ deàe}fde Ñ��¨i�¬´e}}i�g ´�´da´ de Ai¨f¨Øe¨ ¥ie¥´.

V��¨ze¹¨à�d
Vooringe-
¬´e}de ´iwd 

(�i�.)

V��¨i�ge¬´e}-
de ´e�¥e¨a-

tuur
GeÒich´ (�a×.) Informatie

Bevroren snacks van 
aardappel

31 180°C/
360°F 1000 g/35 �à

 • Bevroren snacks 
van aardappel 
à�a}¬ beÑ¨�¨e� 
Franse frites, 
aardappelpartjes, 
wafelfrites etc.

 • Schud, draai of roer 4 
keer tussendoor

Verse friet
35 180°C/

360°F 1000 g/35 �à

 • Gebruik kruimige 
aardappelen

 • 10 x 10 mm/0,4 x 0,4, 
dik gesneden

 • Week 30 minuten in 
water, droog af en 
voeg ¼ tot 1 el olie 
toe

 • Schud, draai of roer 4 
keer tussendoor

Kippendrumsticks
28 180°C/

360°F 1000 g/35 �à
 • Tot 12 kipdrumsticks
 • Schud, draai of roer 

tussendoor

Hele vis, ongeveer 
300 g/11 �à

31 200°C/
400°F 600 g/21 �à  • 2 vis

Taart
55 160°C/

320°F 800 g/24 �à
 • Gebruik het XXL-

bakaccessoire (199 x 
189 x 80 mm)

Karbonades
19 200°C/

400°F 950 g/34 �à  • Tot 5 karbonades 
à��de¨ b�´

Gemengde 
groenten 

23 180°C/
360°F 1000 g/35 �à

 • Grof gesneden
 • Gebruik het XXL-

bakaccessoire
 • Roer tussendoor

Warm houden
30 80°C/

175°F N.V.T.
 • De temperatuur 

kan niet worden 
geÒiwàigd
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OÑe¨¬chaze}e� �aa¨ ee� a�de¨e Ñ��¨i�¬´e}}i�g

1 D¨¹z ´iwde�¬ de be¨eidi�g �¥ de ¬´a¨´-/¥a¹àez��¥.

2 D¨¹z �¥ ee� a�de¨e geÒe�¬´e Ñ��¨i�¬´e}}i�g.

3 D¨¹z ��g�aa}¬ �¥ de ¬´a¨´-/¥a¹àez��¥ �� de �ie¹Òe 
be¨eidi�g ´e ¬´a¨´e�.

Ee� ¨ece¥´ i� de N¹´¨iU-a¥¥ geb¨¹ize�

1 D¨¹z �¥ de aa�-¹i´z��¥ �� de Ai¨f¨Øe¨ i� ´e ¬chaze}e�.
2 O¥e� de N¹´¨iU-a¥¥ �¥ ¹Ò ¬�a¨´a¥¥a¨aa´ e� à�ez he´ 

gewenste recept.

3 O¥e� he´ ¨ece¥´ e� ¬´a¨´ he´ be¨eidi�g¬¥¨�ce¬ i� de a¥¥.
O¥�e¨zi�g

 • Let erop dat u de hoeveelheid voedsel uit het recept volgt wanneer 
¹ e´e� be¨eid´ �e´ ¨ece¥´e� die Ñ��¨ de Ai¨f¨Øe¨ àiw� ¬a�e�ge¬´e}d. 
Pas de bereidingstijd aan als u andere ingrediënten of hoeveelheden 
geb¨¹iz´. A}¬ ¹ ¨ece¥´e� geb¨¹iz´ die �ie´ ¬¥eciaa} Ñ��¨ de Ai¨f¨Øe¨ àiw� 
samengesteld, moet u de tijd en temperatuur mogelijk aanpassen.
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Tip

 • Via he´ è}´e¨ i� de à�ezf¹�c´ie Ñ��¨ ¨ece¥´e� z¹�´ ¹ è}´e¨e� �¥ ¹Ò 
¬¥ecièeze ¬�a¨´ Ai¨f¨Øe¨ Ñ��¨ ¨ece¥´e� die àiw� afge¬´e�d �¥ ¹Ò 
apparaat. 

 • Nadat u het bereidingsproces in de app hebt gestart, kunt u de 
bereidingsinstellingen ook op het scherm van de Airfryer bekijken.

 • U z¹�´ he´ be¨eidi�g¬¥¨�ce¬ ��de¨b¨eze� �f de i�¬´e}}i�ge� Òiwàige� 
op de Airfryer of in de app.

 • Z�d¨a ¹Ò e´e� i¬ be¨eid, z¹�´ ¹ de Òa¨�h�¹d��d¹¬ ¬´a¨´e� i� de 
a¥¥ �f Ñia de de¬be´¨eåe�de Ñ��¨i�¬´e}}i�g �¥ de Ai¨f¨Øe .̈

 • Als het eten nog niet klaar is, kunt u de bereidingstijd ook verlengen 
in de app of op de Airfryer.

 • Als u het bereidingsproces wilt afbreken voordat de bereidingstijd 
voorbij is, houdt u de aan-uitknop op de Airfryer ingedrukt of drukt u 
�¥ he´ ¥a¹àe- �f ¬´�¥¥ic´�g¨a� i� de a¥¥.

 • U z¹�´ ��z àe}f ee� ´iwd e� ´e�¥e¨a´¹¹¨ i�¬´e}}e� i� de N¹´¨iU-a¥¥.
 • Onder aan het beginscherm is een knop waarmee je naar het 

hoofdscherm, de recepten de handmatige modus, artikelen of je 
¥¨�èe} gaa´. D¨¹z �¥ de z��¥ Ñ��¨ de ha�d�a´ige ��d¹¬ �� we eige� 
tijd en temperatuur naar de Airfryer te sturen.

Ze}fge�aaz´e f¨i´e¬ �aze�

Ga a}¬ Ñ�}g´ ´e Òe¨z �� àe}fge�aaz´e f¨i´e¬ i� de Ai¨f¨Øe¨ ´e 
bereiden:
 - Kies een aardappelsoort die geschikt is voor het maken van 

frites, bijvoorbeeld verse, (iets) kruimige aardappelen.
 - U kunt de frites het best bakken in porties van maximaal 

1000 g/35 �à Ñ��¨ ee� ge}iwz�a´ig ¨e¬¹}´aa´. G¨�´e¨e f¨i´e¬ 
worden minder krokant dan kleinere frites.

1 Schi} de aa¨da¥¥e}e� e� ¬�iwd àe i� ¬´aafwe¬ 
(10 × 10 ��//0.4 × 0.4 i� diz). 

2 Laa´ de aa¨da¥¥e}¬´aafwe¬ �i�i�aa} 30 �i�¹´e� Òeze� i� ee� 
kom met water.

3 Gie´ de z�� }eeg e� d¨��g de aa¨da¥¥e}¬´aafwe¬ �e´ ee� 
´heed�ez �f ze¹ze�¥a¥ie .̈

4 Gie´ ee� ee´}e¥e} �}ie die ge¬chiz´ i¬ �� ´e bazze� e� f¨i´¹¨e� 
i� de z��, }eg de ¬´aafwe¬ i� de z�� e� �e�g he´ gehee} 
´�´da´ de aa¨da¥¥e}¬´aafwe¬ �e´ ee� }aagwe �}ie bedez´ àiw�.

5 Ve¨Òiwde¨ de aa¨da¥¥e}¬´aafwe¬ �e´ de ha�d �f �e´ 
ze¹ze�ge¨ei ¹i´ de z�� à�da´ �Ñe¨´�}}ige �}ie i� de z�� 
ach´e¨b}iwf´.

O¥�e¨zi�g
 • Ka�´e} de z�� �ie´ �� a}}e ¬´aafwe¬ i� éé� zee¨ i� de �a�d ´e d�e�. Z� 

voorkomt u dat overtollige olie onder in de pan terechtkomt.
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6 Leg de aa¨da¥¥e}¨ee¥we¬ i� de �a�d. 
7 F¨i´¹¹¨ de aa¨da¥¥e}¨ee¥we¬ e� ¬ch¹d de �a�d 4 zee¨ ´iwde�¬ 

de be¨eidi�g.

Sch����aze�
Waa¨¬ch¹Òi�g

 • Laa´ de �a�d, de ¥a� e� de bi��e�za�´ Ña� he´ a¥¥a¨aa´ 
Ñ�}}edig afz�e}e� Ñ��¨da´ ¹ begi�´ �e´ ¨ei�ige�.

 • De ¥a�, de �a�d e� de bi��e�za�´ Ña� he´ a¥¥a¨aa´ hebbe� ee� 
a�´iaa�baz}aag. Geb¨¹iz gee� �e´a}e� ze¹ze�ge¨ei �f ¬ch¹¨e�de 
¬ch����aaz�a´e¨ia}e� �� ´e Ñ��¨z��e� da´ de a�´iaa�baz}aag 
be¬chadigd ¨aaz´.

Maak het apparaat na ieder gebruik schoon. Haal na elk gebruik 
olie en vet van de bodem van de pan.

1 D¨¹z �¥ de aa�-¹i´z��¥aa�-¹i´z��¥ om het apparaat uit te schakelen. 
Haa} Ñe¨Ñ�}ge�¬ de ¬´ezze¨ ¹i´ he´ ¬´�¥c��´ac´ e� }aa´ he´ 
apparaat afkoelen. 

Tip

 • Verwijder de pan en de mand als u de Airfryer sneller wilt laten 
afkoelen.

2 Haa} he´ ge¬��}´e� Ñe´ �f de �}ie Ña� de b�de� Ña� de ¥a�.
3 Rei�ig de ¥a� e� de �a�d i� ee� Ñaa´Òa¬�achi�e. U z¹�´ 

àe ��z ¨ei�ige� �e´ Òa¨� Òa´e ,̈ afÒa¬�idde} e� ee� �ie´-
¬ch¹¨e�d ¬¥��¬we (àie de ‘¬ch����aaz´abe}' ).

O¥�e¨zi�g
 • Plaats de pan met de rubberen plug in de vaatwasmachine. Verwijder 

de rubberen plug niet voordat u gaat schoonmaken.

Tip

 • A}¬ e¨ Ñ�ed¬e}¨e¬´e� aa� de ¥a� �f de �a�d Ña¬´ài´´e�, z¹�´ ¹ deàe 
10 tot 15 minuten in heet water met afwasmiddel laten weken. Het 
Òeze� �aaz´ de Ñ�ed¬e}¨e¬´e� }�¬, Òaa¨�a ¹ deàe ge�azze}iwz z¹�´ 
verwijderen. Gebruik een afwasmiddel dat olie en vet kan oplossen. 
A}¬ e¨ Ñe´Ñ}ezze� �¥ de ¥a� �f �a�d ài´´e� e� ¹ deàe �ie´ �e´ hee´ 
water en afwasmiddel hebt kunnen verwijderen, gebruikt u een 
vloeibare ontvetter. 

 • I�die� ��dig z¹�´ ¹ Ñ�ed¬e}¨e¬´e� die Ña¬´ài´´e� aa� he´ 
Ñe¨Òa¨�i�g¬e}e�e�´ Ñe¨Òiwde¨e� �e´ ee� àach´e ´�´ �idde}ha¨de 
borstel. Gebruik geen staalborstel of een harde borstel, anders kunt u 
de beschermlaag op het verwarmingselement beschadigen.
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4 Veeg de b¹i´e�za�´ Ña� he´ a¥¥a¨aa´ ¬ch��� �e´ ee� 
Ñ�ch´ige d�ez.

O¥�e¨zi�g
 • Z�¨g e¨Ñ��¨ da´ e¨ gee� Ñ�ch´ ach´e¨b}iwf´ �¥ he´ bedie�i�g¬¥a�ee}. 

Droog het bedieningspaneel met een doek nadat u het hebt 
schoongemaakt.

5 Maak het verwarmingselement schoon met een 
¬ch����aazb�¨¬´e}´we �� e´e�¬¨e¬´e� ´e Ñe¨Òiwde¨e�.

6 Maaz de bi��e�za�´ Ña� he´ a¥¥a¨aa´ ¬ch��� �e´ Òa¨� 
Òa´e¨ e� ee� �ie´-¬ch¹¨e�d ¬¥��¬we.

Sch����aaz´abe}



157NEDERLANDS

O¥be¨ge�
1 Haa} de ¬´ezze¨ ¹i´ he´ ¬´�¥c��´ac´ e� }aa´ he´ a¥¥a¨aa´ 

afkoelen.

2 C��´¨�}ee¨ �f a}}e ��de¨de}e� ¬ch��� e� d¨��g àiw� Ñ��¨da´ ¹ 
het apparaat opbergt.

O¥�e¨zi�g
 • H�¹d de Ai¨f¨Øe¨ a}´iwd h�¨ià��´aa} Òa��ee¨ ¹ deàe d¨aag´. Z�¨g e¨ 

��z Ñ��¨ da´ ¹ de ¥a� aa� de Ñ��¨àiwde Ña� he´ a¥¥a¨aa´ Ña¬´h�¹d´. 
De pan en mand kunnen uit het apparaat schuiven als het apparaat 
per ongeluk naar beneden wordt gekanteld. Daardoor kunnen de 
onderdelen beschadigd raken.

 • Z�¨g e¨ a}´iwd Ñ��¨ da´ de Ñe¨Òiwde¨ba¨e ��de¨de}e� Ña� de Ai¨f¨Øe¨ 
Ña¬´ài´´e� Ñ��¨da´ ¹ he´ a¥¥a¨aa´ �¥¥az´ e�/�f �¥be¨g´.

Recycling

 - Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone 
huishoudelijke afval mag worden weggegooid (2012/19/EU).

 - Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden 
i�àa�e}i�g Ña� e}ez´¨i¬che e� e}ez´¨��i¬che ¥¨�d¹c´e�. A}¬ ¹ 
correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het 
�i}ie¹ e� de Ñ�}z¬geà��dheid.

C��f�¨�i´ei´¬Ñe¨z}a¨i�g
Hierbij verklaart DAP B.V. verklaart hierbij dat de Airfryer HD9285 
voldoet aan richtlijn 2014/53/EU. 
De volledige tekst van de conformiteitsverklaring (EU) kan worden 
gevonden op de volgende website: https://www.philips.com. 
De Ai¨f¨Øe¨ HD9285 i¬ ¹i´ge¨¹¬´ �e´ ee� Wi-Fi-��d¹}e, 2,4 GHà 
802.11 b/g/n met een maximaal uitgangsvermogen van 92,9 mW 
EIRP.

Ga¨a�´ie e� ��de¨¬´e¹�i�g
A}¬ ¹ i�f�¨�a´ie �f ��de¨¬´e¹�i�g ��dig heb´, beà�ez da� 
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´ of lees het 'worldwide guarantee'-
vouwblad.
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S�f´Òa¨e-¹¥da´e¬
U¥da´e¬ àiw� Ña� e¬¬e�´iee} be}a�g �� ¹Ò ¥¨iÑacØ e� ee� g�ede 
werking van de Airfryer en de app te waarborgen.
De app wordt van tijd tot tijd automatisch bijgewerkt met de 
�ie¹Ò¬´e ¬�f´Òa¨e. O�z de è¨�Òa¨e Ña� de Ai¨f¨Øe¨ Ò�¨d´ 
automatisch bijgewerkt.

O¥�e¨zi�g
 • Z�¨g da´ ¹Ò Ai¨f¨Øe¨ Ñe¨b��de� i¬ �e´ he´ Wi-Fi-´h¹i¬�e´Òe¨z 

wanneer er een update wordt geïnstalleerd. Het smart apparaat kan 
met een willekeurig netwerk worden verbonden.

 • Geb¨¹iz a}´iwd de �ee¬´ ¨ece�´e a¥¥ e� è¨�Òa¨e 
 • Updates worden beschikbaar gesteld wanneer de software is 

verbeterd of om veiligheidsproblemen te voorkomen. 
 • Firmware-updates worden automatisch gestart wanneer de Airfryer in 

de ¬´a�d-bØ��d¹¬ ¬´aa´. Deàe ¹¥da´e¬ d¹¨e� ´�´ 1 �i�¹¹´ e� �¥ he´ 
display van de Airfryer knippert dan '---'. Tijdens het bijwerken kan de 
Airfryer niet worden gebruikt. 

A¥¥a¨aa´c��¥a´ibi}i´ei´
Raadpleeg de beschikbare informatie in de App Store voor meer 
details over de compatibiliteit van de app.

Te¨¹g �aa¨ fab¨iez¬i�¬´e}}i�ge�
Om de fabrieksinstellingen voor de Airfryer te herstellen, houdt u 
de temperatuurknop en de knop voor het verlengen van de tijd 
tegelijkertijd 10 seconden ingedrukt.
Uw Airfryer is dan niet meer verbonden met uw Wi-Fi-
thuisnetwerk en niet meer gekoppeld met uw smart apparaat.

P¨�b}e�e� �¥}�¬¬e�
Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt 
tegenkomen tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u het 
probleem niet met de onderstaande informatie kunt oplossen, 
gaat u naar ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´ voor een lijst met 
veelgestelde vragen of neemt u contact op met het Consumer 
Care Centre in uw land.
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

De buitenkant 
van het apparaat 
wordt heet tijdens 
gebruik.

De warmte in het 
apparaat straalt uit naar 
de buitenwanden.

Dit is normaal. Alle handgrepen en 
knoppen die u tijdens het gebruik moet 
aanraken, blijven koel genoeg om aan te 
raken.

De ¥a�, de �a�d e� de bi��e�àiwde Ña� 
het apparaat worden altijd heet wanneer 
het apparaat is ingeschakeld. Hierdoor 
Ò�¨d´ he´ ge¨ech´ g�ed gaa .̈ Deàe 
��de¨de}e� àiw� a}´iwd ´e hee´ �� aa� ´e 
raken.

Als u het apparaat langere tijd 
ingeschakeld laat, worden bepaalde delen 
´e hee´ �� aa� ´e ¨aze�. Deàe de}e� àiw� 
op het apparaat gemarkeerd met het 
volgende pictogram:

 
Z�}a�g ¹ àich beÒ¹¬´ be�´ Ña� de he´e 
de}e� e� ¹ deàe de}e� �ie´ aa�¨aaz´, i¬ he´ 
apparaat volkomen veilig.

Miw� àe}fge�aaz´e 
f¨i´e¬ àiw� �ie´ g�ed 
gelukt. 

U hebt de verkeerde 
soort aardappelen 
gebruikt.

Voor het beste resultaat gebruikt u 
verse, kruimige aardappelen. Bewaar de 
aardappelen niet op een koude plaats 
à�a}¬ i� de z�e}za¬´. Kie¬ aa¨da¥¥e}e� 
Òaa¨Ña� �¥ de Ñe¨¥azzi�g ¬´aa´ da´ àe 
ge¬chiz´ àiw� Ñ��¨ f¨i´¹¨e�.

De hoeveelheid 
etenswaren in de mand is 
te groot.

Volg de instructies op pagina 154 van 
deàe geb¨¹ize¨¬ha�d}eidi�g Ñ��¨ de 
bereiding van verse frites.

Bepaalde etenswaren 
moeten halverwege de 
bereidingstijd worden 
geschud.

Volg de instructies op pagina 154 van 
deàe geb¨¹ize¨¬ha�d}eidi�g Ñ��¨ de 
bereiding van verse frites.

De Airfryer kan 
niet worden 
ingeschakeld.

De stekker van het 
a¥¥a¨aa´ ài´ �ie´ i� he´ 
stopcontact.

Controleer of de stekker goed in het 
stopcontact is gestoken.

E¨ àiw� �ee¨de¨e 
apparaten op één 
stopcontact aangesloten.

De Airfryer heeft een hoog wattage. 
Probeer een ander stopcontact en 
controleer de stoppen.
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Iz àie Òa´ 
afbladderingen in 
mijn Airfryer.

In de pan van de Airfryer 
kunnen kleine plekjes 
ontstaan wanneer u de 
coating per ongeluk hebt 
aangeraakt of bekrast, 
bijvoorbeeld tijdens het 
reinigen met agressieve 
schoonmaakmiddelen 
en/of bij het plaatsen van 
de mand).

U kunt beschadigingen voorkomen door 
de mand correct in de pan te plaatsen. 
Als u de mand onder een hoek laat 
àazze�, za� de àiwza�´ Ña� de �a�d ´ege� 
de wand van de pan stoten, waardoor 
de coating beschadigd kan raken. Dit 
is echter niet schadelijk: alle gebruikte 
�a´e¨ia}e� àiw� �ie´ geÑaa¨}iwz a}¬ àe i� ¹Ò 
voedsel terechtkomen.

Er komt witte rook 
uit het apparaat.

U bereidt vette 
etenswaren.

Gie´ Ñ��¨àich´ig �Ñe¨´�}}ige �}ie �f 
�Ñe¨´�}}ig Ñe´ ¹i´ de ¥a� e� àe´ Ñe¨Ñ�}ge�¬ 
de bereiding voort. 

E¨ ài´´e� ��g Ñe´¨e¬´e� i� 
de pan van de vorige keer.

Wi´´e ¨��z Ò�¨d´ Ñe¨��¨àaaz´ d��¨ 
vetresten die in de pan worden verhit. 
Reinig de pan en de mand grondig na elk 
gebruik.

Een paneerlaag of 
omhulling is niet goed 
aan de etenswaren vast 
b}iwÑe� ài´´e�.

K}ei�e ¨��dàÒeÑe�de ¬´¹zwe¬ Ña� ee� 
paneerlaag of omhulling kunnen witte 
¨��z Ñe¨��¨àaze�. D¨¹z ee� ¥a�ee¨}aag �f 
omhulling stevig op de etenswaren om er 
àeze¨ Ña� ´e àiw� da´ deàe g�ed b}iwf´ ài´´e�.

Marinade, vloeistof of 
vleessap spat in de olie of 
het gesmolten vet.

Dep voedsel droog voordat u het in de 
mand plaatst.

De Wi-Fi-LED op 
mijn Airfryer brandt 
niet meer.

 • De Airfryer is niet meer 
verbonden met uw Wi-
Fi-thuisnetwerk.

 • U hebt uw Wi-Fi-
´h¹i¬�e´Òe¨z geÒiwàigd.

Herhaal het koppelingsproces in de 
volgorde die de app aangeeft. Als dat 
niet werkt, start u het installatieproces 
opnieuw.
He´ za� ��z àiw� da´ de Wi-Fi-f¹�c´ie �¥ 
het apparaat is uitgeschakeld. Om de Wi-
Fi-functie te activeren, drukt u tegelijkertijd 
kort op de knop tijd verlengen en de start-/
¥a¹àez��¥.

De app geeft aan 
dat het koppelen 
niet is gelukt.

Controleer of u de 
stappen heeft uitgevoerd 
in de volgorde die de app 
aangeeft: druk eerst op 
de knop op het apparaat, 
activeer dan de koppeling 
in de app.

Herhaal het koppelingsproces in de 
volgorde die de app aangeeft. Als dat 
niet werkt, start u het installatieproces 
opnieuw.

Op het display 
knippert '---'.

De è¨�Òa¨e Ña� ¹Ò 
Airfryer wordt bijgewerkt.

Wacht ongeveer een minuut tot de 
è¨�Òa¨e i¬ biwgeÒe¨z´. U z¹�´ de Ai¨f¨Øe¨ 
niet gebruiken tijdens de update.

Op het scherm van 
de Airfryer wordt 
'E1' weergegeven.

Het apparaat is kapot/
defect.

Bel de helpdesk van Philips of neem 
contact op met het Consumer Care Centre 
in uw land.
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Mogelijk bewaart u de 
Airfryer op een te koude 
plek.

Als u het apparaat hebt bewaard op een 
koude plek, laat u het eerst minstens 15 
minuten opwarmen tot kamertemperatuur 
voordat u het weer aansluit. 
Als 'E1' nog steeds op het display wordt 
weergegeven, belt u de helpdesk van 
Philips of neemt u contact op met het 
Consumer Care Centre in uw land.

Op het scherm van 
de Airfryer wordt 
'E2' weergegeven.

U hebt de verkeerde Wi-
Fi-gegevens ingevoerd. Voer de juiste Wi-Fi-gegevens in.

Op het scherm van 
de Airfryer wordt 
'E3' weergegeven.

De connectiviteitsfunctie 
is defect.

Geb¨¹iz he´ a¥¥a¨aa´ à��de¨ de 
connectiviteitsfunctie; Bel de helpdesk 
van Philips of neem contact op met het 
Consumer Care Centre in uw land.

Op het scherm van 
de Airfryer wordt 
'E4' weergegeven.

Het apparaat is defect.
Bel de helpdesk van Philips of neem 
contact op met het Consumer Care Centre 
in uw land.
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Ö�e�}i
Cihaàj z¹}}a��ada� ��ce b¹ ��e�}i bi}gi}e¨i dizza´}ice �z¹Ø¹� Ñe 
ge}ecez´e ba¯Ñ¹¨�az ¾àe¨e ¬az}aØj�.
Teh}ize
 - Cihaàj ze¬i�}iz}e ¬¹Øa ba´j¨�aØj� ÑeØa �¹¬}¹z a}´j�da 

d¹¨¹}a�aØj�. 
 - E}ez´¨iz ça¨¥�a¬j�j ��}e�ez içi� ¬¹ ÑeØa diğe¨ ¬jÑj}a¨j� cihaàa 

gi¨�e¬i�e iài� Ñe¨�eØi�.
 - I¬j´�a e}e�a�}a¨j�a ´e�a¬ e´�e}e¨i�i e�ge}}e�ez içi� 

zjàa¨´j}acaz �a}àe�e}e¨i he¨ àa�a� ¬e¥e´e z�Ø¹�. 
 - Cihaà ça}j¯j¨ze� haÑa gi¨i¯ Ñe haÑa çjzj¯ de}iz}e¨i�i za¥a´�aØj�.
 - Ya�gj� ´eh}ize¬i�e Ø�} açabi}eceği�de� ´aÑaØj Øağ i}e 

d�}d¹¨�aØj�. 
 - Cihaàj� è¯i, z�¨d��¹ ÑeØa ze�di¬i ha¬a¨}jØ¬a ze¬i�}iz}e 

z¹}}a��aØj�.
 - Ça}j¯j¨ze� cihaàj� içi�e a¬}a d�z¹��aØj�.
 - Sepete yiyecek koyarken kesinlikle belirtilen maksimum 

¬eÑiØeØi a¯�aØj�.
 - I¬j´jcj�j� b�¯ �}d¹ğ¹�da� Ñe j¬j´jcjØa he¨ha�gi bi¨ ØiØecez 

¬jzj¯�adjğj�da� dai�a e�i� �}¹�.
UØa¨j
 - Be¬}e�e zab}�¬¹ ha¬a¨ g�¨�¾¯¬e he¨ha�gi bi¨ ´eh}ize�i� 

�¨´aØa çjz�a¬j�j ��}e�ez içi� zab}��¹� Phi}i¥¬, ¬e¨Ñi¬ 
´e�¬i}ci¬i ÑeØa be�àe¨ ¯ezi}de Øe´zi}e�di¨i}�i¯ zi¯i}e¨ ´a¨afj�da� 
deği¯´i¨i}�e¬i ge¨ezi .̈

 - Cihaàj ¬adece ´�¥¨az}j ¥¨iàe ´azj�. E}ez´¨iz è¯i�i� ¥¨iàe d¾àg¾� 
bi¨ ¯ezi}de ´azj}djğj�da� he¨ àa�a� e�i� �}¹�.

 - B¹ cihaà ha¨ici àa�a�}aØjcj ÑeØa aØ¨j bi¨ ¹àaz´a� z¹�a�da 
¬i¬´e�i i}e bi¨}iz´e z¹}}a�j}�a�a}jdj .̈

 - K¹}}a�j� ¬j¨a¬j�da açjz Ø¾àeØ}e¨ j¬j�abi}i .̈
 - B¹ cihaàj� 8 Øa¯j� ¾àe¨i�dezi ç�c¹z}a¨ Ñe èàiz¬e}, d¹Ø¹�¬a} 

Øa da àihi�¬e} bece¨i}e¨i ge}i¯�e�i¯ ÑeØa bi}gi Ñe ´ec¨¾be 
açj¬j�da� ez¬iz zi¯i}e¨ ´a¨afj�da� z¹}}a�j�j ¬adece b¹ zi¯i}e¨i� 
de�e´i�i�de� ¬�¨¹�}¹ zi¯i}e¨i� b¹}¹��a¬j ÑeØa g¾Ñe�}i 
z¹}}a�j� ´a}i�a´}a¨j�j� b¹ zi¯i}e¨e ¬ağ}a��a¬j Ñe �}a¬j 
´eh}ize}e¨i� a�}a´j}�a¬j d¹¨¹�¹�da �¾�z¾�d¾ .̈ Ç�c¹z}a¨ 
cihaà}a �Ø�a�a�a}jdj .̈ Te�ià}iz Ñe z¹}}a�jcj bazj�j, 8 Øa¯j�da� 
b¾Ø¾z Ñe g�àe´i� a}´j�da �}�adjz}a¨j ¬¾¨ece, ç�c¹z}a¨ 
´a¨afj�da� Øa¥j}�a�a}jdj .̈

 - Cihaàj Ñe zab}�¬¹�¹ 8 Øa¯j�da� z¾ç¾z ç�c¹z}a¨j� 
e¨i¯e�eØecez}e¨i Øe¨}e¨de �¹hafaàa edi�.

 - Cihaàj d¹Ña¨j� ÑeØa diğe¨ cihaà}a¨j� Øazj�j�a Øe¨}e¯´i¨�eØi�. 
Cihaàj� a¨za¬j�da Ñe Øa� zj¬j�}a¨j�da e� aà 10 c�, cihaàj� 
¾àe¨i�de de 10 c� b�¯}¹z bj¨azj�. Cihaàj� ¾àe¨i�e hiçbi¨ ¯eØ 
z�Ø�aØj�. 
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 - Sjcaz haÑaØ}a zjàa¨´�a ¬j¨a¬j�da cihaàj� haÑa çjzj¯j 
açjz}jz}a¨j�da� ¬jcaz b¹ha¨ çjza .̈ E}}e¨i�iài Ñe Ø¾à¾�¾à¾ 
b¹ha¨da� Ñe haÑa çjzj¯j açjz}jz}a¨j�da� g¾Ñe�}i �e¬afede 
´¹´¹�. AØ¨jca ´aÑaØj cihaàda� çjza¨j¨ze� ¬jcaz b¹ha¨a Ñe haÑaØa 
za¨¯j dizza´}i �}¹�. 

 - Cihaàda ze¬i�}iz}e haèf �a}àe�e}e¨ ÑeØa ¥i¯i¨�e zağjdj 
z¹}}a��aØj�.

 - Pa´a´e¬}e¨i� ¬az}a��a¬j: Sjcaz}jz, de¥�}a�a� ¥a´a´e¬ çe¯idi�e 
¹Øg¹� Ñe haàj¨}a�a� gjda ¾¨¾�¾�¾� az¨i}a�ide �a¨¹à za}�a 
¨i¬zi�i e� aàa i�di¨�ez içi� 6°C'�i� ¾àe¨i�de �}�a}jdj .̈

 - Cihaàj ¬jcaz gaà �cağj�j� Øazj�j�a ÑeØa ¾àe¨i�e Øa da e}ez´¨iz}i 
�caz}a¨j� ¾àe¨i�e ÑeØa ¬jcaz fj¨j�j� içi�e z�Ø�aØj�.

 - TaÑaØj ze¬i�}iz}e Øağ i}e d�}d¹¨�aØj�.
 - B¹ cihaà 5íC i}e 40íC a¨a¬j�dazi �¨´a� ¬jcaz}jğj�da z¹}}a�j}�az 

¾àe¨e ´a¬a¨}a��j¯´j .̈
 - Cihaàj ¥¨iàe ´az�ada� ��ce, ¾¬´¾�de Øaàj}j �}a� ge¨i}i�i�, 

eÑi�iàdezi ¯ebeze ge¨i}i�iØ}e aØ�j �}¹¥ �}�adjğj�j z��´¨�} edi�.
 - E}ez´¨iz zab}�¬¹�¹ ¬jcaz Ø¾àeØ}e¨de� ¹àaz ´¹´¹�.
 - Cihaàj, z¹}}a�j� zj}aÑ¹à¹�da be}i¨´i}e�i� dj¯j�dazi he¨ha�gi 

ba¯za bi¨ a�aç}a z¹}}a��aØj� Ñe Øa}�jàca �¨iwi�a} Phi}i¥¬ 
az¬e¬¹a¨}a¨j z¹}}a�j�.

 - Cihaàj ze�di ze�di�e ça}j¯j¨ d¹¨¹�da bj¨az�aØj�.
 - Cihaàj� z¹}}a�j�j ¬j¨a¬j�da Ñe ¬��¨a¬j�da ´aÑa, ¬e¥e´ Ñe 

az¬e¬¹a¨}a¨ j¬j�j .̈ He¨ àa�a� dizza´}e z¹}}a�j�.
 - Cihaàj i}z zeà z¹}}a��ada� ��ce ØiØecez}e¨}e ´e�a¬ ede� 

¥a¨ça}a¨j�j iØice ´e�ià}eØi�. Kj}aÑ¹àda Ñe¨i}e� ´a}i�a´}a¨a 
ba¯Ñ¹¨¹�.

 - Cihaàj �a¬a �¨´¾¬¾ ÑeØa ¥e¨de gibi Øa�jcj �a}àe�e}e¨i� ¾¬´¾�e 
ÑeØa Øazj�j�a z�Ø�aØj�.

 - Cihaàda� ¬iØah bi¨ d¹�a� çjz´jğj�j g�¨¾¨¬e�ià cihaàj è¯´e� 
çezi�. TaÑaØj cihaàda� çjza¨�ada� ��ce d¹�a� çjzj¯j�j� 
d¹¨�a¬j�j bez}eØi�.

 - E}}e¨i�ià j¬}azze� cihaàj è¯e ´az�aØj� Øa da z��´¨�} ¥a�e}i�i 
ça}j¯´j¨�aØj�.

Dizza´
 - B¹ cihaà Øa}�jàca eÑde z¹}}a�j� içi� ´a¬a¨}a��j¯´j .̈ 

Mağaàa}a¨j�, �è¬}e¨i�, çif´}iz}e¨i� ÑeØa diğe¨ ça}j¯�a 
�¨´a�}a¨j�j� ¥e¨¬��e} �¹´faz}a¨j gibi �¨´a�}a¨da z¹}}a�j}�az 
¾àe¨e ´a¬a¨}a��a�j¯´j .̈ O´e}, ��´e}, ¥a�¬iØ�� Ñe diğe¨ 
z��az}a�a �¨´a�}a¨j�dazi �¾¯´e¨i}e¨ ´a¨afj�da� z¹}}a�j�a da 
¹Øg¹� deği}di .̈

 - M��´e e´�ede�, ¬�z�ede�, ¬az}a�ada� ÑeØa ´e�ià}e�ede� 
��ce Ñe g�àe´i�¬ià bj¨azj}acağj d¹¨¹�}a¨da cihaàj� g¾ç 
zaØ�ağj bağ}a�´j¬j�j �¹´}aza ze¬i�.

 - Cihaàj� ¹Øg¹� �}�aØa� ¯ezi}}e¨de, ¥¨�fe¬Ø��e} Øa da Øa¨j 
¥¨�fe¬Ø��e} a�aç}a¨}a ÑeØa z¹}}a�j� ´a}i�a´}a¨j�a ¹Øg¹� 
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�}�aØa� ¯ezi}}e¨de z¹}}a�j}�a¬j d¹¨¹�¹�da, ga¨a�´i 
geçe¨}i}iği�i Øi´i¨ecez Ñe Phi}i¥¬ ¬�à z��¹¬¹ àa¨a¨}a i}gi}i �}a¨az 
he¨ ´¾¨}¾ ¬�¨¹�}¹}¹ğ¹ ¨eddedecez´i .̈

 - Cihaàj z��´¨�} ÑeØa ��a¨j� içi� he¨ àa�a� Øe´zi}i bi¨ Phi}i¥¬ 
¬e¨Ñi¬ �e¨zeài�e g��de¨i�. Cihaàj ze�di�ià ��a¨�aØa 
ça}j¯�aØj�. Az¬i ´azdi¨de ga¨a�´i�ià geçe¨}i}iği�i Øi´i¨i .̈

 - Cihaàj Øa´aØ, d¾à Ñe ¬abi´ bi¨ Ø¾àeØ ¾àe¨i�e Øe¨}e¯´i¨i�.
 - He¨ z¹}}a�j�da� ¬��¨a cihaàj� è¯i�i �¹´}aza çezi�.
 - Cihaàj ´a¯j�ada� ÑeØa ´e�ià}e�ede� ��ce cihaàj� Øaz}a¯jz 30 

daziza ¬�ğ¹�a¬j�j bez}eØi�.
 - B¹ cihaàda haàj¨}a�a� ØiØecez}e¨i� za¨a¨�j¯ ÑeØa zahÑe¨e�gi 

Øe¨i�e a}´j� ¬a¨j¬j ¨e�z´e �}�a¬j�a dizza´ edi�. Ya��j¯ a¨´jz}a¨j 
´e�ià}eØi�. Taàe ¥a´a´e¬i 180°C'�i� ¾àe¨i�de zjàa¨´�aØj� 
(az¨i}a�id ¾¨e´i�i�i e� d¾¯¾z d¾àeØde ´¹´�az içi�). 

 - Pi¯i¨�e haà�e¬i�i� ¾¬´ zj¬�j�j ´e�ià}e¨ze� j¬j�a� ¥a¨ça}a¨a Ñe 
�e´a} zj¬j�}a¨j� ze�a¨j�a dizza´ edi�.

 - Ai¨f¨Øe¨'dazi ØiØeceği� ´a�a�e� ¥i¯´iği�de� dai�a e�i� �}¹�.
 - Uàaz´a� z��´¨�} i¯}eÑi ÑeØa geciz�e}i ba¯}a´�a �àe}}iği�i 

z¹}}a�djğj�jà àa�a�}a¨ dahi} �}�az ¾àe¨e dai�a Ai¨fØe¨'j� 
z��´¨�}¾�¾� ¬iàde �}d¹ğ¹�da� e�i� �}¹�.

 - Yağ}j ØiØecez}e¨ ¥i¯i¨i¨ze� Ai¨f¨Øe¨'da� d¹�a� çjzabi}i .̈ Uàaz´a� 
z��´¨�} i¯}eÑi ÑeØa geciz�e}i ba¯}a´�a �àe}}iği�i z¹}}a�j¨ze� 
daha dikkatli olun.

 - Uàaz´a� z��´¨�} i¯}eÑi�i aØ�j a�da Øa}�jàca ´ez bi¨ zi¯i�i� 
z¹}}a�djğj�da� e�i� �}¹�.

 - Geciz�e}i ba¯}a´�a i¯}eÑi i}e z�}aØca b�à¹}abi}e� ØiØecez}e¨i 
¥i¯i¨i¨ze� dizza´}i �}¹� (Baz´e¨i ¾¨eØebi}i¨).

E}ez´¨��a�Øe´iz a}a�}a¨ (EMF)
B¹ Phi}i¥¬ cihaàj, e}ez´¨��a�Øe´iz a}a�}a¨}a i}gi}i Ø¾¨¾¨}¾z´ezi ´¾� 
¬´a�da¨´}a¨ Ñe d¾àe�}e�e}e¨e ¹Øg¹�d¹ .̈
O´��a´iz za¥a��a
B¹ cihaàda �´��a´iz za¥a��a i¯}eÑi b¹}¹�¹ .̈ 20 daziza içe¨i¬i�de 
bi¨ d¾ğ�eØe ba¬�aà¬a�jà cihaà �´��a´iz �}a¨az za¥a�j .̈ Cihaàj 
�a�¹e} �}a¨az za¥a´�az içi� Aç�a/Ka¥a�a d¾ğ�e¬i�e ba¬j�.
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Gi¨i¯
Sa´j� a}�a ´e¨cihi�ià içi� ´e¯ezz¾¨ ede¨ià, Phi}i¥¬’e h�¯ ge}di�ià!
Phi}i¥¬'i� ¬¹�d¹ğ¹ de¬´ez´e� ´a� �}a¨az Øa¨a¨}a��az içi� 
¾¨¾�¾�¾à¾ ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e adresinde kaydettirin. 
Phi}i¥¬ Ai¨f¨Øe ,̈ e� ¬eÑdiği�ià ØiØecez}e¨i aà Øağ}j ÑeØa hiç Øağ 
ez}e��ede� Ñe %90'a zada¨ daha aà Øağ}j �}a¨az zjàa¨´abi}ecez 
be�àe¨¬ià Ra¥id Ai¨ ´ez��}�wi¬i�e ¬ahi¥ ´ez Ai¨f¨Øe¨'dj .̈ Phi}i¥¬ 
Ra¥id Ai¨ ´ez��}�wi¬i he¨ ´¾¨}¾ ØiØeceği ¥i¯i¨i¨ Ñe de�iàØj}djàj 
´a¬a¨j�j�jà, i}z }�z�a�jàj a}djğj�jà a�da� Øe�eği�iài bi´i¨e�e 
zada¨ aØ�j �¾ze��e} ¬��¹ç}a¨j ´a´�a�jàj ¬ağ}a .̈ N¹´¨iU 
¹Øg¹}a�a¬j�a bağ}jØze� �¾ze��e} ¬��¹ç}a¨ ¹àaz´a� Ø��e´i}ebi}i¨ 
Ñe ´e¨cihi�iàe g�¨e bi¨ ¬��¨azi ¬ağ}jz}j Ñe }eààe´}i Øe�eği�ià 
hazzj�da ¬iàe i¥¹ç}a¨j Ñe¨i .̈
A¨´jz dj¯j çj´j¨ Ñe içi Ø¹�¹¯acjz �}a� }eàià zjàa¨´�a}a¨j� ´adj�j 
çjza¨abi}i¨¬i�ià. Ç�z çe¯i´}i Øe�ez}e¨i ¬ağ}jz}j, hjà}j Ñe z�}aØ bi¨ 
¯ezi}de haàj¨}a�az içi� zjàa¨´j�, jàga¨a Øa¥j� Ñe ¥i¯i¨i�.
Daha faà}a ��e¨i, ´a¨if Ñe Ai¨f¨Øe¨ hazzj�da bi}gi a}�az içi� 
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/zi´che� ad¨e¬i�i àiØa¨e´ edi� ÑeØa iOS® Øa da 
A�d¨�id™ içi� ¾c¨e´¬ià N¹´¨iU ¹Øg¹}a�a¬j�j* i�di¨i�.
*N¹´¨iU ¹Øg¹}a�a¬j ¾}ze�iàde �eÑc¹´ �}�aØabi}i .̈ B¹ d¹¨¹�da 
i}ha� a}�az içi� }¾´fe� Øe¨e} Phi}i¥¬ Òeb ¬i´e�iài àiØa¨e´ edi�.

Ge�e} açjz}a�a}a¨
1 Kontrol paneli

A Sjcaz}jğj a¨´j¨�a d¾ğ�e¬i
B Sjcaz}jğj aàa}´�a d¾ğ�e¬i
C Aç�a/Ka¥a�a d¾ğ�e¬i
D Ö� aØa¨ d¾ğ�e}e¨i
E Ba¯}a´/d¹¨az}a´ d¾ğ�e¬i
F S¾¨e aàa}´�a d¾ğ�e¬i
G S¾¨e a¨´j¨�a d¾ğ�e¬i
H Ekran
I Wi-Fi göstergesi

2 Diğe¨ ØiØecez}e¨ içi� MAX g�¬´e¨ge¬i
3 Kjàa¨´�a}a¨ içi� MAX g�¬´e¨ge¬i
4 Se¥e´ ¬e¨be¬´ bj¨az�a d¾ğ�e¬i
5 Sepet
6 Tava
7 Güç kablosu
8 HaÑa çjzj¯}a¨j
9 HaÑa gi¨i¯i
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WiFi G�¬´e¨ge¬i D¹¨¹�¹

Wi-Fi göstergesi  
za¥a}j

 • Ai¨f¨Øe¨'j�jà eÑ WiFi ağj�jàa bağ}j deği} (he�¾à i}z WiFi z¹¨¹}¹�¹ 
Øa¥j}�a�j¯) ÑeØa eÑ Ø��}e�di¨ici¬i�i� deği¯´i¨i}�e¬i Øa da Ai¨f¨Øe¨ i}e 
Ø��}e�di¨ici a¨a¬j�dazi �e¬afe�i� ç�z faà}a �}�a¬j gibi bi¨ �ede�}e eÑ 
WiFi bağ}a�´j�jà ze¬i}�i¯ ÑeØa cihaàj� WiFi i¯}eÑi deÑ¨e dj¯j bj¨azj}�j¯. WiFi 
i¯}eÑi�i e´zi�}e¯´i¨�ez içi� ¬¾¨e a¨´j¨�a d¾ğ�e¬i�e zj¬a ba¬j� Ñe aØ�j a�da 
ba¯}a´/d¹¨az}a´ d¾ğ�e}e¨i�e ba¬j�.

Wi-Fi göstergesi  açjz  • N¹´¨iU UØg¹}a�a¬j i}e Øa¥j}a�dj¨�a ´a�a�}a�dj Ñe Ai¨f¨Øe¨ EÑ WiFi ağj�a 
bağ}j

Wi-Fi göstergesi  Øa�j¥ 
sönüyor

 • Ai¨f¨Øe ,̈ WiFi z¹¨¹}¹� i¯}e�i�de "¬e´-¹¥" (z¹¨¹}¹�) ��d¹�da. Ez¨a�da 
¾ç ´i¨e i¯a¨e´i g�¨¾�´¾}e�iØ�¨ Ñe Ai¨f¨Øe¨'j� ¾àe¨i�dezi d¾ğ�e}e¨ deÑ¨e dj¯j. 
A}´e¨�a´if �}a¨az bağ}a�´j àa´e� z¹¨¹}d¹Ø¬a Øa�j¥ ¬��e� LED, Ai¨f¨Øe¨'j� 
eÑ WiFi ağj�a bağ}a��az´a �}d¹ğ¹�¹ g�¬´e¨i .̈

Wi-Fi göstergesi  ¹à¹� 
a¨a}jz}a¨}a Øa�j¥ ¬��¾Ø�¨

 • Ai¨f¨Øe¨'j� WiFi i¯}eÑi�de ¬�¨¹� Ña .̈ Ai¨f¨Øe¨'j bağ}a�´j �àe}}iz}e¨i �}�ada� 
z¹}}a�abi}i ,̈ Phi}i¥¬ ¬e¨Ñi¬ Øa¨dj� ha´´j�j a¨aØabi}i¨ ÑeØa ¾}ze�iàdezi 
M¾¯´e¨i De¬´ez Me¨zeài i}e i}e´i¯i�e geçebi}i¨¬i�ià.

İ}z z¹}}a�j�da� ��ce
1 T¾� a�ba}aw �a}àe�e}e¨i�i çjza¨j�.
2 Cihaàdazi Øa¥j¯za�}a¨j ÑeØa e´ize´}e¨i (Ña¨¬a) çjza¨j�.
3 İ}z z¹}}a�j�da� ��ce ´e�ià}iz b�}¾�¾�de be}i¨´i}e� ¯ezi}de 

cihaàj iØice ´e�ià}eØi�.

N¹´¨iU UØg¹}a�a¬j
Phi}i¥¬ Ai¨f¨Øe¨'j�jà WiFi �àe}}iği�e ¬ahi¥´i¨ Ñe N¹´¨iU ¹Øg¹}a�a¬j�a 
bağ}a�a¨az Ai¨f¨Øe¨ de�eØi�i�de� ez¬iz¬ià bi¨ ¯ezi}de 
faØda}a��a�jàj ¬ağ}a .̈ N¹´¨iU ¹Øg¹}a�a¬j�da� e� ¬eÑdiği�ià 
´a¨iée¨i ¬eçebi}i ,̈ Ai¨f¨Øe¨'a g��de¨ebi}i¨ Ñe azj}}j cihaàj�jàda� 
ba¯}a´abi}i¨¬i�ià. EÑde �}�a¬a�jà bi}e ¥i¯i¨�e i¯}e�i�i azj}}j 
cihaàj�jà ¾àe¨i�de� i¬´ediği�ià Øe¨de� ba¯}a´abi}i ,̈ ià}eØebi}i¨ Ñe 
aØa¨}aØabi}i¨¬i�ià.
Ai¨f¨Øe¨'j�jàj ¹Øg¹}a�aØa bağ}a�a
1 Ai¨f¨Øe¨'j� è¯i�i ¥¨iàe ´azj�.
2 K�}aØ WiFi z¹¨¹}¹� i¯}e�i�i ba¯}a´�ada� ��ce azj}}j cihaàj�jàj� 

eÑ WiFi ağj�jàj� e¨i¯i� a}a�j�da �}d¹ğ¹�da� e�i� �}¹�.
3 UØg¹}a�a �ağaàa�jàda� ÑeØa ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/�¹´¨iU 

ad¨e¬i�de� Phi}i¥¬ N¹´¨iU ¹Øg¹}a�a¬j�j azj}}j cihaàj�jàa i�di¨i�, 
zaØj´ i¯}e�i�i ge¨çez}e¯´i¨i� Ñe bağ}j Ai¨f¨Øe¨bağ}j Ai¨f¨Øe¨'j ¬eçi�.

4 Ai¨f¨Øe¨'j�jàj Wi-Fi ağj�jàa bağ}a�az Ñe e¯}e¯´i¨�ez içi� 
¹Øg¹}a�adazi ´a}i�a´}a¨j ´azi¥ edi�.

5 Ai¨f¨Øe¨'j� z¹}}a�jcj a¨aØ¾à¾�dezi WiFi LED j¯jğj ¬abi´ 
Øa�djğj�da Ai¨f¨Øe¨ bağ}a��j¯´j .̈
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Not

 • Ai¨f¨Øe¨'j�jàj 2,4 GHà 802.11 b/g/� eÑ WiFi ağj�a bağ}adjğj�jàda� 
emin olun.

 • Ai¨f¨Øe¨'j eÑ WiFi ağj�jàa bağ}a�az içi� z�}aØ WiFi z¹¨¹}¹�¹ ge¨ezi .̈
 • E¯}e¯´i¨�e i¯}e�i, N¹´¨iU UØg¹}a�a¬j�j azj}}j Ai¨f¨Øe¨'j�jàa bağ}aØa¨az 

ge¨çez}e¯´i¨i}i .̈
 • WiFi z¹¨¹}¹� i¯}e�i UØg¹}a�a a¨acj}jğjØ}a ÑeØa Ai¨f¨Øe¨'j� è¯i�i 

çekerek iptal edilebilir.
 • E¯}e¯´i¨�e i¯}e�i�i ba¯}a´�az içi� ¬jcaz}jğj aàa}´�a d¾ğ�e¬i�e ¹à¹� 

ba¬j� Ñe ¹Øg¹}a�adazi ´a}i�a´}a¨j ià}eØi� Øa da e¯}e¯´i¨�eØi N¹´¨iU 
UØg¹}a�a¬j�dazi aØa¨}a¨da� ba¯}a´j�.

 • Cihaàdazi WiFi i¯}eÑi�i za¥a´�az içi� ¬¾¨e aàa}´�a d¾ğ�e¬i�e Ñe 
ba¯}a´/d¹¨az}a´ d¾ğ�e}e¨i�e aØ�j a�da ¹à¹� ba¬j�.

Se¬}i z��´¨�}
1 N¹´¨iU ¹Øg¹}a�a¬j�j i�di¨i�.
2 N¹´¨iU ¹Øg¹}a�a¬j�j Ai¨f¨Øe¨'j�jàa bağ}aØj�.
3 "Uàaz´a� ¥i¯i¨�e" ià�i Ñe¨i�.
4 N¹´¨iU ¹Øg¹}a�a¬j�j ¬e¬}i Øa¨dj�cj ¹Øg¹}a�a�jà}a bağ}aØj�. 

B¹ bağ}a�´j, d�ğ¨¹da� i}z z¹}}a�j� ¬j¨a¬j�da ÑeØa daha ¬��¨a 
N¹´¨iU ¹Øg¹}a�a¬j aØa¨}a¨j�da� Øa¥j}abi}i .̈ N¹´¨iU'da ¬e¬}i 
z��´¨�}¾ e´zi�}e¯´i¨�e ¬eçe�eği�i g�¨�eà¬e�ià ¬e¬}i Øa¨dj�cj 
¹Øg¹}a�a�jà a¨acj}jğjØ}a Ki´che�+ �àe}}iği�i e´zi�}e¯´i¨i�.

Not

 • Se¬}i z��´¨�} ¹Øg¹}a�a�jà Ø�z¬a Ai¨f¨Øe¨'a z��¹´ g��de¨�ez içi� 
��ce ¹Øg¹}a�aØj i�di¨i�.

 • Se¬}i z��´¨�} içi� ¹Øg¹}a�ada aØ¨j�´j}j ¬e¬}i z��¹´}a¨ �eÑc¹´´¹ .̈

Cihaàj� z¹}}a�j�a haàj¨}a��a¬j
1 Cihaàj ¬abi´, Øa´aØ, d¾à Ñe j¬jØa daØa�jz}j bi¨ àe�i�e Øe¨}e¯´i¨i�.

Not

 • Cihaàj� ¾àe¨i�e ÑeØa ze�a¨}a¨j�a hiçbi¨ ¯eØ z�Ø�aØj�. B¹ d¹¨¹� haÑa 
azj¯j�j e�ge}}eØebi}i¨ Ñe zjàa¨´�a ¬��¹ç}a¨j�j e´zi}eØebi}i .̈

 • Ça}j¯j¨ d¹¨¹�dazi cihaàj, d¹Ña¨}a¨ ÑeØa d�}a¥}a¨ gibi b¹ha¨da� àa¨a¨ 
g�¨ebi}ecez �e¬�e}e¨i� Øa�j�a ÑeØa a}´j�a Øe¨}e¯´i¨�eØi�.

 • Ka¹ç¹z ´j¥aØj ´aÑada bj¨azj�. Pi¯i¨�ede� ��ce çjza¨�aØj�.
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Cihaàj� z¹}}a�j�j

YiØecez ´ab}�¬¹

A¯ağjdazi ´ab}�, haàj¨}a�az i¬´ediği�ià ØiØecez ´i¥}e¨i içi� ´e�e} 
aØa¨}a¨j ¬eç�e�iàe Øa¨dj�cj �}¹ .̈

Not

 • Kjàa¨´�a}a¨ içi� ¬e¥e´´e MAX ¬eÑiØe g�¬´e¨ge¬i Ña¨dj .̈ H���we� bi¨ 
¥i¯i¨�e ¬��¹c¹ e}de e´�ez içi� Øe�ez ´ab}�¬¹�da be}i¨´i}e�de� ÑeØa 
b¹ MAX ¬eÑiØe g�¬´e¨ge¬i�de� daha faà}a zjàa¨´�a z�Ø�aØj�.

 • B¹ aØa¨}a¨j� ��e¨i �i´e}iği�de �}d¹ğ¹�¹ ¹�¹´�aØj�. Ma}àe�e}e ,̈ 
z�ze�, b�Ø¹´, ¯ezi} Ñe �a¨zaØa g�¨e fa¨z}j}jz g�¬´e¨diği�de� 
�a}àe�e}e¨i�ià içi� ¬abi´ bi¨ e� iØi aØa¨ ga¨a�´i ede�iØ�¨¹à.

 • Daha faà}a �iz´a¨da ØiØecez haàj¨}a¨ze� (� .̈ ¥a´a´e¬ zjàa¨´�a¬j, 
za¨ide¬, bage´, d��d¹¨¹}�¹¯ a´j¯´j¨�a}jz}a¨) ´¹´a¨}j bi¨ ¬��¹ç e}de 
e´�ez içi� �a}àe�e}e¨i ¬e¥e´i� içi�de 2-3 zeà ¬a}}aØj�, çeÑi¨i� ÑeØa 
za¨j¯´j¨j�.

Ma}àe�e}e¨ Mi�. – �az¬. 
�iz´a¨

Süre
(dz) Sjcaz}jz Not

İ�ce d���¹¯ ¥a´a´e¬ 
zjàa¨´�a¬j (7×7 
mm/0,3x0,3 inç)

200-1000 g / 
7-35 �à

14-33 180°C/360°F  • Pi¯i¨�e ¬j¨a¬j�da 4 
zeà ¬a}}aØj�, çeÑi¨i� 
ÑeØa za¨j¯´j¨j�

EÑ Øa¥j�j ¥a´a´e¬ 
zjàa¨´�a¬j (10×10 
mm/0,4x0,4 inç 
za}j�}jğj�da)

200-1000 g / 
7-35 �à

15-35 180°C/360°F  • Pi¯i¨�e ¬j¨a¬j�da 4 
zeà ¬a}}aØj�, çeÑi¨i� 
ÑeØa za¨j¯´j¨j�

D���¹¯ ´aÑ¹z �¹gge´ 200-800 g/7-
28 �à

9-20 200°C/400°F  • Pi¯i¨�e ¬j¨a¬j�da 2 
zeà ¬a}}aØj�, çeÑi¨i� 
ÑeØa za¨j¯´j¨j�

D���¹¯ ¬iga¨a b�¨eği 200-800 g/7-
28 �à

9-20 200°C/400°F  • Pi¯i¨�e ¬j¨a¬j�da 2 
zeà ¬a}}aØj�, çeÑi¨i� 
ÑeØa za¨j¯´j¨j�

Ha�b¹¨ge¨ (Øaz}a¯jz 150 
g/5 �à)

1-6 köfte 16-21 200°C/400°F  • S¾¨e�i� Øa¨j¬j�da 
¬a}}aØj�, çeÑi¨i� ÑeØa 
za¨j¯´j¨j�

Rulo köfte 1400 g / 49 �à 55-60 150°C/300°F  • Pi¯i¨�e az¬e¬¹a¨j�j 
z¹}}a�j�

Ke�iz¬ià ¥i¨à�}a (Øaz}a¯jz 
190 g/7 �à)

1-5 ¥i¨à�}a 13-19 200°C/400°F  • S¾¨e�i� Øa¨j¬j�da 
¬a}}aØj�, çeÑi¨i� ÑeØa 
za¨j¯´j¨j�

İ�ce ¬�¬i¬ (Øaz}a¯jz 60 
g/2,1 �à)

2-10 parça 9-12 200°C/400°F  • S¾¨e�i� Øa¨j¬j�da 
¬a}}aØj�, çeÑi¨i� ÑeØa 
za¨j¯´j¨j�
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Ma}àe�e}e¨ Mi�. – �az¬. 
�iz´a¨

Süre
(dz) Sjcaz}jz Not

Bage´ ´aÑ¹z (Øaz}a¯jz 
125 g/4,5 �à)

2-12 parça 18-28 180°C/360°F  • S¾¨e�i� Øa¨j¬j�da 
¬a}}aØj�, çeÑi¨i� ÑeØa 
za¨j¯´j¨j�

TaÑ¹z g�ğ¬¾ (Øaz}a¯jz 
160 g/6 �à)

1-5 parça 18-26 180°C/360°F

Bütün tavuk 1400 g/49 �à 75-85 180°C/360°F

B¾´¾� ba}jz (Øaz}a¯jz 
300-400 g/11-14 �à)

1-2 ba}jz 23-31 200°C/400°F

Ba}jz è}e´� (Øaz}a¯jz 200 
g/7 �à)

1-5 (1 katman) 21-30 160°C/320°F

Ka¨j¯jz ¬ebàe (b¾Ø¾zçe 
d�ğ¨a��j¯)

200-1000 g/7-
35 �à

8-23 180°C/360°F  • Pi¯i¨�e ¬¾¨e¬i�i 
da�az ´adj�jàa g�¨e 
aØa¨}aØj�

 • S¾¨e�i� Øa¨j¬j�da 
¬a}}aØj�, çeÑi¨i� ÑeØa 
za¨j¯´j¨j�

M¹æ� (Øaz}a¯jz 50 g/1,8 
�à)

1-9 17-19 160°C/320°F  • M¹æ� za¥}a¨j�j 
z¹}}a�j�

Kek 800 g/28 �à 50-60 160°C/320°F  • Pi¯i¨�e az¬e¬¹a¨j�j 
z¹}}a�j�

Ö�cede� ¥i¯i¨i}�i¯ 
ez�ez/¥�ğaça (Øaz}a¯jz 
60 g/ 2 �à)

1-8 parça 6-8 200°C/400°F

EÑ Øa¥j�j ez�ez 1000 g / 35 �à 55-65 150°C/300°F  • Pi¯i¨�e az¬e¬¹a¨j�j 
z¹}}a�j�

 • Ez�eği� zaba¨j¨ze� 
j¬j´�a e}e�a�j�a 
d�z¹��a�a¬j 
içi� ¯ez}i �¾�z¾� 
�}d¹ğ¹�ca d¾à 
�}�a}jdj .̈
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HaÑaØ}a zjàa¨´�a

Dizza´
 • B¹ cihaà, ¬jcaz haÑaØ}a ça}j¯a� bi¨ Ai¨f¨Øe¨ cihaàjdj¨. TaÑaØj Øağ, 

zjàa¨´�a Øağj ÑeØa ba¯za ¬jÑj}a¨}a d�}d¹¨�aØj�.
 • Sjcaz Ø¾àeØ}e¨e d�z¹��aØj�. K�}}a¨j ÑeØa d¾ğ�e}e¨i z¹}}a�j�. 

Sjcaz ´aÑaØj fj¨j� e}diÑe�iØ}e ´¹´¹�.
 • B¹ cihaà Øa}�jàca eÑde z¹}}a�j� içi� ´a¬a¨}a��j¯´j¨.
 • Cihaà, i}z zeà z¹}}a�djğj�jàda bi¨aà d¹�a� çjza¨abi}i¨. B¹ d¹¨¹� 

��¨�a}di¨.
 • Cihaàj� ��cede� j¬j´j}�a¬j ge¨ez�eà.

1 Fi¯i ¥¨iàe ´azj�.

2 TaÑaØj Ñe ¬e¥e´i ¬a¥j�da� çeze¨ez cihaàda� çjza¨j�.

3 YiØecez}e¨i ¬e¥e´e z�Ø¹�.
Not

 • Ai¨f¨Øe ,̈ ge�i¯ bi¨ �a}àe�e Øe}¥aàe¬i�i ¥i¯i¨�ez içi� z¹}}a�j}abi}i .̈ 
D�ğ¨¹ �iz´a¨}a¨ Ñe Øaz}a¯jz ¥i¯i¨�e ¬¾¨e}e¨i içi� "Ye�ez ´ab}�¬¹" 
b�}¾�¾�e ba¯Ñ¹¨¹�.

 • Ye�ez za}i´e¬i�i e´zi}eØebi}eceği�de� "Ye�ez ´ab}�¬¹" b�}¾�¾�de 
be}i¨´i}e� �iz´a¨j a¯�aØj� ÑeØa ¬e¥e´i "MAX" g�¬´e¨ge¬i�de� daha 
faà}a d�}d¹¨�aØj�.

 • D��d¹¨¹}�¹¯ ¥a´a´e¬}i a´j¯´j¨�a}jz}a¨ Ñe eÑ Øa¥j�j ¥a´a´e¬ zjàa¨´�a¬j 
içi� ¾àe¨i�de zjàa¨´�a ¬i�ge¬i �}a� MAX g�¬´e¨ge¬i�i a¯�aØj�.

 • Fa¨z}j �a}àe�e}e¨i aØ�j a�da ¥i¯i¨�ez i¬´iØ�¨¬a�jà bi¨}iz´e ¥i¯i¨�e 
i¯}e�i�e ba¯}a�ada� ��ce fa¨z}j �a}àe�e}e¨ içi� ��e¨i}e� ¥i¯i¨�e 
sürelerini kontrol edin.
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4 TaÑaØj Ñe ¬e¥e´i ´ez¨a¨ Ai¨f¨Øe¨'a Øe¨}e¯´i¨i�.
Dizza´

 • TaÑaØj a¬}a içi�de ¬e¥e´ �}�ada� z¹}}a��aØj�.
 • TaÑa ÑeØa ¬e¥e´ ç�z ¬jcaz �}acağj�da� z¹}}a�j� ¬j¨a¬j�da ÑeØa 

z¹}}a�j�da� ¬��¨a bi¨ ¬¾¨e b¹ ¥a¨ça}a¨a d�z¹��aØj�.

5 Cihaàj ça}j¯´j¨�az içi� Aç�a/Ka¥a´�a d¾ğ�e¬i�e ba¬j�.

6 Ge¨ez}i ¬jcaz}jğj ¬eç�ez içi� ¬jcaz}jz a¨´´j¨�a ÑeØa aàa}´�a 
d¾ğ�e¬i�e ba¬j�.

7 Ge¨ez}i ¬¾¨eØi ¬eç�ez içi� ¬¾¨e a¨´j¨�a d¾ğ�e¬i�e ba¬j�.

8 Ye�ez ¥i¯i¨�e i¯}e�i�i ba¯}a´�az içi� ba¯}a´/d¹¨d¹¨ 
d¾ğ�e¬i�e ba¬j�.
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Not

 • Pi¯i¨�e ¬j¨a¬j�da ¬jcaz}jz Ñe ¬¾¨e deği¯i�}i �}a¨az g�¬´e¨i}i .̈
 • Pi¯i¨�e ¬j¨a¬j�da za}a� ¬�� daziza ¬a�iØe ci�¬i�de� ge¨iØe ¬aØj}a¨az 

gösterilir.
 • Fa¨z}j ØiØecez çe¯i´}e¨i içi� ´e�e} ¥i¯i¨�e aØa¨}a¨j�j� b¹}¹�d¹ğ¹ Øe�ez 

´ab}�¬¹�a ba¯Ñ¹¨¹�.
 • Pi¯i¨�e i¯}e�i ba¯}adjğj�da Ñe Ai¨f¨Øe¨'j�jà azj}}j cihaàj�jà}a 

e¯}e¯´i¨i}diği�de ¥i¯i¨�e ¥a¨a�e´¨e}e¨i�i N¹´¨iU UØg¹}a�a¬j�da da 
g�¨ebi}i ,̈ z��´¨�} edebi}i¨ Ñe deği¯´i¨ebi}i¨¬i�ià.

 • Ai¨f¨Øe¨'j�jàj� ¬jcaz}jz bi¨i�i�de Sa�´ig¨a´ i}e Fah¨e�haØ´ a¨a¬j�da 
geçi¯ Øa¥�az içi� ¬jcaz}jz a¨´j¨�a Ñe aàa}´�a d¾ğ�e}e¨i�e aØ�j 
a�da Øaz}a¯jz 10 ¬a�iØe b�Ø¹�ca ba¬j�.

İ¥¹c¹
 • Pi¯i¨�e ¬j¨a¬j�da ¥i¯i¨�e ¬¾¨e¬i�i ÑeØa ¬jcaz}jğj�j deği¯´i¨�ez i¬´e¨¬e�ià 

di}ediği�ià àa�a� i}gi}i a¨´j¨�a ÑeØa aàa}´�a d¾ğ�e¬i�e ba¬j�.
 • Pi¯i¨�e i¯}e�i�i d¹¨az}a´�az içi� aç�a/za¥a�a d¾ğ�e¬i�e ba¬j�. 

Pi¯i¨�e i¯}e�i�e deÑa� e´�ez içi� ´ez¨a¨ ba¯}a´/d¹¨az}a´ d¾ğ�e¬i�e 
ba¬j�. AØ¨jca ¥i¯i¨�e i¯}e�i�i d¹¨az}a´�az içi� ¬eçi}e� �� aØa¨a zj¬a 
ba¬abi}i¨¬i�ià. Pi¯i¨�e i¯}e�i�e deÑa� e´�ez içi� ¬eçi}e� �� aØa¨a 
´ez¨a¨ ba¬j�.

 • TaÑaØj Ñe ¬e¥e´i çezi¥ çjza¨djğj�jàda cihaà �´��a´iz �}a¨az d¹¨az}a´�a 
��d¹�a gi¨e .̈ TaÑa Ñe ¬e¥e´ ´ez¨a¨ cihaàa Øe¨}e¯´i¨i}diği�de ¥i¯i¨�e 
i¯}e�i deÑa� ede .̈

Not

 • Ge¨ez}i ¥i¯i¨�e ¬¾¨e¬i�i 20 daziza içi�de aØa¨}a�aà¬a�jà cihaà 
g¾Ñe�}iz �ede�iØ}e �´��a´iz �}a¨az za¥a�j .̈

 • Baàj �a}àe�e}e¨i� ¥i¯i¨�e ¬j¨a¬j�da za¨j¯´j¨j}�a¬j ÑeØa d��d¾¨¾}�e¬i 
ge¨ezi¨ ("Ye�ez ´ab}�¬¹"�a bazj�). Ma}àe�e}e¨i ¬a}}a�az içi� ´aÑaØj Ñe 
¬e¥e´i çezi¥ çjza¨j�, j¬jØa daØa�jz}j bi¨ ça}j¯�a Ø¾àeØi�e z�Ø¹�, za¥ağj 
zaØdj¨j� Ñe ¬e¥e´ ¬e¨be¬´ bj¨az�a d¾ğ�e¬i�e ba¬a¨az ¬e¥e´i çjza¨j�, 
a¨dj�da� ¬e¥e´i }aÑab��¹� ¾àe¨i�e ¬a}}aØj�. Daha ¬��¨a ¬e¥e´i ´aÑaØa 
z�Ø¹� Ñe b¹�}a¨j ´ez¨a¨ cihaàj� içi�e Øe¨}e¯´i¨i�.

9 Za�a�}aØjcj ¹Øa¨j¬j�j d¹Ød¹ğ¹�¹àda ¥i¯i¨�e ¬¾¨e¬i 
´a�a�}a��j¯´j .̈

Not

 • Pi¯i¨�e i¯}e�i�i �a�¹e} �}a¨az d¹¨d¹¨abi}i¨¬i�ià. B¹�¹ Øa¥�az içi� 
aç�a/za¥a�a d¾ğ�e¬i�e ba¬j�.
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10 Se¥e´i çezi¥ çjza¨j� Ñe �a}àe�e}e¨i� haàj¨ �}¹¥ �}�adjğj�j 
z��´¨�} edi�.

Dizza´
 • Pi¯i¨�e i¯}e�i�de� ¬��¨a Ai¨f¨Øe¨ ´aÑa¬j ¬jcaz �}¹¨. TaÑaØj 

cihaàda� çjza¨djğj�jàda dai�a j¬jØa daØa�jz}j bi¨ ça}j¯�a 
Ø¾àeØi�e z�Ø¹� (�¨. �iha}e Ñb.).

Not

 • Ma}àe�e}e¨ he�¾à haàj¨ deği}¬e ´aÑaØj ¬a¥j�da� ´¹´a¨az ´ez¨a¨ 
Ai¨f¨Øe¨'j� içi�e Øe¨}e¯´i¨i� Ñe aØa¨}a�j¯ �}d¹ğ¹�¹à ¬¾¨eØe bi¨zaç 
dakika daha ekleyin. 

11 K¾ç¾z �a}àe�e}e¨i (� .̈ ¥a´a´e¬ zjàa¨´�a¬j) çjza¨�az içi� ��ce 
za¥ağj zaØdj¨j¥ a¨dj�da� ¬e¥e´ ¬e¨be¬´ bj¨az�a d¾ğ�e¬i�e 
ba¬a¨az ¬e¥e´i ´aÑada� za}dj¨j¥ çjza¨j�.

Dizza´
 • Pi¯i¨�e i¯}e�i ¬��¨a¬j�da ´aÑa, ¬e¥e´, iç �¹hafaàa Ñe �a}àe�e}e¨ 

¬jcaz �}¹¨. Ai¨f¨Øe¨'da b¹}¹�a� �a}àe�e}e¨e bağ}j �}a¨az ´aÑada� 
b¹ha¨ çjzabi}i¨.

12 Se¥e´´ezi �a}àe�e}e¨i bi¨ za¬eØe ÑeØa ´abağa b�¯a}´j�. 
TaÑa�j� ´aba�j�da ¬jcaz Øağ �}abi}eceği�de� ØiØecez}e¨i 
b�¯a}´j¨ze� dai�a ¬e¥e´i ´aÑada� çjza¨j�. 

Not

 • B¾Ø¾z ÑeØa Ø¹�¹¯az �a}àe�e}e¨i çjza¨�az içi� �a}àe�e}e¨i �a¯a 
z¹}}a�a¨az za}dj¨j�.

 • Ma}àe�e}e¨de� çjza� faà}a Øağ ¬¾à¾}e� Øağ ´aÑa�j� dibi�de bi¨izi .̈
 • Pi¯i¨i}e� �a}àe�e}e¨i� ´¾¨¾�e g�¨e he¨ ¥a¨´ide� ¬��¨a ÑeØa ¬e¥e´i 

¬a}}a�ada� Øa da ´aÑaØa Øe¨}e¯´i¨�ede� ��ce faà}a ÑeØa ¬¾à¾}e� Øağj 
´aÑada� dizza´}i bi¨ ¯ezi}de b�¯a}´�a�jà ge¨ezebi}i .̈ Se¥e´i j¬jØa 
daØa�jz}j bi¨ Ø¾àeØe Øe¨}e¯´i¨i�. S¾à¾}e� faà}a Øağj b�¯a}´j¨ze� fj¨j� 
e}diÑe�i z¹}}a�j�. Se¥e´i ´ez¨a¨ ´aÑaØa z�Ø¹�.

YiØecez}e¨ haàj¨ �}d¹ğ¹�da, Ai¨f¨Øe¨ bi¨ ¬��¨azi ¥i¯i¨�e i¯}e�i içi� 
a�j�da z¹}}a�j�a haàj¨dj .̈

Not

 • Pi¯i¨�e i¯}e�i�e Øe�ide� ba¯}a�az i¬´iØ�¨¬a�jà 3-12 a¨a¬j�dazi 
adj�}a¨j ´ez¨a¨}aØj�.
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Sjcaz ´¹´�a ��d¹�¹ ¬eç�e

1 Cihaàj ça}j¯´j¨�az içi� Aç�a/Ka¥a´�a d¾ğ�e¬i�e ba¬j�.

2 Sjcaz ´¹´�a d¾ğ�e¬i�e ba¬j�.

3 Sjcaz ´¹´�a ��d¹�¹ ba¯}a´�az içi� ba¯}a´/d¹¨az}a´ 
d¾ğ�e¬i�e ba¬j�. 

Not

 • Sjcaz ´¹´�a àa�a�}aØjcj¬j 30 dazizaØa aØa¨}jdj .̈ Sjcaz ´¹´�a ¬¾¨e¬i�i 
(1-30 daziza) deği¯´i¨�ez içi� ¬¾¨e aàa}´�a d¾ğ�e¬i�e ba¬j�. S¾¨e 
�´��a´iz �}a¨az ��aØ}a�j .̈

 • Sjcaz ´¹´�a ��d¹�da ¬jcaz}jz deği¯´i¨i}e�eà.

4 Sjcaz ´¹´�a ��d¹�¹ d¹¨az}a´�az içi� ba¯}a´/d¹¨az}a´ 
d¾ğ�e¬i�e ba¬j�. Sjcaz ´¹´�a ��d¹�a deÑa� e´�ez içi� 
´ez¨a¨ ba¯}a´/d¹¨az}a´ d¾ğ�e¬i�e ba¬j�.

5 Sjcaz ´¹´�a ��d¹�da� çjz�az içi� Aç�a/Ka¥a�a 
d¾ğ�e¬i�e ¹à¹�ca ba¬j�.

İ¥¹c¹
 • Pa´a´e¬ zjàa¨´�a¬j gibi ØiØecez}e¨ ¬jcaz ´¹´�a ��d¹�da çj´j¨}jz}a¨j�j 

ç�z faà}a zaØbediØ�¨¬a cihaàj daha e¨ze� za¥a´a¨az ¬jcaz ´¹´�a 
¬¾¨e¬i�i zj¬a}´j� ÑeØa �a}àe�e}e¨i 180°C/360°F ¬jcaz}jz´a 2-3 daziza 
¥i¯i¨i�.

Not

 • Sjcaz ´¹´�a ��d¹ ¬j¨a¬j�da cihaà içi�dezi fa� Ñe j¬j´jcj a¨a}jz}a¨}a 
ça}j¯j .̈

 • Sjcaz ´¹´�a ��d¹, Ai¨f¨Øe¨'da ¥i¯i¨diği�ià ØiØecez}e¨i ¬jcaz 
´¹´�az ¾àe¨e ´a¬a¨}a��j¯´j .̈ B¹ ��d Øe�ide� j¬j´�a a�acjØ}a 
´a¬a¨}a��a�j¯´j .̈
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Bi¨ �� aØa¨ i}e ¥i¯i¨�e

1 "HaÑaØ}a zjàa¨´�a" b�}¾�¾�dezi 1-5 a¨a¬j adj�}a¨j ¹Øg¹}aØj�.

2 Te¨cih edi}e� �� aØa¨ d¾ğ�e¬i�e ba¬j�. Seçi}e� �� aØa¨ Øa�j¥ 
¬��¾Ø� .̈

3 Ba¯}a´/d¹¨az}a´ d¾ğ�e¬i�e ba¬a¨az ¥i¯i¨�e i¯}e�i�i ba¯}a´j�.
Not

 • A¯ağjdazi ´ab}�da �� aØa¨}a¨ hazzj�da daha faà}a bi}gi b¹}abi}i¨¬i�ià. 

İ¥¹c¹
 • Taàe ¥a´a´e¬ zjàa¨´�a¬j ÑeØa d��d¹¨¹}�¹¯ ¥a´a´e¬}i a´j¯´j¨�a}jz}a¨ 

¥i¯i¨i¨ze�, cihaà h���we� bi¨ ¥i¯i¨�e ¬��¹c¹ e}de e´�ez içi� 
ØiØecez}e¨i ¬a}}a�a�jàj ha´j¨}a´acaz´j .̈ B¹ ha´j¨}a´jcjØj za¥a´�az içi� 
cihaàj açj� Ñe a¨dj�da� d��d¹¨¹}�¹¯ ¥a´a´e¬}i a´j¯´j¨�a}jz}a¨ �� 
aØa¨j�a Ñe eÑ Øa¥j�j ¥a´a´e¬ zjàa¨´�a¬j �� aØa¨j�a aØ�j a�da ¹à¹� 
ba¬j�. Sa}}a�a ha´j¨}a´jcj¬j�j ´ez¨a¨ aç�az içi� cihaàj açj� Ñe a¨dj�da� 
d��d¹¨¹}�¹¯ ¥a´a´e¬}i a´j¯´j¨�a}jz}a¨ �� aØa¨j�a Ñe eÑ Øa¥j�j ¥a´a´e¬ 
zjàa¨´�a¬j �� aØa¨j�a aØ�j a�da ´ez¨a¨ ¹à¹� ba¬j�.

 • Ke�di àa�a�j�jàj Ñe ¬jcaz}jğj�jàj zaØdede¨ez ´aàe ¥a´a´e¬ Ñe ¥a´a´e¬}i 
a´j¯´j¨�a}jz}a¨ �� aØa¨}a¨j�j zi¯i¬e}}e¯´i¨i¨¬e�ià ¬a}}a�a ha´j¨}a´jcj¬j 
�´��a´iz �}a¨az za¥a�j .̈

 • Cihaà, b¹ 2 �� aØa¨da� bi¨i i}e ¥i¯i¨i¨ze� ¬iàe 4 zeà ¬a}}a�a�jàj 
ha´j¨}a´j .̈ Pi¯i¨�e ¬j¨a¬j�da bi¥ ¬e¬i�i d¹¨d¹¨�az içi� ba¯}a´/d¹¨az}a´ 
d¾ğ�e¬i�e zj¬a ba¬j� ÑeØa ¥a´a´e¬}e¨i ¬a}}a�az içi� ¬e¥e´i dj¯a¨j çezi�. 
B¹, ¬a}}a�a ha´j¨}a´�a i¯}eÑi�i za¥a´�aà, ¬adece b¹ ¥i¯i¨�e i¯}e�i içi� 
bi¥ ¬e¬i�i za¥a´j .̈

Ö� aØa¨}a¨j zi¯i¬e}}e¯´i¨�e
Ai¨f¨Øe¨'da bi¨ �� aØa¨ içi� zi¯i¬e} àa�a�j�jàj Ñe ¬jcaz}jğj�jàj 
zaØde´�ez içi� Ai¨f¨Øe¨'da ´e¨cih edi}e� �� aØa¨ d¾ğ�e¬i�e 
zj¬a ba¬j�. Saa´i Ñe/ÑeØa ¬jcaz}jğj deği¯´i¨i� Ñe a¨dj�da� zi¯i¬e} 
aØa¨}a¨j�jàj zaØde´�ez içi� cihaà bi¥ ¬e¬i çjza¨a�a zada¨ aØ�j �� 
aØa¨ d¾ğ�e¬i�e ´ez¨a¨ ¹à¹� ba¬j�. 
Va¨¬aØj}a� �� aØa¨}a¨a ge¨i d���e
Bi¨ �� aØa¨da zi¯i¬e} aØa¨}a¨j�jàj ¬jfj¨}a�az içi� ´e¨cih edi}e� �� aØa¨ 
d¾ğ�e¬i�e zj¬a ba¬j� Ñe a¨dj�da� cihaàda� bi¥ ¬e¬i d¹Øa�a zada¨ 
aØ�j �� aØa¨ d¾ğ�e¬i�e ´ez¨a¨ ¹à¹� ba¬j�.
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P¨e¬e´ (Hafjàa)
Ö� aØa¨ 
¬¾¨e¬i 

(daziza)
Ö� aØa¨ 
¬jcaz}jğj Ağj¨}jz (Maz¬.) Bilgi

D��d¹¨¹}�¹¯ ¥a´a´e¬}i 
a´j¯´j¨�a}jz}a¨

31 180°C/
360°F 1000 g/35 �à

 • Pa´a´e¬ zjàa¨´�a¬j, 
patates dilimleri, 
´j¨´jz}j ¥a´a´e¬ 
zjàa¨´�a¬j gibi 
¥a´a´e¬}i d���¹¯ 
a´j¯´j¨�a}jz}a¨

 • Pi¯i¨�e ¬j¨a¬j�da 4 
zeà ¬a}}aØj�, çeÑi¨i� 
ÑeØa za¨j¯´j¨j�

Taàe zjàa¨´�a}a¨
35 180°C/

360°F 1000 g/35 �à

 • K¹¨¹ ¥a´a´e¬ z¹}}a�j�
 • 10x10 mm / 0,4x0,4 

i�ç za}j�}jğj�da 
ze¬i}�i¯

 • 30 dakika suda 
bez}e´i�, z¹¨¹}aØj� Ñe 
¼ i}a 1 Øe�ez za¯jğj 
Øağ ez}eØi�

 • Pi¯i¨�e ¬j¨a¬j�da 4 
zeà ¬a}}aØj�, çeÑi¨i� 
ÑeØa za¨j¯´j¨j�

Baget tavuk
28 180°C/

360°F 1000 g/35 �à

 • E� faà}a 12 ade´ 
baget tavuk

 • Pi¯i¨�e ¬j¨a¬j�da 
¬a}}aØj�, çeÑi¨i� ÑeØa 
za¨j¯´j¨j�

B¾´¾� ba}jz (Øaz}a¯jz 
300 g/11 �à)

31 200°C/
400°F 600 g/21 �à  • 2 ba}jz

Kek
55 160°C/

320°F 800 g/24 �à
 • XXL ¥i¯i¨�e 

az¬e¬¹a¨j�j z¹}}a�j� 
(199 x 189 x 80 mm)

Pi¨à�}a
19 200°C/

400°F 950 g/34 �à  • E� faà}a 5 ade´ 
ze�iz¬ià ¥i¨à�}a

Ka¨j¯jz ¬ebàe 
23 180°C/

360°F 1000 g/35 �à

 • B¾Ø¾zçe d�ğ¨a��j¯
 • XXL ¥i¯i¨�e 

az¬e¬¹a¨j�j z¹}}a�j�
 • Pi¯i¨�e ¬j¨a¬j�da 

za¨j¯´j¨j�

Sjcaz ´¹´�a
30 80°C/

175°F Geçe¨}i Deği}  • Sjcaz}jz aØa¨}a�a�aà
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Ba¯za bi¨ �� aØa¨a geçi¯ Øa¥�a

1 Pi¯i¨�e i¯}e�i ¬j¨a¬j�da ba¯}a´/d¹¨az}a´ d¾ğ�e¬i�e ba¬j�.

2 Ba¯za bi¨ ´e¨cih edi}e� �� aØa¨ d¾ğ�e¬i�e ba¬j�.

3 Ye�i ¥i¯i¨�e i¯}e�i�i ba¯}a´�az içi� ba¯}a´/d¹¨az}a´ 
d¾ğ�e¬i�e ´ez¨a¨ ba¬j�.

N¹´¨iU UØg¹}a�a¬j�da� bi¨ ´a¨if ba¯}a´�a

1 Ai¨f¨Øe¨'j ça}j¯´j¨�az içi� Aç�a/Ka¥a´�a d¾ğ�e¬i�e ba¬j�.
2 Azj}}j cihaàj�jàda N¹´¨iU UØg¹}a�a¬j�j açj� Ñe ´e¨cih e´´iği�ià 

´a¨iè a¨aØj�.
3 Ta¨iè açj� Ñe ¥i¯i¨�e i¯}e�i�i UØg¹}a�ada ba¯}a´j�.

Not

 • Ai¨f¨Øe¨'j�jà içi� ge}i¯´i¨i}e� ´a¨iée¨i ¥i¯i¨i¨ze� ´a¨iée¨de be}i¨´i}e� 
�iz´a¨da ØiØeceği� z¹}}a�j}djğj�da� e�i� �}¹�. Fa¨z}j �a}àe�e}e¨ 
ÑeØa fa¨z}j �iz´a¨}a¨da ØiØecez z¹}}a�j¨ze� ¥i¯i¨�e ¬¾¨e¬i�i aØa¨}aØj�. 
Ai¨f¨Øe¨'j�jà içi� ge}i¯´i¨i}�e�i¯ ´a¨iée¨ ¥i¯i¨i¨ze� ¬aa´i� Ñe ¬jcaz}jğj� 
aØa¨}a�abi}eceği�i ¹�¹´�aØj�.
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İ¥¹c¹
 • Cihaàj�jà içi� ge}i¯´i¨i}e� ´a¨iée¨i a}�az içi� ´a¨if a¨a�a¬j�dazi è}´¨eØ}e 

azj}}j Ai¨f¨Øe¨'j�jàj è}´¨e}eØebi}i¨¬i�ià. 
 • Pi¯i¨�e i¯}e�i UØg¹}a�ada� ba¯}a´j}djğj�da ¥i¯i¨�e aØa¨}a¨j�j 

Ai¨f¨Øe¨'j� ez¨a�j�da da g�¨ebi}i¨¬i�ià.
 • Pi¯i¨�e i¯}e�i�i d¹¨az}a´abi}i¨ ÑeØa Ai¨f¨Øe¨'da Øa da UØg¹}a�ada 

aØa¨}a¨j deği¯´i¨ebi}i¨¬i�ià.
 • Pi¯i¨�e i¯}e�i ¬��a e¨diği�de ¬jcaz ´¹´�a ��d¹�¹ UØg¹}a�ada� ÑeØa 

Ai¨f¨Øe¨'j� "¬jcaz ´¹´�a" �� aØa¨j�da� ba¯}a´abi}i¨¬i�ià.
 • AØ¨jca ØiØecez}e¨ he�¾à ¥i¯�e�i¯¬e ¥i¯i¨�e i¯}e�i�i UØg¹}a�ada� 

ÑeØa Ai¨f¨Øe¨'da� ¹àa´abi}i¨¬i�ià.
 • Pi¯i¨�e ¬¾¨e¬i d�}�ada� ��ce ¥i¯i¨�e i¯}e�i�de� çjz�az içi� 

Ai¨f¨Øe¨'j� Aç�a/Ka¥a´�a d¾ğ�e¬i�e ¹à¹� ba¬j� Øa da d¹¨az}a´ 
d¾ğ�e¬i�e Ñe a¨dj�da� da UØg¹}a�adazi d¹¨d¹¨ ¬i�ge¬i�e ba¬j�.

 • N¹´¨iU UØg¹}a�a¬j�da ¬¾¨eØi Ñe ¬jcaz}jğj ze�di�ià de ¬eçebi}i¨¬i�ià.
 • A�a Ez¨a�j� a}´ zj¬�j�da a�a ez¨a�a, ´a¨iée¨e, �a�¹e} ��da, 

�aza}e}e¨e ÑeØa ¥¨�è}i�iàe gi´�ez içi� bi¨ d¾ğ�e b¹}¹�¹ .̈ Ma�¹e} 
��d d¾ğ�e¬i�e ba¬j� Ñe ze�di gi¨diği�ià ¬¾¨eØi Ñe ¬jcaz}jğj Ai¨f¨Øe¨'a 
gönderin.

EÑ Øa¥j�j zjàa¨´�a}a¨ Øa¥�a

Ai¨f¨Øe¨'da �¾ze��e} eÑ Øa¥j�j zjàa¨´�a}a¨ Øa¥�az içi�:
 - Kjàa¨´�a Øa¥�aØa ¹Øg¹� ¥a´a´e¬}e¨ ¬eçi� � .̈ ´aàe, �i¬¥e´e� 

daha olgun patatesler.
 - E¯i´ bi¨ zjàa¨´�a ¬��¹c¹ e}de e´�ez içi� ¥a´a´e¬}e¨i e� faà}a 

1000 g/35 �à ¥�¨¬iØ��}a¨ ha}i�de haÑaØ}a zjàa¨´j�. Daha b¾Ø¾z 
¥a´a´e¬ di}i�}e¨i z¾ç¾z di}i�}e¨e �¨a�}a daha aà çj´j¨ �}¹ .̈

1 Pa´a´e¬}e¨i ¬�Ø¹� Ñe di}i�}eØi� 
(10 × 10 ��/0,4 × 0,4 za}j�}jğj�da). 

2 Pa´a´e¬ di}i�}e¨i�i e� aà 30 daziza b�Ø¹�ca ¬¹ d�}¹ bi¨ 
za¬ede bez}e´i�.

3 Ka¬eØi b�¯a}´j� Ñe ¥a´a´e¬ di}i�}e¨i�i z¹¨¹ bi¨ haÑ}¹ ÑeØa zağj´ 
haÑ}¹Ø}a z¹¨¹}aØj�.

4 Ka¬eØe bi¨ Øe�ez za¯jğj Øağ z�Ø¹�, ¥a´a´e¬ di}i�}e¨i�i za¬eØe 
z�Ø¹� Ñe ´¾� di}i�}e¨ Øağ}a za¥}a�a�a zada¨ za¨j¯´j¨j�.

5 Di}i�}e¨i za¬ede� e}i�ià}e ÑeØa ¬¾àgeç}i bi¨ �¹´faz a}e´iØ}e 
çjza¨a¨az faà}a Øağj� za¬ede za}�a¬j�j ¬ağ}aØj�.

Not

 • TaÑada a¯j¨j Øağ �}�a¬j�j ��}e�ez içi� ´¾� di}i�}e¨i� b¹}¹�d¹ğ¹ 
za¬eØi ¬e¥e´e b�¯a}´�aØj�.

6 Dilimleri sepete koyun. 

7 Pa´a´e¬ di}i�}e¨i�i zjàa¨´j� Ñe ¥i¯i¨�e ¬j¨a¬j�da ¬e¥e´i 4 zeà 
¬a}}aØj�.
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Te�ià}iz
UØa¨j

 • Te�ià}e�eØe ba¯}a�ada� ��ce ¬e¥e´, ´aÑa Ñe cihaàj� iç zj¬�j�j� 
¬�ğ¹�a¬j�j bez}eØi�.

 • TaÑa, ¬e¥e´ Ñe cihaàj� iç zj¬�j Øa¥j¯�aà �a}àe�eØ}e za¥}a��j¯´j¨. 
B¹ Øa¥j¯�aà za¥}a�ada ha¬a¨ �}¹¯�a�a¬j içi� �e´a} �¹´faz 
a}e´}e¨i ÑeØa a¯j�dj¨jcj ´e�ià}iz �a}àe�e}e¨i z¹}}a��aØj�.

He¨ z¹}}a�j� ¬��¨a¬j�da cihaàj �¹´}aza ´e�ià}eØi�. TaÑa�j� 
´aba�j�dazi Øağj he¨ z¹}}a�j�da� ¬��¨a ´e�ià}eØi�.
1 Cihaàj za¥a´�az içi� Aç�a/Ka¥a´�aAç�a/Ka¥a´�a d¾ğ�e¬i�e ba¬j�, è¯i 

¥¨iàde� çjza¨j� Ñe cihaàj ¬�ğ¹�aØa bj¨azj�. 
İ¥¹c¹

 • Ai¨f¨Øe¨'j� daha hjà}j ¬�ğ¹�a¬j içi� ´aÑaØj Ñe ¬e¥e´i çjza¨j�.

2 TaÑa�j� ´aba�j�dazi ¬¾à¾}�¾¯ Øağj d�z¾�.
3 TaÑaØj Ñe ¬e¥e´i bi¨ b¹}a¯jz �azi�e¬i�de ØjzaØj�. B¹�}a¨j aØ¨jca 

¬jcaz ¬¹, b¹}a¯jz de´e¨wa�j Ñe a¯j�dj¨jcj �}�aØa� ¬¾�ge¨}e 
´e�ià}eØebi}i¨¬i�ià (bzà. "Te�ià}e�e ´ab}�¬¹").

Not

 • TaÑaØj, za¹ç¹z ´j¥aØ}a bi¨}iz´e b¹}a¯jz �azi�e¬i�de ØjzaØj�. 
Te�ià}e�ede� ��ce za¹ç¹z ´j¥aØj çjza¨�aØj�.

İ¥¹c¹
 • TaÑa ÑeØa ¬e¥e´e Øe�ez za}j�´j}a¨j Øa¥j¯�j¯¬a b¹ ¥a¨ça}a¨j ¬jcaz ¬¹da 

ÑeØa b¹}a¯jz de´e¨wa�}j ¬¹da 10-15 daziza bez}e´ebi}i¨¬i�ià. S¹da 
bez}e´�e i¯}e�i Øe�ez za}j�´j}a¨j�j Ø¹�¹¯a´a¨az ´e�ià}e��e}e¨i�i 
z�}aØ}a¯´j¨j .̈ B¹}a¯jz de´e¨wa�j�j Øağ ç�à¾c¾ �àe}}iz´e �}d¹ğ¹�da� 
e�i� �}¹�. TaÑa ÑeØa ¬e¥e´´ezi Øağ }eze}e¨i�i ¬jcaz ¬¹da ÑeØa b¹}a¯jz 
de´e¨wa�}j ¬¹da bez}e´e¨ez ´e�ià}eØe�iØ�¨¬a�jà ¬jÑj Øağ gide¨ici 
z¹}}a�j�. 

 • Ge¨ezi¨¬e j¬j´�a ¥a¨ça¬j�a Øa¥j¯a� Øe�ez za}j�´j}a¨j Ø¹�¹¯az ÑeØa 
�¨´a ¬e¨´}iz´e bi¨ fj¨çaØ}a ´e�ià}e�ebi}i .̈ Çe}iz ´e}}i ÑeØa ¬e¨´ fj¨ça 
z¹}}a��aØj�, az¬i ´azdi¨de j¬j´�a ¥a¨ça¬j�j� za¥}a�a¬j àa¨a¨ g�¨ebi}i .̈
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4 Cihaàj� dj¯ zj¬�j�j �e�}i bi¨ beà}e ¬i}i�.
Not

 • K��´¨�} ¥a�e}i�i� �e�}i za}�adjğj�da� e�i� �}¹�. K��´¨�} ¥a�e}i�i 
´e�ià}ediz´e� ¬��¨a ¥a�e}i bi¨ beà}e z¹¨¹}aØj�.

5 YiØecez a¨´jz}a¨j�j çjza¨�az içi� j¬j´�a e}e�a�j�j bi¨ 
´e�ià}e�e fj¨ça¬jØ}a ´e�ià}eØi�.

6 Cihaàj� içi�i ¬jcaz ¬¹ Ñe a¯j�dj¨jcj �}�aØa� bi¨ ¬¾�ge¨ i}e 
´e�ià}eØi�.

Te�ià}e�e �a¬a¬j
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Saz}a�a
1 Cihaàj� è¯i�i ¥¨iàde� çezi� Ñe ¬�ğ¹�a¬j�j bez}eØi�.
2 Saz}a�ada� ��ce ´¾� ¥a¨ça}a¨j� ´e�ià Ñe z¹¨¹ �}d¹ğ¹�da� 

emin olun.

Not

 • Ai¨f¨Øe¨ cihaàj�j ´a¯j¨ze� he¨ àa�a� Øa´aØ ´¹´¹�. Ya�}j¯}jz}a a¯ağj d�ğ¨¹ 
eği}�e¬i ha}i�de ´aÑa Ñe ¬e¥e´, cihaàda� zaØabi}eceği�de� cihaàj� 
�� zj¬�j�da� ´aÑaØj da ´¹´´¹ğ¹�¹àda� e�i� �}¹�. Az¬i ´azdi¨de b¹ 
¥a¨ça}a¨ àa¨a¨ g�¨ebi}i .̈

 • Ai¨f¨Øe¨'j� çjza¨j}abi}e� ¥a¨ça}a¨j�j� ´a¯j�a ¬j¨a¬j�da Ñe/ÑeØa 
¬az}a�j¨ze� ¬abi´}e�diği�de� e�i� �}¹�.

Ge¨i d��¾¯¾�
 - B¹ ¬i�ge, ¾¨¾�¾� ��¨�a} eÑ¬e} a´jz}a¨}a bi¨}iz´e a´j}�a�a¬j 

ge¨ez´iği a�}a�j�a ge}i¨ (2012/19/EU).
 - E}ez´¨iz}i Ñe e}ez´¨��iz ¾¨¾�}e¨i� aØ¨j �}a¨az ´�¥}a��a¬j i}e i}gi}i 

¾}ze�iài� z¹¨a}}a¨j�a ¹Ø¹�. E¬zi ¾¨¾�}e¨i� d�ğ¨¹ ¯ezi}de 
a´j}�a¬j, çeÑ¨e Ñe i�¬a� ¬ağ}jğj ¾àe¨i�dezi �}¹�¬¹à e´zi}e¨i 
��}e�eØe Øa¨dj�cj �}¹ .̈

UØg¹�}¹z Bi}di¨i�i
İ¯b¹ be}ge i}e DAP B.V., Ai¨f¨Øe¨ HD9285 cihaàj�j� 2014/53/EU 
Y��e¨ge¬i�e ¹Øg¹� �}d¹ğ¹�¹ beØa� ede .̈ 
AB ¹Øg¹�}¹z bi}di¨i�i�i� ´a� �e´�i ¯¹ i�´e¨�e´ ad¨e¬i�de 
bulunabilir: https://www.philips.com. 
Ai¨f¨Øe¨ HD9285, �az¬i�¹� 92,9 �W EIRP çjzj¯ g¾c¾�e ¬ahi¥ 2,4 
GHà 802.11 b/g/� WiFi ��d¾}¾Ø}e d��a´j}�j¯´j .̈

Ga¨a�´i Ñe de¬´ez
Bi}gi ÑeØa de¬´eğe ih´iØaç d¹Ø�a�jà d¹¨¹�¹�da }¾´fe� 
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´ ad¨e¬i�i àiØa¨e´ edi� ÑeØa aØ¨j �}a¨az 
¬¹�¹}a�, d¾�Øa ça¥j�da ga¨a�´i zi´a¥çjğj�j �z¹Ø¹�.

Yaàj}j� g¾�ce}}e�e}e¨i
G¾�ce}}e�e i¯}e�i, già}i}iği�iài z�¨¹�az Ñe Ai¨f¨Øe¨ i}e 
UØg¹}a�a�j� ge¨ez´iği gibi ça}j¯�a¬j�j ¬ağ}a�az içi� ��e�}idi .̈
Be}i¨}i àa�a�}a¨da UØg¹}a�a, �´��a´iz �}a¨az e� Øe�i Øaàj}j�a 
g¾�ce}}e�i .̈ Ai¨f¨Øe¨ da ¾¨¾� Øaàj}j�j�j �´��a´iz �}a¨az g¾�ce}}e .̈
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Not

 • Bi¨ g¾�ce}}e�e Ø¾z}e�i¨ze� Ai¨f¨Øe¨'j�jàj� eÑ WiFi ağj�a bağ}j 
�}d¹ğ¹�da� e�i� �}¹�. Azj}}jz cihaà ´¾� ağ}a¨a bağ}a�abi}i .̈

 • He¨ àa�a� e� Øe�i ¬¾¨¾�e ¬ahi¥ UØg¹}a�aØj Ñe be}}e�i�i z¹}}a�j�. 
 • G¾�ce}}e�e}e ,̈ Øaàj}j� ge}i¯´i¨�e}e¨i �eÑc¹´ �}d¹ğ¹�da Øa da bi¨ 

g¾Ñe�}iz ¬�¨¹�¹�¹ ��}e�ez a�acjØ}a ¬¹�¹}¹ .̈ 
 • Ü¨¾� Øaàj}j�j g¾�ce}}e�e}e¨i, Ai¨f¨Øe¨ haàj¨da bez}e�e ��d¹�daØze� 

�´��a´iz �}a¨az ba¯}a´j}j .̈ B¹ g¾�ce}}e�e e� faà}a 1 daziza ¬¾¨e¨ Ñe 
Ai¨f¨Øe¨'j� ez¨a�j�da Øa�j¥ ¬��e� "---" ifade¬i g�¨¾�´¾}e�i .̈ B¹ i¯}e� 
¬j¨a¬j�da Ai¨f¨Øe¨ z¹}}a�j}a�aà. 

Cihaà ¹Ø¹�}¹}¹ğ¹
UØg¹}a�a�j� ¹Ø¹�}¹}¹ğ¹ hazzj�da daha aØ¨j�´j}j bi}gi edi��ez 
içi� }¾´fe� A¥¥ S´�¨e'dazi bi}gi}e¨e bazj�.

Fab¨iza aØa¨}a¨j�a d��¾¯
Ai¨f¨Øe¨'j fab¨iza aØa¨}a¨j�a ¬jfj¨}a�az içi� ¬jcaz}jz Ñe ¬¾¨e a¨´j¨�a 
d¾ğ�e}e¨i�e 10 ¬a�iØe b�Ø¹�ca aØ�j a�da ba¬j�.
A¨dj�da� Ai¨f¨Øe¨'j�jàj� eÑi�iài� WiFi ağjØ}a bağ}a�´j¬j ze¬i}i¨ Ñe 
azj}}j cihaàj�jà}a e¯}e¯�e¬i ¬��a e¨e .̈

S�¨¹� gide¨�e
B¹ b�}¾�de cihaà i}e i}gi}i e� ¬jz za¨¯j}a¯j}a� ¬�¨¹�}a¨ �àe´}e��i¯´i .̈ 
S�¨¹�¹ a¯ağjdazi bi}gi}e¨}e ç�àe�iØ�¨¬a�jà ¬jz ¬�¨¹}a� ¬�¨¹}a¨ 
listesi için ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´ ad¨e¬i�i àiØa¨e´ edi� ÑeØa 
¾}ze�iàdezi M¾¯´e¨i De¬´ez Me¨zeài i}e i¨´iba´a geçi�.

Sorun O}a¬j	�ede�i Çözüm

Cihaàj� dj¯ zj¬�j 
z¹}}a�j� ¬j¨a¬j�da 
j¬j�j .̈

İçe¨idezi j¬j dj¯ Ø¾àeØ}e¨e 
Øa�¬j .̈

B¹ d¹¨¹� ��¨�a}di .̈ K¹}}a�j� ¬j¨a¬j�da 
d�z¹��a�jà ge¨eze� ´¾� ´¹´�a Øe¨}e¨i Ñe 
d¾ğ�e}e¨ Øe´e¨}i d¾àeØde ¬�ğ¹z za}j .̈
Cihaà açj}djğj�da ØiØecez}e¨i� d¾àg¾� 
bi¨ ¯ezi}de ¥i¯i¨i}�e¬i içi� ´aÑa, ¬e¥e´ Ñe 
cihaàj� iç zj¬�j dai�a ¬jcaz´j .̈ B¹ ¥a¨ça}a¨ 
he¨ àa�a� e}}e d�z¹�¹}a�aØacaz zada¨ 
¬jcaz´j .̈
Ai¨f¨Øe¨'j ¹à¹� ¬¾¨e açjz bj¨azj¨¬a�jà 
baàj a}a�}a¨ d�z¹�¹}a�aØacaz zada¨ 
j¬j�acaz´j .̈ B¹ a}a�}a¨ cihaà ¾àe¨i�de 
a¯ağjdazi ¬i�geØ}e i¯a¨e´}e��i¯´i¨:

 
Sjcaz a}a�}a¨j bi}diği�ià Ñe b¹ a}a�}a¨a 
d�z¹��az´a� zaçj�djğj�jà ¬¾¨ece, Ai¨f¨Øe¨ 
´a�a�e� g¾Ñe� ¯ezi}de z¹}}a�j}abi}i .̈
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Sorun O}a¬j	�ede�i Çözüm

EÑ Øa¥j�j 
patateslerim 
bez}ediği� gibi 
zjàa¨�jØ� .̈ 

D�ğ¨¹ ¥a´a´e¬ çe¯idi�i 
z¹}}a��a�j¯ �}abi}i¨¬i�ià.

E� iØi ¬��¹ç}a¨j e}de e´�ez içi� ´aàe Ñe ¬e¨´ 
¥a´a´e¬ z¹}}a�j�. Pa´a´e¬}e¨i ¬az}a�a�jà 
ge¨eziØ�¨¬a b¹àd�}abj gibi ¬�ğ¹z bi¨ 
�¨´a�da ¬az}a�aØj�. A�ba}awj�da 
zjàa¨´�aØa ¹Øg¹� �}d¹ğ¹ be}i¨´i}e� 
patatesleri tercih edin.

Sepetin içindeki 
ØiØecez}e¨i� �iz´a¨j ç�z 
faà}adj .̈

EÑ Øa¥j�j ¥a´a´e¬ zjàa¨´�a¬j haàj¨}a�az 
içi� b¹ z¹}}a�j� zj}aÑ¹à¹�da 180. 
¬aØfada Øe¨ a}a� ´a}i�a´}a¨j ¹Øg¹}aØj�.

Be}i¨}i ØiØecez çe¯i´}e¨i 
¥i¯i¨�e ¬¾¨e¬i�i� 
Øa¨j¬j�da za¨j¯´j¨j}�a}jdj .̈

EÑ Øa¥j�j ¥a´a´e¬ zjàa¨´�a¬j haàj¨}a�az 
içi� b¹ z¹}}a�j� zj}aÑ¹à¹�da 180. 
¬aØfada Øe¨ a}a� ´a}i�a´}a¨j ¹Øg¹}aØj�.

Ai¨f¨Øe¨ açj}�jØ� .̈ Cihaàj� è¯i ¥¨iàe 
´azj}�a�j¯´j .̈

Fi¯i� ¥¨iàe d¾àg¾� bi¨ ¯ezi}de ´azj}j¥ 
´azj}�adjğj�j z��´¨�} edi�.

Tez bi¨ ¥¨iàe bi¨ç�z cihaà 
bağ}a��j¯´j .̈

Ai¨f¨Øe¨ Ø¾z¬ez Òa´´ g¾c¾�e ¬ahi¥´i .̈ Ba¯za 
bi¨ ¥¨ià de�eØi� Ñe ¬ig�¨´a}a¨j z��´¨�} edi�.

Ai¨f¨Øe¨ cihaàj�j� 
iç zj¬�j�da 
baàj ��z´a}a¨j� 
za¥}a�a¬j 
¬�Ø¹}�¹¯.

Ai¨f¨Øe¨ ´aÑa¬j�j� iç 
zj¬�j�da baàj ��z´a}a¨ 
za¥}a�a�j� Øa�}j¯}jz}a 
çiài}�e¬i ¬��¹c¹�da (�¨�. 
Se¨´ ´e�ià}iz a}e´}e¨iØ}e 
´e�ià}e¨ze� Ñe/ÑeØa 
¬e¥e´i Øe¨}e¯´i¨i¨ze�).

TaÑaØj ¬e¥e´e d�ğ¨¹ a}ça}´j¨ze� 
dikkatli davranarak hasar görmesini 
��}eØebi}i¨¬i�ià. Se¥e´i açj}j ¯ezi}de 
z¹}}a�jØ�¨¬a�jà ¬e¥e´i� ze�a¨j ´aÑaØa 
çarpabilir ve kaplamada küçük soyulmalar 
�eØda�a ge}ebi}i .̈ Cihaàda z¹}}a�j}a� 
�a}àe�e}e¨i gjda g¾Ñe�}idi¨ Ñe b¹ d¹¨¹� 
bi¨ ´eh}ize �}¹¯´¹¨�aà.

Cihaàda� beØaà 
d¹�a� çjzjØ� .̈

Yağ}j �a}àe�e}e¨ 
¥i¯i¨iØ�¨¬¹�¹à.

S¾à¾}e� faà}a Øağj ´aÑada� dizza´}ice 
b�¯a}´j¥ ¥i¯i¨�e i¯}e�i�e deÑa� edi�. 

Tavada bir önceki 
z¹}}a�j�da� Øağ a¨´jz}a¨j 
za}�j¯´j .̈

BeØaà d¹�a� Øağ}j za}j�´j}a¨j� ´aÑada 
j¬j��a¬j�da� zaØ�az}a�j .̈ TaÑa Ñe ¬e¥e´i 
he¨ z¹}}a�j�da� ¬��¨a �¹´}aza iØice 
´e�ià}eØi�.

Gjda ¥a�e ¹�¹ ÑeØa 
ha¨cjØ}a d�ğ¨¹ ¯ezi}de 
za¥}a��a�j¯´j .̈

HaÑa Ø�}¹Ø}a ¥a�e ha¨cj�a gi¨e� z¾ç¾z 
¥a¨ça}a¨ beØaà d¹�a�a �ede� �}abi}i .̈ 
Pa�e ha¨cj�j� �a}àe�eØe iØice Øa¥j¯�a¬j 
içi� iØice ba¬´j¨j�.

Ma¨i�a´, ¬jÑj ÑeØa e´ 
¬¹}a¨j ¬¾à¾}e� Øağ}a¨j� 
¬jç¨a�a¬j�a �ede� �}¹ .̈

YiØecez}e¨i ¬e¥e´e Øe¨}e¯´i¨�ede� ��ce 
zağj´ haÑ}¹Ø}a z¹¨¹}aØj�.

Ai¨f¨Øe¨'j�j� 
¾àe¨i�dezi WiFi LED 
j¯jğj a¨´jz Øa��jØ� .̈

 • Ai¨f¨Øe¨'j� eÑ WiFi 
ağj�jà}a bağ}a�´j¬j 
ze¬i}�i¯´i .̈

 • EÑ WiFi ağj�jà 
deği¯´i¨i}�i¯´i .̈

E¯}e¯´i¨�e i¯}e�i�i ¹Øg¹}a�ada açjz}a�a� 
¬j¨aØ}a ´ez¨a¨}aØj�. İ¯e Øa¨a�jØ�¨¬a z¹¨¹}¹� 
i¯}e�i�i ´ez¨a¨ ba¯}a´j�.
Cihaàdazi WiFi i¯}eÑi deÑ¨e dj¯j bj¨azj}�j¯ da 
�}abi}i .̈ WiFi i¯}eÑi�i e´zi�}e¯´i¨�ez içi� ¬¾¨e 
a¨´j¨�a d¾ğ�e¬i�e zj¬a ba¬j� Ñe aØ�j a�da 
ba¯}a´/d¹¨az}a´ d¾ğ�e}e¨i�e ba¬j�.
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Sorun O}a¬j	�ede�i Çözüm

Uygulama, 
e¯}e¯´i¨�e i¯}e�i�i� 
ba¯a¨j}j �}�adjğj�j 
gösteriyor.

Adj�}a¨j ¹Øg¹}a�ada 
açjz}a�a� ¬j¨aØ}a Øa¥j¥ 
Øa¥�adjğj�jàj z��´¨�} 
edi�: Ö�ce cihaàdazi 
d¾ğ�eØe ba¬j�, a¨dj�da� 
¹Øg¹}a�ada e¯}e¯´i¨�eØi 
e´zi�}e¯´i¨i�.

E¯}e¯´i¨�e i¯}e�i�i ¹Øg¹}a�ada açjz}a�a� 
¬j¨aØ}a ´ez¨a¨}aØj�. İ¯e Øa¨a�jØ�¨¬a z¹¨¹}¹� 
i¯}e�i�i ´ez¨a¨ ba¯}a´j�.

Ez¨a�j� Øa�j¥ 
sönerek "--
-" ifadesini 
görüntülüyor.

Ai¨f¨Øe¨'j�jà ¾¨¾� 
Øaàj}j�j�j g¾�ce}}iØ�¨d¹ .̈

Ü¨¾� Øaàj}j�j�j g¾�ce}}e�e i¯}e�i�i� 
´a�a�}a��a¬j içi� Øaz}a¯jz bi¨ daziza 
bez}eØi�. Ü¨¾� Øaàj}j�j g¾�ce}}e�e¬i 
¬j¨a¬j�da Ai¨f¨Øe¨'j z¹}}a�a�aà¬j�jà.

Ai¨f¨Øe¨'j� 
ez¨a�j�da "E1" 
görüntüleniyor.

Cihaà b�à¹z/z¹¬¹¨}¹.
Phi}i¥¬ ¬e¨Ñi¬ Øa¨dj� ha´´j�j a¨aØj� ÑeØa 
¾}ze�iàdezi M¾¯´e¨i De¬´ez Me¨zeài i}e 
i}e´i¯i�e geçi�.

Ai¨f¨Øe¨'j�jà ç�z ¬�ğ¹z bi¨ 
Øe¨de ¬az}a�jØ�¨ �}abi}i .̈

Cihaàj�jà d¾¯¾z bi¨ �¨´a� ¬jcaz}jğj�da 
¬az}a��j¯¬a ´ez¨a¨ è¯e ´az�ada� ��ce e� 
aà 15 daziza �da ¬jcaz}jğj�da j¬j��a¬j�j 
bekleyin. 
Ez¨a�j�jàda ha}a "E1" ¹Øa¨j¬j 
g�¨¾�´¾}e�iØ�¨¬a Phi}i¥¬ ¬e¨Ñi¬ Øa¨dj� 
ha´´j�j a¨aØj� ÑeØa ¾}ze�iàdezi M¾¯´e¨i 
De¬´ez Me¨zeài i}e i}e´i¯i�e geçi�.

Ai¨f¨Øe¨'j� 
ez¨a�j�da "E2" 
görüntüleniyor.

Ya�}j¯ WiFi zi�}iz 
bi}gi}e¨i�i gi¨di�ià. D�ğ¨¹ WiFi zi�}iz bi}gi}e¨i�i gi¨i�.

Ai¨f¨Øe¨'j� 
ez¨a�j�da "E3" 
görüntüleniyor.

Bağ}a�´j �àe}}iği�de a¨jàa 
var.

Cihaàj bağ}a�´j �àe}}iği �}�ada� z¹}}a�j�, 
Phi}i¥¬ ¬e¨Ñi¬ Øa¨dj� ha´´j�j a¨aØj� ÑeØa 
¾}ze�iàdezi M¾¯´e¨i De¬´ez Me¨zeài i}e 
i}e´i¯i� z¹¨¹�.

Ai¨f¨Øe¨'j� 
ez¨a�j�da "E4" 
görüntüleniyor.

Cihaàda a¨jàa Ña .̈
Phi}i¥¬ ¬e¨Ñi¬ Øa¨dj� ha´´j�j a¨aØj� ÑeØa 
¾}ze�iàdezi M¾¯´e¨i De¬´ez Me¨zeài i}e 
i}e´i¯i�e geçi�.
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